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Az anyag szózata.
l iu d a p e s t ,  január 12.

( G - a . )  Mialatt nemzetünk hajója moz
dulatlanul áll a politikai élet zátonyán, kusz- 
fezunk föl az árboc-kosárba, nézzünk szét a 
messzi partokon, a tágas kultur-mezőkön, 
melyeken annyi virág s annyi kenyér terem 
a boldogabb nemzetek számára.

A mezőkön elénk munka folyik. Gazdag 
és erős elmék szántanak-vetnek rajta és soha 
nem ismert kíváncsisággal iparkodnak meg
ismerni a természetnek, az életnek, a moz
gásnak nagyszerű titkait. A nagy szfinx, amely 
előtt tehetetlenül hullottak porba a régi nem
zedékek, most zengő énekre nyitja ajkát s az 
ember érteni kezdi titkait. A saisi kép fátyola 
lebben s a kutató elme csodálkozva nézi a 
mestermüvet, melyet hiába akart megpillan
tani évezredek óta. E mezőkön egyre-másra 
pattannak löl a világ titkait őrző bimbók s 
az ismeretek erős sudaru fákká fejlődnek 
rajtuk merész gyorsasággal. Az anyag meg
unja az évezredek óta tartó titkolózást, leveti 
szűzi szemérmét s kigombolkozik. Hadd lássa 
az ember, milyen fólségesen szép igy me
zítelenül.

C ak alig néhány hónapja, hogy a rá
diummal uj csodák nyíltak meg az ember 
előtt, 8 ma újabb titkok zára pattan. Strass- 
burpban Braun Ferdinánd olyan készüléket
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A protektor.
— A Budapesti BapU  e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

Irta: G o d  a  G éza .

János végro rászánta macát, hogv lépéseket 
tesz jövője érdekében. Évek óta pénztárosa egy 
vioiuális vasútnak és sem rangja, som jövedolmo 
nem emelkedett azóta. A vicinális marad’, arniuő 
volt évekkel ezelőtt, ugyanazok az emberek jártak 
rajta s éppen annyit fizettek most is. mint 
azelőtt

— Természetes, hogy semmi kilátás a javu
lásra — gondolta. — Az emborből soh sem lehet 
egy tengeri hajó kapitánya, ha mindig a dunai 
hajókon parancsolgat.

Jánosné mosolygott.
— Végre 1 — mondta. — Megjött az eszedi 

Csak akarnod kell, fiam, s majd meglátod, hogy 
mogsegit az Iston. Ha az ember erősen akar va
lamit, annak elébb-utóbb sikerülni kell. Ezt 
tudom magamról. Leánykoromban, mikor meg- 
iBmortelek, föltettem magamban, hogy máshoz 
nem mogyek, m nt hozzád. Erősen ukartam e 
meglett.

János végignéz az asszonykán s igy szél:
— Valóban. Te nagyon akartad . . .  Hála 

Isteni De ez a dolog nem olyan egyszeri!.
— Miért nem egyszerű?
— Mert neked nem volt szükséged protek

cióra. Protekció nélkül pedig az ember semmit- 
sem ér. A protekció, az egy nagy és erős valami, 
drágám. Sőt azt merném mondani, hogy a pro

talál föl, amely százezerszeresen kisebbített 
szerkezetek számára nyitja meg a halandók 
szemét s a legparányiobat is alig elgondolható 
parányokra bontva, szinte kézzelfoghatóan bi
zonyítja be, hogy a fény nem egyéb elektro
mos rezgésnél. Az anyag legmélyén összebuvó 
titkok im egyszerre láthatókká lesznek. Be
szélnek, egymás tulajdonságait elárulják, féltve 
őrzött titkaikat kifecsegik előttünk s önhittsé
günket jogosan fokozzák föl az eddiginél sok
kal nagyobb fokra. Egészen komolyan kez
dünk úrrá válni a világ, e millió változatú, 
millió formájú, millióféleképpen megnyilatkozó 
anyag felett.

S mialatt igy kedvesünkké, egyedural
kodónkká teszszük az anyagot, mialatt ural
kodni tanulunk felette és egyúttal szerelme
sünkké teszszük, akitől mindent várunk és 
mindent remélünk, észre sem veszszük, hegy 
ez uj szerelmi viszonyunkban nincs már 
helye a régi isteneknek, a régi hitnek, a régi 
erkölcsnek. Uj igazságaink bírókra kelnek régi 
ábrándjainkkal s győzedelmesen gyűrik le őket 
azok közé az elhasznált lomtári eszmék közé, 
amelyeken kacagni szoktunk.

A legkisebbnek mikroszkopikus fölisme
résében és a legnagyobbnak teleszkopikus 
látásában megmérhetetlen kincsek rejlenek. A 
mikroszkopikus látá3 javított módszerei és az 
élettani kutatások nemcsak az egysejtű pro- 
tislák láthatatlan életvilágát tárták föl előttünk, 
hanem bele engedtek tekinteni az elemi orga
nizmus végtelen kicsiny sejtjébe is, amelynek 
szociális sejtkötéseiböl minden soksejtű nö
vény-, állat- és emberlest van összetéve. 
Ezek az ismeretek a sejtelmélethez vezettek, 
amelyből viszont megértettük az élet lélektani 
folyamatát s száműztök a tudományból az 
életerőt, ezt az ósdi mesét, amelyről oly sokat 
fecsegtek egykor iskoláinkban. Az anyag már 
beszélt. Már kezdte elárulni drága titkait. S 
akkor egymásután jöttek udvarlói. Faggatták 
titkai felől, kikérdezték apró, finom szokásai 
felől. Eljöttek a fizikusok, a vegyészek, az

tekció ogy nagy és erős ember, aki a többi, apró 
emberekkel úgy játszik, mint lapdával a gyermek.

János bclemelegedik a dologba s föláll a 
helyéről.

— Látod — mondta a a padlóra mutat — 
Tegyük löt, hogy itt b porban hover egy lapda. 
Ecy semmi, egy gyerekjáték. Azt én megkapom 
s fél kezemmel földobom. Földönöm például a 
plafonig, sőt a ház tetejéig, sőt kimegyek a kör- ' 
útra s földobom a bazilika ormára. Akkor ez a 
lapda ott van. Főnt van . . .

Az asszony, aki eszes, mosolyog az együgyű 
példálózáson,

— Igazad van.édosem — mondja. — Töké
letesen icy van a dolog. Protekció nélkül mitsem 
lehet elérni.

— Nem. Semmit. Az embernek Bzüksége 
van valakire, aki földobja, aki főlhajitsa, mint a 
lapdát . . .

Most mindketten ülnek s egymásra néznek. 
Azon gondolkodnak, hogy ki legyen az az ember, 
aki Jánost földobja.

— Hát nem ismersz senkit? — kérdezi az 
asszony tűnődve.

— Ismemi? Istenem, az ember annyi em
bert ismer, de azok mind másféle emberek. Nincs 
összeköttetésük, nem akarnak.

Nagyon el komolyodtak s egy kissé össze
ráncolják a homlokukat. Az Bsszony a tőidre néz, 
mintha onnan akarná kihúzni azt az embert, aki 
Jánoson sogiteni fog.

— Nos? — kérdezte. — Senki?
— Senki — moodja János s a fejőt csóválja.
Percekig tart igy a dolog, mig végre az 

asszony igy szél:
— Egyszer beszéltél nekem égy fiatal em

optikusok s addig faggatták, mignem megala
kult a világ legfejlettebb gondolata, a ter
mészeterők egységének eszméje.

így jutott el az ember ahhoz a törvény
hez, amely szerint minden természeti erő 
más erővé is átalakítható. A hang meleggé, 
a fény elektromossággá. Ezen a nagy világon 
nincsen semmi, ami nem volna egy és 
ugyanaz. Minden, ami van, anyag, anyag, 
anyag. S ez az uj világfelfogás, amely a ter
mészet ismeretén épül fel: a diadalmasan 
hóditó monizmus.

Milyen ártatlannak látszik mindez! Egy 
szép mese, amelyen az emberiség újból el
éldegélhet néhány évszázadig! Gyermekeink 
most majd ebből merítik legendáikat és az 
anyag költészete virágzani fog. Nem! A nagy 
igazságokkal nem lehet olyan könnyen vé
gezni. A monizmus felé haladva, utunkba 
kerülnek régi intézményeink, régi szokásaink 
és régi isteneink. Ezekkel ki kell békülnünk 
valahogy. S e nagy békítési munkát már el
kezdik a nyugati kulturmezőkön. A Loisyk s a 
Harnackok az egyházat békitik össze a termé
szeti erők egységének tanával. A dogmákat 
Kanosszába küldik, mikor a természethez uta
sítják őket. Az igazság és a szépség egyházi 
ideálja s a monista ideál között már keresik 
a kapcsolatot s az anyag titkainak fölfedésé
vel már uj művészet ragyogó csarnokait tár
ják föl előttünk. Az erkölcstan változásával 
megváltoznak az államról alkotott fogalmak 
is s a régi romok helyén uj élet fakad.

Lesz-e békülés avagy az uj igazságok 
forradalmi erővel rombolják-e majd le a régi 
ábrándokat? Ki tudna felelni rá? Ki láthat 
bele az emberek szándékaiba?

Mindegy. Az uj igazság diadalmaskodni 
fog. Ha lehet békésen; ha kell, hatalmának 
erejével.

S tanulságot is kell leszűrni abból, amit 
veszteglő hajónk árboc-kosarából láttunk meg, 
Tanulságokat szedjünk a kulturmezőkön folyó 

I nagyszerű munkából? Nos, hát van belőle

berről, aki mindén oste a vicinálison ment haza. 
Azt mondtad, hogy az a miniszter jo! bkeze.

— Ah, igen, emlékszem. — Jánosnak csak
ugyan eszébe jut az a fiatal ember, aki minden 
este a vicinálison ment haza s aki a miniszter 
jobbkeze volt,

— Nos? — kérdezte az asszony.
— Helyes. A dolog rendben van. Az az 

ember igen kedves, igen nyájas és leereszkedő. 
Azt hiszem, hogy a minisztériumban van, vagy 
legalább is az országgyűlésen dolgozik. Mindont 
meg fog tenni értem. Annyi, mint ha máris ki 
volnék nevezve az államhoz.

E gy percig gondolkodik.
— Helyes — ismétli aztán. — Holnap be

szélek vele s előadom a dolgomat. Köszönöm, 
drágám, hogy eszedbe ju to tt... Igen jó gondolat

Megcsókolják egymást s most már azt akar
ják megállapítani, hocy a protektorral miképpen 
vezetik majd be a dolgot.

— Azt fogom mondani, — kezdi János — 
hogy nngyon szegények vagyunk a hogy négy 
gyormekünk van.

Az asszony nevet,
— Négy? — mondja. — Hiszen osak 

kettő van.
— Csak bízd rám, édesem. Ha négyet mon

dok, az jobban meghatja azt az embert.
Mindketten nevetnek.
— T ehát: négy gyermekünk van s összes 

jövedelmünk nyolcvan forint egy hónapban. Meg
mondom neki, hogy nyolcvan forintból nem lehet 
megélni, hogy képzeljen el egy családot, amely 
necy gyormekkol nyolcvan forintból Cl ogy egész 
hónapig.

— Es ha kérdezősködik s megtudja, hogy 
1 száznegyven forintod van havonként?
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tanulságunk is. Az, hogy veszteglés nincs 
ezen a világon. A parlamentek építhetnek, 
rombolhatnak, alkothatnak avagy rombadönt- 
hetnek országokat és társadalmakat, de oda- 
künn a kultúra mezőin serényen, szakadat
lanul, tudásra és tapasztalatokra éhesen folyik a 
nagy munka. S a megnyilatkoző anyag, a zengő 
szfinx egyre azt tanítja a bámuló embernek: 
— Csak előre mindig! Mindig előre! Mindig 
lejjebb hatolj az anyagba, ismerd meg min
den porcikáját, minden porcikájának százmil- 
liomodrészét, az atomok atomjait bontsd fel 
százezer újabb atomra és ne fáradj el és ne 
állj meg soha. A haladás legyen hited és eszmé
nyed. Politikai és társadalmi erkölcseidnek fő- 
törvénye. Szemedet ne hunyd be a természet 
titkai előtt és ne hallgass azokra, akik istenki- 
sértésnek mondják, ha amit ő teremtett, für
készni akarod. A természet szívesen veszi, ha 
érdeklődői titkai iránt, s téged Ezeret, aki ki
váncsi vagy belső életére, s azokat gyűlöli, 
akik borzalommal közelednek feléje. Haladni, 
ezt akarja a természet. Fejlődni, ezt akarja 
az élet, amely nem más, mint fejlődés. És 
mert az állam nem egyéb, mint organizmus, 
élet, mozgó és energiával biró anyag, az is 
fejlődni akar s ha útját állód, véres bosszút 
áil rajtad.

Ezt is a természet tanítja.

Következnek a tisztviselők.
Budapest, január 12.

Ez tudniillik a mai nap szenzációja. Az 
obstrukoió, mely ma még nem engedte egészen 
elintézui a íétszám-javaslatot, holnapra a tisztvi- 
selő-javaslat napirendre tűzését kérte s gróf Zichy 
Aladár „az ellenzék nevében" garanciát vállalt, 
hogy a tist/vúe'ők dolgát még a holnapi ülésben elin- 
tétheti a törvényhotis. S miután Rakovttky István 
a kérésnek és ajánlatnak azzal adott nagyobb 
nyomatékot, hogy ellenkező esetben az ol strukció 
a létszám-javaslat körül is kihúzhatja m 'g a hol
napi ülést: Titta István hozzájárult, hogy holnap, 
az elsO katonai javaslat elintézése után, mindjárt 
a tisztviselők dolga kerüljön napirendre.

Ez a határozat az ülés végén született meg. 
S eléggé érdekes körülmények között.

Félháromkor ugyanis, mikor már a létszám- 
javaslat második szakasza körül folyt a vita 
(vagy mondjuk helyesebben: obstrukció), az el
lenzék a tanácskozás megszakítását kérte, elOre 
jelezvén, hogy a napirend-indítványhoz Okoliesányi 
László fel akar szólalni. A vitát megszakították 
s Okoliosányi csakugyan felszólalt a napirend- 
nditványhoz. Megismételte tegnap jelzett kiván- 
R n - r ----- --------------- ,----------- , -----------------------

János nevet.
— KérdozCsködik t  — mondja. — Az ilyen em

berek nem kérdezCsködnek. Az ilyon embereket 
egyszerűen meg kell indítani. A szivükre kell 
hatni s akkor rohannak ide-oda és segítenek az 
emberon. Fogadok veled, édesem, hogy ez az em
ber menten kocsiba vágja magát s úgy megy a 
miniszterhez az érdekemben.

Az asszony megint nevet.
— És — mondja — és még mit mon

dasz neki?
— Még? Azt fogom még neki mondani, 

hogy a legkisebbik gyermekünk nyolc hónap óta 
beteg. Hogy képzelje el egy apa fájdalmait.

Az asszony csöndesen néz Jánosra s azt 
mondja:

— Isten őrizzen bennünket. De nem bánom. 
Ez csakugyan meg fogja hatni.

— Igen. És hogy te egész éjjel kénytelen 
vagy fehérneműket javítani, kötni, horgolni, csak 
hogy megélhessünk.

— Nem bánom.
— Aztán hogy az éjjeli munkában elron

tottad a szemedet s most egészen gyulladtak a 
szemeid.

Az asszony mosolyog. Egy kiesé gondolko
zik, aztán azt mondja:

— Ne. Ezt ne mondd.
János hallgat.
— Miért ne ? Hogyne mondanám I Éz nagyon 

jő lesz. Az ilyesmi nagyon megindítja az embe
reket. Sőt egyebet is fogok mondani. Azt fogom 
mondani, hogy mikor elvettelek, szép voltál és 
egészséges, de ez az élet tönkretett.

— Ezt no mondd!
— De mondom. Hogy egészen belesoványod

tál. Hogy azelőtt szép tiszta arcod volt, mig most

ságát, hogy az első katonai javaslat után, mely
nek holnap úgyis eljutunk a végére, tűzze ki 
a Ház napirendjére a tisztviselő-javaslatot. 
Hóira István erre azt felelte, hogy a tisztviselők 
dolga ugyan kétségtelenül sürgÖB, do egy-két hét 
már nem változtat az eseten s Ők úgyis vissza
menőleg fogják megkapni pótlékaikat. Ellenben 
a szegény újoncokra minden nap újabb szenve
dést jelent. Éppen azért a miniszterelnök arra 
kérte a t. Házat, hogy végezzon előbb a katonai 
javaslatokkal. Ekkor ajánlotta fel gróf Zichy 
Aladár „az ellenzék nevében", hogy amennyi
ben a tisztviselő-javaslatot a holnapi ülés na
pirendjére kitűzik, azt még holnap el is fog
ják intézni. Rakovstky podig hozzátette, hogy 
csakis a holnapi ülésre vonatkozik a kérés 
s amennyiben az ellenzék nem engedné a 
tisztviselő javaslatot holnap teljesen letárgyaltatni, 
akkor csütörtökön mindenesetre az ujoncmegaján- 
lásról szóló törvényjavaslat tárgyalását kezdenék 
meg. Csak a holnapi ülésről van tehát szó, melyet 
a létszám-javaslat részleteinek megvitatásával 
úgyis ki tudnának huzni, melyre tehát tanácso
sabb a föltétlenül még holnap elintézhető tisztviselő
javaslatot is kitűzni. Hasonló értelemben nyilat- 
kezott a Kossuth-párt i észéről Pichler Győző is, 
mire aztán Tista István beleegyezett, hogy a hol
napi ülésen a tisttviselölcre kerüljön a sor.

A szenzációs és örvendetes határozat általá
nos megelégedéssel találkozott. Do be'ejátszódott 
valami pikantéria, mely nincs minden politikai 
jelentőségnek híjával. Tista István ugyanis pikáns 
színvallásra szorította a néppártot.

Egy beszéd-párbaj volt ez Tisza és Ra- 
kovszky között.

Mikor Tista István, ökolicsányinak vála
szolva, azt fejtegetto, hogy a szegény újoncokra 
minden elherdált nap újabb szenvedéseket jelent, 
báró Kaas Ivor harsány hangon szólt közbe:

— Tessék megadni a magyar vezényszót!
Ekkor lista  igy szólt:
— Tudtommal Kaas Ivor a néppárt tagja s 

a néppárt nem vette programmjdba a magyar ve- 
ténystól.

Ebből a megjegyzésből támadt a párbaj. 
Rakovstky István ugyanis mosakodni próbált s 
beszédében azt jegyezte meg, hogy a néppárt 
ugyan nem vette programmjába a magyar vezény
szót, de kezdettől fogva hangsúlyozta, hogy a 
nenueti követeléseket jogosaknak ismeri el. lista  István 
nem érte be ezzel a ravasz formulával, hanem 
most már egyszerűen és világosan szögezte a nép
párt mellének a kérdést:

— Miután még most sem tetszett megmon
dani, programmjába vette-e a néppárt a magyar 
vezényszót, vagy som, határozott választ kérek

• tele van ráncokkal, s hogy nőm is öltözhetsz úgy, 
: mint ahogy kellene.

Az asszony idegesen mozog a széken.
— Azt hiszem, — mondja — hogy mindezt 

i nem kelieno elmondanod. Eivégro nem is igaz.
— Nem, de ez meg fogja hatni. Tökéloteson 

leveszi a lábáról.
■ — Igen, de őzt felesleges mondanod. Nem
is szükséges, hogy tökéletesen levedd a lábáról. 
Ami a runázatot illeti, az nem is igaz. Merőbon 
hazugság. Én csinoB ruhában járok. E tekintetben 
semmi panaszom nincs.

— Csak bízd rám, édesem, — mondja János.
— Kn tudom, hogy mit kell tennem. Szánalmat 
kell ébreszteni az ilyen emberekben s a dolog 
tüstént rendben van.

— Nőm. Nagyon kérlek, hogy rólam ne is 
tégy emlitést. Annak az embernek semmi köze 
hozzám s kikérem magamnak, hogy szánakozzék 
rajtam.

— Pedig másként nem lehet elintézni a 
dolgot.

— Elég, ha magadról és a gyermekekről 
beszélsz.

— Nem elég. Azt kell gondolnia, hogy az 
egész osalád érdekében cselekszik, mikor a mi
niszteréhez megy. Ezt én jobban értem.

Az asszony most már indulatosan néz 
Jánosra.

— ustoba vagy — mondja. — És kikérem 
magamnak ismétolten, hogy igy beszélj rólam 
ogy idogon ember előtt. Ezt nem tűrhetem.

János is ingerült. Föl s alá kezd sétálni a 
szobában s azt mondja:

— Az én ügyeimet én intézőm. Vedd tudo
másul. En tudom, hogy mit l eli mondanom s 
mit kell tennem. Az én sorsomról van szó s nőm

arra a kérdésre, hogy eléhetőnek tartja-e a néppárt 
most a magyar veiénystól ?

Rakovstky egy kicsit fészkelődött, aztán uj 
formába gyúrta át ravaszkodó formuláját:

— A miniszterelnök ur megbővitette kérdé
sét a most szóval. Hát kijelentem, hogy a néppárt 
a magyar vesényseöt most nem tartja elérhetőnek, de 
at arra vonatltotó követelést jogosnak ismeri el.

De már őzt a ravaszkodást kacagva fogadta 
az egész Ház.

Egyébként, hogy megismételjük, a Ház el
határozta, hogy a holnapi ülésben az első katonai 
javaslat még hátralevő máslél szakaszán kívül a 
tisztviselő-javaslatot is elintézi. S ez igy elrende
ződvén, Lovásty Márton már megint elhalasztotta 
másodszor is bejelentett sürgős interpellációját. 
Furcsa sürgős indítvány, az bizonyos. Tognap so 
volt sürgős, ma se volt sürgős és Lovászy mégis 
azt mondja, hogy sürgős . . .

A képviselöhA z ü lése janu ár 12-én.
— Kezdete délelőtt 10>/« órakor. —

Elnök: Peretsl Dezső.
A kormány réstéről jelen vannak : gróf Tista István,

Nyiry Báodor.
E lnök: Megnyitja az ülést s lelolvastatja a 

jegyzőkönyvet.
Ugrón Gábor kifogásolja, hogy a Jegyzőkön yv  

gróf Apponyi tegnapi interpelláoi''járói szólva, őssi- 
kormán' t említ. Ez értelmeilenség.

Báró FöllltzacU Artúr megjegyzi, hogy maga 
Apponvi is határozottan hangsa.; ózta, hogy inter
pellációját az ósszkormányhoz intézte, a jegyzőkönyv 
tehát ezt a kifejezést idézte.

Ugrón Gábor: Nem azt kifogásolja, hogy a 
jegyzőkönyv idézte ezt a Kiiejezést macából az in er- 
peiiáoió írott szövegéből, de az emuk a határozat 
Kimondásakor is összaormányt mouaott.

Elnő i szavazásra bocsátja a kérdést A több
ség hitelesíti a jegyzőkönyvet. Jelenti, hogy Lovásty 

tárton az ülés vegén a/<3 érakor sürgős interpellá
ciót lóg előterjeszteni.

Boltó Lajos ajánlá, hogy már tyi8-kor kerüljön 
a sor az interpellációra, lontos ügyről lévén szó.

Elnök: Megszavaztatja a Házat s kimondja a 
határozatot

(N apiren d .)
M olnár Jenő határozati javaslatánál fogva őt 

megillető zárbeszéde óimén azt lettegeti, hogy szo
morú viszonyok azok, ha. a kormány attól él. hogv 
megzavarja az összhangot korona és nemzet közölt, 
ha a nemzet a hadseregben a magyar nyelv Jogainak 
érvénvesülését követeli. Ajánlja ellogadúsra határozati 
javaslatát.

szederkényi Nándor ügy látja, bojry a kor
mánynak titkos szándéka a létszámemelés s mihelyt 
a mai bonyodalomból kigázol, elő lóg állani a lét
számemelésről szóló s eddigelé viss.a nem vont lür- 
vényjavas atlal h'enn'art a határozati javaslatát.

Okollcsanyl László utal arra, hogy az előadó 
azért kívánta a benyújtóit határozati javas átok el
vetését, mert azok ellenkeznek a kormány álláspont
jával. Az ő ellenmdilvanya a szövegezés helytelen
ségeit akarja meg,avilam, azt bízvást eltagadhatja a 
többség.

Holló L ajos szóvá  te s ti a külügym in iszternek

a tiédről. Az fog történni tehát, amit én akarok. 
A te hiúságod miatt nőm ronthatom el a dolgai
mat, a jövőmet, és nem utasíthatok ol ogy kine
vezést, amely mar a zsebemben van.

Az asszony izgatottan kiabál:
— De esak nem mondhatsz rólam olyant,

hogy én ráncos vagyok?
— Miért ne?
— Mert nem igaz.
— Az mindegy.
— Nem mindegy.
János dühbe gurul. Ráüt az asztalra s ordít: 
— Ha én mondom . . . Semmi közöd hozzá. 
Az asszonyka sir.
— De van. Rólam van sió. így különben

sem fogsz eólt érni. Nem kell úgy beszélned, 
hogy szánakozzék rajtad, hanem azt kell monda
nod, hogy te neked szép egészséges feleséged éa 
gyermekeid vannak és azt akarod, hogy továbbra 
is szépek és egészségesek maradhassanak.

— Ostoba vagy, — ordít János magánkívül.
— Ha ezt mondom, akkor 0 lesz a legnagyobb 
ellenségem, áskálódni fog ellenem, intrikálni fog, 
ki fog túrni a mai helyemből is , , ,  Hát 
értsd meg.

Mindketten elhallgatnak s egymást nézik.
Nem szólnak percekig egy szót sem.

Utoljára mégis az asszony töri meg a
osőndet:

— Te — mondja — hát okvetlen szükséges 
az, hogy ráncosnak mondj az olőtt az ember előtt ?

János ránéz az asszonyra. Látja, hogy szép 
és fiatal, hogy arcbőre friEs és finom, szeméből,
— amely most veres a sírástól, — bánat, szégyon, 
és kacérság sugárzik.

— No jó — mondja János ellágyulva. — Hát 
nem mondom ezt
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az osztrák delegáoió tegnapi ülésén elhangzott beszé
dét amelyben jelezte, hogy Macedóniában nemzetközi 
beavatkozás készül. Van-e rá előzetes lelhata mazása 
a törvényhozások részéről? ügy látszik, olyasvalami 
előtt állunk ismét, mint Bosznia okkupáoióját megelő
zőleg. Sorra veszi a beadott határozati javaslatokat és 
valamennyit elfogadásra ajánlja.

Elnök • Elrendeli a szavazást A többség ere
deti szövegében fogadja el az első szakaszt és elveti a 
határozati javaslatokat, ö t peronyi szünet után

Kovács Pál figyelmezteti a Házat, hogy a má
sodik szakasz szövegbe helytelen és határozati javas
latot nyújt be; hogy a kormány 1904. áprilisig nyújtsa 
be a katonai büntetőperrendtartás relormjáról szóló 
javaslatot.

M flnnloh Aurél csak annak a jelzésére szorít
kozik, hogy fenntartja az eredeti szöveget.

Okollosányl László azt kívánja, hogy a kor
mány 1904. évg végéig nyújtsa be a véderőjavaslatot 
az ujonelótszám megáján ása oóijából.

Lovászy Márton ellenmditványában a második 
szakasznak, amely fölösleges is, értelmetlen is, tör
lését ajánlja. Azt mondja a szakasz, hogy a közös 
hadsereg, tengerészet és honvédség ujoncjutalékának 
fenntartására vagy a létszám megváltoztatására irányuló 
javaslatok 1903-ban nyújtandók be. Nyilvánvaló, hogy 
ez a szakasz képtelenség.

Nyiry Sándor honvédelmi miniszter maga is 
hozzájárul e szakasz törléséhez. (Helyeslés jobb.elől.)

Báró Kaas Ivor foglalkozik a miniszterelnök 
programmjával és különösen a katonai büntetőtör
vénykönyv reformjának alapelveivel.

(N ap iren d -v ita .)
H olló  Lajos a házszabályokhoz kér szót. Okoli- 

csányi László tegnap a napirend-indítvány kapcsán 
azt ajánlotta, hogy szerdán tárgyalja a Ház a tiszt
viselők fizetéspótlekáról szóló javaslatot. Tegnap erről 
nem lehetett határozni, Okolicsánvi tehát ma hossza
sabban akarja megokolni ezt az indítványát. Kéri az 
elnököt adjon erre alkalmat és most szakítsa meg a 
vitát. (Helyeslés bal.e Ól.)

S zed er k é n y i Nándor kéri. hogy beszédét hol
napra halaszthassa.

E ln ök  indítványozza, ho^y holnapra a kétujonc- 
javasla ot tűzze a Ház napirendre a vonatkozó javas
latokkal eg. ü’k (Helyeslés jobbról.)

Okollosányl László újból indítványozza, hogy 
holnapra, mivel a most loiyó tárgyalás nyilván véget 
ér, vegyék elő a tisztviselők pótlékáról szóló javasla
tot, azután következzék a megajánlásról szóló javas
lat. (Helyeslés bárói.)

Orói Z'ohy A adár pártja nevében is el oza- 
dásra a ánja a napirend-indítványt, annál is inkább, 
mert szinte kezessé-ret lehet arra vállalni, hogy eszel 
a törvényjavaslattal egy nap alatt végezni tog a Ház.

Grói Tisza István minist.ereluök: Az ujono- 
megajánlasrói ez 15 törvény avaslat nem tartalmaz 
olvasva amit, ami hosszas v.iát kivárna. (Zaj és fel
kiáltások bal felől: Azt nem ön határozza rnegl) A kél 
hónap óta tartó vita folyamán a hadsereggel össze- 
lüggő minden kérdést megbeszélték már, ha tehát a 
megajánlásról szóló javaslatot nem akarják obstruk- 
cióra kinas nálni, (Felkiáltások balról: Rágalom 1) 
akkor az rövid néhány nap a'att elintósnetó és így az 
állami alkalmazottak jogos igényeinek kielégítése leg
feljebb néhány napi halasztást losr szenvedni. (Nagy 
zaj a baloldalon ) igaz, hogy sok ezer magyar csa
lád várja a pótlékok megszavazását, de az ujonoja- 
vaslatok megszavazása is sok ezer magyar családnak 
▼ágya. (Feikiá'tások balíeiől: Bécs kivánja 1)

B artha Miklós: A német nyelvet ki óhajtja 1
Grói Tlsaa István: Önök sok ezer ember exis- 

tenoiáját forgatják lel azokkal az intézkedésekkel, 
amelyek az uionchiánv miatt váltak szükségesekké. 
(Zajos helyeslés jobbról.)

Közelebb húzódik az asszonyhoz s megfogja 
a kezét.

— Egyáltalán nem mondok semmit, sem
hogy megalázzam magainat s a gyermekemet egy 
ilyen fickó előtt.

Természetes — mondja az asszony. — 
Ki tudja, miféle ombor? Talán nem is olyan nagy 
ur, mint gondoljuk.

János igent int a fejével.
— Es aztán sem m i okod sin cs elm enni a

vicinálistól.
— Nincs hát — mondja János.
— Hala Isten, szép fizotésed van.
—■ Persze.
— Gyermekeink egészségesek.
— Hál i Isteni 
— És szép gyermekek.
— Szépek? — mondja János dühösen. —

özeretném látni, hogy kinek vannak szebb gyor
sokéi. A legszebb gyermekek Budapesten. Külö
nösen a kisebbik. Szavamra mondom, drágám, 
fiogy soha nem láttam szebb gyermeket. Olyan 
egészséges, mint a makk.

— És előbb azt mondtad, hogy nyolc hó
napig betog volt.

János néz.
— Én mondtam ?

János lesü ti a szem ét s  aztán zavartan mor
mogja:
v-i 7*,^z ember néha nagyravágyó s olyankor 

rm°kat beszél. Bocsáss meg, drágám, de az a 
r? 1 Egészségesebb Budapesten. Sót egészK özép-Éuróp^n.

Báró Kaas Ivor: Ne makaoskodjanak l
Gróf T ls s a  István: A magyar nyelv követelése 

nincs benn a néppárt programmjában l
Báró Kaas Ivor: Nekünk szabadszólásjo- 

gunk van!
Grót Tlssa István: Nagyon sa’ná'ja. hogy a 

tisztviselők helyzete tovább is bizonytalanságban ma
rad, de a törvénynek 19o3. január elsejére visszaható 
ereje lesz. Akik hátráltatják ennek megszavazását, 
gondolják meg, hogv minden nappal és órával teté
zik sok ezer magyar család szenvedését. (Helyeslés 
jobbról. Zaj a baloldalon.)

Ugrón Gábor: Az okoz szenvedést, aki a ma
gyar nyelvet nem akarja I

Gróf Tisza István: Ezért senki mást a világon 
nem terhel íelelősség, csak azokat, akik az alkotmányt 
sértő írivol és embertelen viselkedésükkel megaka
dályozzák a javaslatok törvényerőre emelését. (Élénk 
helyeslés jobbról.)

Bakovssky István személyes kérdésben azt fe
leli, hogy a szabadoivüpárt programmjában sem volt 
benn a magyar vezényszó mindaddig, a mig gróf 
Apponyi a szabadelvüpárt kebelében lel nem vetette 
azt. Egyébként a megajánlást addig nem is lehet 
tárgya ni, mig a létszámjavaslatot harmadik olvasás
ban meg nem szavazzák. (Ellentmondások jobbról.) 
Azt tartja különben, hogy az ükolicsányi indítványa 
összeegyeztethető az elnökével, mert nyilvánvaló, 
hogy a pótlókról szóló törvényjavaslattal hamar vé
geznének.

S zed er k é n y i Nándor szót kér.
P lc h le r  Győző : T. Ház !
E ln ö k : Napirendinditványhoz csak négyen szól

hatnak, hárman már megtették, tehát még egy szónok 
beszélhet.

Okollosányl László: Az indítványozó nem 
számit

E lnök: Lehet, hogy az indítványozó szerint ő 
maga nem számit, de a házszabályok szerint igen.

Piohler Győző elloaadja Okolicsáuyi javaslatát, 
annáí is inkább, mert azt tartja, hogy az 6 pártja is 
szívesen venné ha a tisztviselők javaslatát rövid 
idő alatt elintéznék. Ehhez egy ülés sem kell. (He
lyeslés jobbról.)

Gróf Tisza István: Nincs kifogása a napirend 
olyatén megállapítása ellen, hogy a holnapi ülésben, 
a létszám-javaslat megszavazása után, a tisztviselők 
pótlékáról szóló javaslatot vegye elő a Ház, de már 
holnapután a megajánlás! javaslat legyen napirenden. 
(Helyeslés joboról.)

B arth a  Miklós: Hát kinek van igaza urak!
Grót Tisza István: Ha azonbau a Ház nem in

tézi el holnap a tisztviselők ügyét, csütörtökön az 
ujoncmegajánlást íog a tárgyalni. Ami pedig Rakovszky 
megjegyzését illeti, most már igazán szeretné tudni, 
de az ország is kiváuosi arra. hogy követeli-o a nép
párt a magyar vezényszót? (Zajos helyeslés jobbról.)

Rakovszky István: Éppen úgy, mint önök, mi 
is követeljük ! (Derültség a jobboldalon.)

Gróf Tlssa István: Mi nem 1 A néppárt bizony
talanságban hagyta a közvéleményt a magyar vezény
szót illető álláspontja felől.

Rakovszty István: ó  és elvbarátai továbbmen
tek mint Kossuth hívei; nyíltan megmondották, hogy 
nemcsak a katonai téren, hanem az egész vonalon 
sürgetik ama mulasztások orvoslását, amelyeket a 
magyar nyolv érvényesülése körül a harmincöt óv óta 
megrögzött párturalom elkövetett, de az időpontot erre 
nem tartja alkalmasnak. Kár volt hát a néppártot le- 
kicsinyleni. Az ország arra kiváncsi, hogy a minisz
terelnök Ígéreteivel mi lesz. Mikor tegnap Apponyi 
meginterpoilátta a miniszterelnököt a katonai bün- 
letőperrendtartás és abban a magyar nyelv ér- 
vényesü ése tárgyában, adós maradt a válasz
szák (Felkiáltások jobbról: Hiszen elfogadta a vá
laszt 1 Felkiáltások balról: Mi nemi) Kérdi, igaz-e. 
hogy az osztrák kormány ellenállásán meghiúsul a 
magyar nyelv érvónvesulese, hogy a tárg válások meg
akadtak és hogy közte és az igazságügyminiszter 
közt ellentét támadt a miatt? Ilyent megmondhat a 
miniszterelnök, ha szivén viseli a nemzeti aspiráció
kat, mint teszi a néppárt. (Helyeslés ballelől; kikiáltá
sok: Polónyi nem engedi I)

Grói T il s a  István: Rakovszkv el akarja terelni 
a figye met a kérdésről, hogy ne heiljen reá lelelnie. 
(Kaas közbeszól. Zajos telkia tások lobbról: Vizet az 
öregnek!) Most Rakovszky megismételte Apponyi 
tegnapi interpellációjának kérdéseit; ha választ kíván 
azokra, o vassa el a naplóból azt a választ, amelyet 
Apponyi maga is tudomásul vett. De felvetett Ra
kovszky egy uj kérdést is. Erre felel és megszomo- 
ritja Rakovszkyt azzal, hogy sem ebben, sem más 
kérdésben közte és as iga: ságügyminiszter közt nincs 
véleményeltérés.

Rakovszky István megnyugtatja a miniszter- 
elnököt. Amint a szabadoivüpárt programmjában nem 
volt benn a magyar vezénvszó, akképpen nem volt 
benn a néppártéban sem. De a néppárt jogosnak 
ismeri el a magvar vezényszót, noha nem követed. 
(Derültség a jobboldalon.) Ha nem is tartja most meg
valósíthatnak. azért nem gyanúsítja meg és nem bé
lyegzi orezágrontóknak azokat akik a nemzeti aspi
rációkért küzdenek. A miniszterelnök még minaig 
adós maradt a válaszszal arra, hogy mi van a sza
badelvüpárt programmjának 8. pontjával. (Élénk he
lyeslés ballelől.)

Grót Tisza István miniszterelnök: Arra a kér
désre már nem egvszcr válaszolt. A 8. pont azt 
mondja, hogy a szabadelvüpárt a nyelvkérdésben 
semmi éle intézkedést nem kivan tenni; nyilvánvaló 
tehát, hogv a pozitív alkotások terére a törvényhozás 
elé a dolog természeténél lógva nem tartozik ez, de 
az nem áll hogv valaki tilalomfát állított volna oda

Piohler Győző személyes kérdésben Rakovszky- 
nak azt feleli, hogy soha igazsagtal&nabbui még nem 
támadtak pártot, mint a függetlenségi pártot gyanú
sítják azért mert volt bátorsága meggyőződését 
követni.

Elnök: Kimondja határozatképpen, hogy holnap 
folytaljak a tárgyalás alatt levő javaslat részletes 
vitáját, aztán a tisztviselők pótlékáról szóló javaslat 
lesz napirenden.

Az ülés délután Viá órakor végződik.

BELFÖ LD
V allatás. Érdekes és pikáns vallatás folyt 

ma a t. Házban. A vallató gróf Titia István volt, 
a vallatott pedig a néppárt. Ez a tisztelt gyüle
kezet idestova egy esztendő óta mindig csinálja 
az obstrukeiót, valahányszor más erre a szerepre 
nem vállalkozik, mindig éleszti az obstrukeiót, 
valahányszor fogytán van ereje és lelohad, — és 
mindig megtagadja az obstrukeiót, valahányszor 
olyan erősnek látja azt, hogy sorsát e manőveré
vel nem teszi kockára. így ment ez hosszú ideig: 
mindaddig, amig a Kossuth-párt visszavonhatat
lanul és a maga egész tömegével el nem szakadt 
az obstrukciétól. Azóta a néppárt vegyes taktikát 
folytat. Egy része t. i. nyíltan segíti az obstruk- 
ciót, amivel az ultramontánizmus lotelé játszik, 
másik része pedig ugyanakkor hangosan és ünne
pélyesen helyteleníti az obstrukeiót, amivel a tisztelt 
klerikális tábor felfelé játszik. Ennél ügyesebb 
börzejátékot elképzelni sem lohot. Olyan ez, 
mintha valaki a áansseban is és a iaiaaeben is 
engageálva volna, de mindakét irányban — a 
mások kockázatára. Ma aztán alkalom kínálkozott 
a néppárt álláspontjának tisztázására. A néppárti 
vezérok ugyauis kissé túlbuzgón s tehát a szokott 
óvatosság nélkül mutatkoztak be az obstrukció 
fáradt mozdonyának gépészeiül. Elve ez alkalom
mal, a kormányéinak Ilakovteky István mellének 
szegozle a kérdést: elérhetőnek tartja-e a néppárt 
ma a magyar vezényleti nyelvet? És zavarodott 
kortelést kapván feleletül, újra feltette a kérdést, 
do most már úgy, hogy nem lehetett előle kitérni. 
S mi volt a vallatás eredménye? Rakovszky 
István kijelentette, hogy ők a magyar vezényletre 
víiló törekvést jogosultnak tartják ugyan, do mos
tanában elérhetőnek nem. Érdokos felelőt valóban. 
Mert hiszen a függetlenségi pártnak is ugyanez a 
nézete; de azért a néppárt sajtója és szónokai 
mégis árulással vádolják Kossuthékat, amiért 
abbahagyták az obstrukeiót. Ez a vád, amely 
sokszor igen kíméletlen szavakban nyilatkozik 
meg, most visszahull tehát a néppártra. S ezzel 
körülbolül vége is szakad a kettős játéknak. Mert 
a Rakovszkybél kicsikart vallomás magában fog
lalja a politikai fizetésképtelenség bejelentését fel
felé is, lefelé is.

A s  uj fő isp án ok . ZilahM  jelentik : Sziláeyvár- 
megye tőispáni székébe ma iktatták be dr. Kaúler 
György lőispánt A vármegyeház közgyűlési terme 
zsuloiásig meglelt. Az uj lőispán letette a hivatalos 
esküt, mire programmbeszédét mondta el, amelyet 
zajos tetszés kisért. Erre báró Wesselényi Miklós volt 
lőispán szólásra jelentkezett és utódját a közgvülés 
nevében igen melegen üdvözölte. A közgyűlés után a 
küidöitségek fogadása következett, mire bankét volt, 
melyről az ünneplő közönség a kormányt távirat.lag 
üdvözölte. — Eperjeson ma foglalta el károsmegye 
főispáni székét báró Ohyllanyi Imre. Hétlón kül
döttség ment ki Gbiilányiért birtokára, Friosre. 
Eperjes város határán pedig a polgármester a tanács 
élén üdvözölte az érkező lőispánt A megyeházán 
Tahy al.spán fogadta az nj lőispánt. majd korányi 
Antal bárttai prépost a törvényhatóság nevében üd
vözölte ÖL Este az eperjesi vigadó összes helyiségei
ben fényes bál volt. Kedden volt az Unnepies beikta
tás, mely istentisztelettel kezdődött. A beiktató köz
gyűlésen báró Ohyllányi letette az esküt és azután 
tartalmas programmbeszédét mondott, amelyre Bánó 
Aladár megyei főjegyző válaszolt a törvényhatóság 
nevében. Délben 300 terítékű diBzebéd volt

A pártk örök ből. A uabadelvipári ma este  f i i  
n yolo  órakor értekealetet tartott, m elyen  a tisztv ise lők  
pótlékáról szó ló  törvényjavaslatot tárgyalták. A párt 
egyh an gú lag  elfogadta a ja v asla to t

A Kossuth párt klubhelyiségében as este szokat
lanul sokan voltak. A hangulat nagyon békés s a 
képviselők valamennyien elismeréssel szóltak Piohler 
Győző mai képvise'őházi felszólalásáról. Helyeselték, 
hogy a pártnak a tisztviselői javaslat tárgyalásához 
való csatlakozását kifejezte és erélyesen visszaverte a 
néppárt gyanúsítását és támadását. A javaslat tárgya
lásánál Kossuth Eereno lógja kilejteni a függetlenségi 
párt álláspontját
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A néppárt tagjai ma este hosszantartó értekezle
ten tanácskoztak a politikai helyzetről. Határozatba 
ment, hogv a párt csatlakozik a tisztviselői javaslat
hoz de annak ellogadását leltételhez köti. Követeli* a 
szolgálati pragmatikát s a fegyelmi törvényt A Ház
ban >imonyi-St.madam Sándor fog beszélni a javaslat 
mellett A néppárt különben csütörtök este njabb ér- 
|p kéziét et tart s erre a párttagokat táviratilag hívják 
a fővárosba.

A szatmári főt ■pináig. A  hivatalos lap mai
száma közli gróf Eugonnay Bélának, Szatmármegye és 
Szatmár-Németi város főispánjának állásától való föl- 
mentését. Utódjául képviselői körökben Kristófig Jó 
zsef országgyűlési képviselőt emlegetik.

A tapoloxal mandátum. Tapokzáről iiják, hogy 
J/trep Lajos nyitrai figvvéd visszalépett a képviselő
je ö.tségtőL Helyébe Pék János mindszentkállai gaz
dag Íöldmivest kínálták meg a jelöltséggel, aki azt 
ugronpárti programmal elfogadta. Pék János ma 
mondta el programmbeszédét.

KÜLFÖLD
K ét m iniszteri beszéd. Páriában tegnap 

a köztársastigi Kereskedelmi és iparbizottság ban
kóiét rendozett, amelyen Irotnllot kereskedelmi 
miniszter azt hangsúlyozta, hogy a köztársaság 
niztositia a gazdasági érdekek védelmét. Jelentő
sebb volt Combét miniszterelnök tósztja és annak 
is az a része, amelyben Franciaország békeszere- 
: étéről bőszéit Franciaország minden gondolata 
és képzelete — úgymond — a nacionalisták da
lira  a békére irányul, csak a nacionalisták nem 
akarják a békét mert meg akarják rengetni 
a köztársaságot. A köztársaság igazi ellenségei 
sem a nacionalisták, sem a volt monarkista pár
lük. bánom a klerikális reakció, mely maira alá 
rendeli ez összes frakciókat. Ez a reakció meg
bukott. Dicséret illeti ezért a parlamenti többsé
get. Kifejti a jövő ülésszak munkatervét, mely 
megába foglalja a Klévee szolgálati időt, a kon- 
.rrgáeiós oktatás elnyomását és az állam, valamint 
az egyház között való viszony rendezését. E felada
tok megoldása végett szükség van a köztársasági 
csoportok egységére, valamint a kereskedők és ipa
rosok egysegére a klerikális monarkista-naciona- 
lista koalícióval szemben. Ez az egység lényeges 
feltétele a demokratikus reformoknak és a köz- 
társasági haladásnak.

Az orosz-japán háború.
Budapest, január 12.

Tegnap azt irtuk, hogy nekünk úgy rémlik, 
mintha a legkülönfélébb szálakból font hir-fátyol 
mögött egy széles aro vigyorogna gúnyosan. Es ez 
a széles arc a muszka diplomáciáé, mely időt nyer 
a háború gondos előkészítésére. De ma már azt a 
itatást teszi ránk ez az are, mintha gúnyos mo
solya a hirtelen ijedtség kifejezésévé torzult volna. 
A világ minden részébe szétszórt orosz követek 
• gre- földre esküdöznek, hogy Oroszország semmit 
a világon nem akar olyan komolyan, mint a bé
két, és az atyussa köréből Londonon keresztül azt 
jelentik a nyugtalankodó Európának, hogy a 
békét most már teljesen biztosítottnak hiszi. A 
kormány tagjai helyeslő, de kissé savanya 
arccal bólogatnak erre a hirre és lia Ziirich- 
bői nem tolegrafálták volna szét azt a bírt, 
hogy Oroszország az összes kondenzált tej-, 
készletet összevásárolta és ha a teosüingfemt mi
niszterelnökség meg nem tudta volna, hogy az 
oroszok a szjöuli őrséget nap-nap után erősítik 
— szinte azt volnánk hajlandók hinni, hogy az 
oroszok valami égi sugallat folytán dobták el 
hirtelen az élesre fent fegyvereket és hogy a 
néhány nappal ezelőtt olyan harcias tábornokok 
ájtatos zsolozsmák éneklése közben vezekelnek a 
múltakért, fiát a sugallat csakugyan megtörtént, 
csakhogy nem az égiek, hanem egy jé húsban 
lévő löldi ember: Dékassé franeia külügyminisz
ter ur részéröl, aki a legkedvesebb modorral, a 
Iogelbájolóbb mosolylyal azt a kis börzei hirt 
súgta meg az orosz kormánynak, hogy az 
orosz-japán háború kiütése maga után vonná 
az orosz p’pirok elértéktelenedését. Ami, mint
hogy ezekből az értékekből tizenhárom milliárd 
van Franciaországban elhelyezve, valóságos nem
zeti katasztrófával érne föl és újabb orosz kölcsön
nek Franciaországban való elbelyezését nagyon 
megnehezítené.

Nincs az a japán bomba, mely olyan elret
tentőn és lesujtón hathatott volna az orosz harci 
pártra, mint ez a finom mosolvkisérte jövendölés. 
A kardesörtetés egyszerre elnémult és a ra
gyogó rubáju tábornokok fülében kísértetiesen 
zsongott Montccuccoli híres mondása, hogy a há
borúhoz három dolog szükséges: pénz, pénz és

újra pénz! És nosza, útnak indultak mentőn a 
békeealambok, de anélkül, bouy japán kol
legákkal találkoztak volna. Ellenkezőleg, Ja
pán hangulata barciasabb, mint valaha. Khtna 
tokiói kövoto leplezetlen szavakkal táviratozta 
meg Csing hercegnek, hogy a második orosz jegy
zék tarlalma oly kedvezőtlen, hogy Japán nem 
fopadbatja el és hogy ha az oroszok nem enged
nek, a japánok kénytelenek lesznek fegyverhez nyúlni. 
Hasonló értelemben nyilatkozott magánbeszélgetés 
közbon a londoni japán követ is és hogy helyes 
értesülés befolyása alatt, azt meggyőzően bizo
nyítja washingtoni kollegája is, ki a leghatározot
tabban kijelentette, hogy nem lát módot a béke fenntartá
sára. Ezekkel a háború közeli kitörését hirdető kije
lentésekkel szemben vajmi kevés jelentősége van 
annak a Daily Bxpress port-arturi tudósítójától 
származó hírnök, hogy az összes főbb orosz hi
vatalnokok nem kívánják a háborút. Persze, hogy 
nem kívánják. Különösen most nem, mikor a 
pétervári kormányköröket annyira lehütötte Del- 
cassé kijelentése. Csakhogy a japánok nem azt 
kérdik, hogy az oroszok mit kívánnak, hanem 
hogy mit hajlandók megadni a követelésekből, 
hogy monnek-e Mandsuriából vagy nem. Erre a 
kérdésre készok a japánok gyors felelettel — és 
ez a felelet fogja a koletázsiai bonyodalom gordiusi 
csomóját megoldani vagy kettévágni.

Valószínű, hogy Anglia magatartása sem 
nagyon tüzeli az orosz harcikedvet. Balfour mi
niszterelnök ugyanis tegnap Slamhesterben beszé
det mondott és minden félreértést kizáró módon 
hangsúlyozta, hogy Anglia minden szövetségesével 
szemben teljes mértékben eleget tesz kötelezettségeinek 
szerződései értelmiben. Úgy látszik tehát, hogy 
az orosz kormány hallgató politikája zsák-utcába 
került Nem tud sem előre, sem hátra mozogni. 
Egyrészt most Japán erélyesen tiltakozik a huza
vona ellen, másrészt mert akadályok gördülnek a 
habot uhoz okvetlenül szükséges pénzkölcsön elé, 
végre mert nyugtalanítja az angol kormány maga
tartása és a khinai köznép hangulata. Most már 
igazán érdeklődéssel és kíváncsian várhatjuk a 
fejleményeket.

London, január 12.
Tokióból jelentik, hogy Pekingben tegnap rati

fikálták az uj kbinai-japán kereskedelmi szerződést

H ÍR EK

Ha sokba nem kerül.
A pesti zsúr . .  j Van-e ennél lelketle

nebb össze nőm tartozó, vagy talán nagyon 
is összetartozó kompánia széles e világon? A  
lelketlent úgy értem, hogy egyeseknek van 
vagy nincs lelkűk a kompániában, de az 
egésznek teljes bizonyossággal nincs. Valami 
közös érzésük, ami összehozza őket, vagy va
lami közös munka, amit együttesben kulti- 
válnának. S csodálatosképpen mégis összejön a  
zsúr, bosszankodására egy csomó olyan ke
nyérkereső, munkás embernek, aki amikor 
hazamegy, felforgatva látja az otthonát s a  
szobáiban egy rakás, italokat iszogató és son
kát, kaviárt, pástétomot, efféi két eszegető 
idegen embert talál. Összejön, ha sze
keréé hull is a fellegekből. Haszon pe
dig sommi sincs bolőlo. A társadalmi érintke
zésbon ezeknek a szertetrécselő, magukból ki
forgatott, semmiféle közös ideálért nem lel
kesedő, se nem magyar, se nem német, a 
zsúr végén atomjaikra szeri ehulló sokadalmak- 
nak kevesebb rész jutott, mint akár három 
vénasszonynak, aki összeül kávézni és embert 
szólani. Ez a három vénasszony legalább 
tudja, hogy mit csinál, de Ikszné 6 nagyságá
nak fogalma sinos arról, hogy miért kukkant 
be Ypszilonné ő nagysága zsúrjára? Nem 
szeret ott senkit, nem gyűlöl senkit, óppon 
csak hogy pazarolja a gyermekeitől elrab
lóit időt. A gyerekeket pedig dadákkal látja 
az ember az utoán. Tenyeres-talpas fehérné- 
pokkol, akik néha magukkal viszik a sétára 
az unokabátyjaikat is s nagyokat püfölnek a 
gyerek hátába, ha például a kérdozősködéssol 
alkalmatlanná válik. A mama tudniillik vagy 
ZBÚr előtt van, vagy zsúr után, vagy zsúron. 
S némely guvornantok is a  gondjaikra bízott 
gyerek társaságában kacsintanak ki maguk
nak a tömegből szerelőt.

A pesti zsúr. . .  Tegnap egy kis becsület- 
sértési és rágalmazási esetben a bíróság elé 
került részben panaszosképpen, részben vád

lottul, részben tanúnak a pesti zsúr. A tipikus 
zsúr. Érdekes kompánia volt. Akadt köztük 
egy jogász, aki kijelentette, hogy nem ismeri 
se a panaszost, se a vádlott hölgyet, se a 
háziasszonyt. Ó csak véletlenül került oda. 
Úgy esett a dolog, hogy egy barátjavai, aki 
a ház harmadik emeletén lakik, deputációba 
kellett volna hogy menjen valami művésznőhöz, 
akit közreműködésre kértok volna föl. A harma
dik emelethelyettazonban a másodikra kanyarog 
dott ki s becsengetett a zsúrba. A szobalány 
hirtelen lekapta róla a felsőkabátot s kinyi
totta előtte az ajtót és ő stílszerűen, frakk
ban — kellős közepén találta magát egy tár
saságnak. Senkinek fel nőm tűnt, hogy ide
gen ember van a társaságban. A háziasszony
nak se. Ez a zsúr összetétele. S a fiatal
ember nem magyarázgatta jobhra-balra azt, 
hogy hogyan került oda, hanem kedélyesen 
kiülte a zaúrt — idegennek, az idogenek kö
zött. Egy másik ifjúnak azért nem lehetett ma 
hasznát venni a tárgyaláson, mert őszintén be
vallotta, hogy neki bizony fontosabb dolga volt 
annál, mintsem végighallgassa a  pörös felek 
között lefolyt nem éppen épületes jolenetet. 
ő  EVETT. Nem evett, hanem EVETT. Az 
emberi fogalmakat meghaladó beoavágygyal 
használta ki azt az alkalmat, hogy nagy tál 
mindenféle jó töltelékkel ellátott zsötnlj'ék 
közé került, s evett rogyásig. Hallotta, hogy 
zümmög valami körülötte, de ez nem hozta 
ki a sodrából. Maga befalt három tál zsöm- 
lyéeskét s aztán ágynak esett. Ez már azon
ban nem tartozik a zsúrra. Otthon esett ágy
nak s három napba korült, amíg kiheverte 
azt az egyet.

S közben jöttek-mentek az emberek, 
urak, hölgyok, lányok, fiuk vegyeson. Olyan
formán, mint az országos vásárban, és semmi 
de semmi intimitás, semmi bizalmas közel
ség, családiasság, melegség a drága luszter 
a la tt Akinek van butonja, bemutatta s ment 
tovább. Úgyszintén az is, aki valami léha 
viccet hozott egyik-másik színésznőről vagy 
az obstrukcióról vagy a börzéről, s a csinos 
hölgyek flirtelnek egy kicsit, a nem csinosak 
kinézik a szemüket a nagy megbotránkozás
nak miatta s ebben és a másik és a har
madik sarokban is kuncognak egy kicsit 
összeve’ődőtt párok, köztük olyan is. mely
ben valami csinos, máskülönben talán jóra- 
v&ló, tisztán csak az alkalomadta mámorban 
megittasodott asszony a párnak a fele. S 
lányok, akiknek a leikéről a zsúr törüli le 
az üde bájt — Hát ez a társaság? Ez a 
léhaság Budapost társas élete? Ez mulattat, 
ez nemesit, ez szórakoztat?

Ez. Hogy milyen irányban, arra is jel
lemző ez a ZBÚr.

Az egyik zsúrozó, tehát a jobb társa
sághoz, az intelligenciához tartozó asszonyság 
hitvány gazembernek nevezett a zsúron egy ügy
védet Súlyos eset. Az ügyvédnek fülébe jutott 
a dolog s följelentette 6 nagyságát becsületsér
tésértés rágalmazásért. Ő nagysága a tárgyalá
son bevallotta, hogy semmi alapos oka nem 
volt arra, hogy igy loszólja az ügyvéd urat. 
Hanem mérges volt rá. Ez volt az ok. A biró 
erre megkérdezte a panaszost, hogy nem elé
gednék-e meg bocsánatkéréssel ? A doktor 
ur nem volt hajlandó beérni ezzel az elég
tétellel, mire a nacosága, akinek az, hogy 
mérges volt, elég ok arra, hogy legazem- 
berezzen valakit, a ridiküljére csapott s útját 
vágta az egyezkedésnek ezzel:

— Ha sokba nem kerül, hát úgyse ké
rek bocsánatot.

Imádandó egyszerűség. Az ügyvéd nr 
gazembor, mert 6 nagysága mérges. S miután 
most már nem mérges ő nagysága, nyilván
való, hogy az ügyvéd nr nem gazembor. Mog- 
szünt az ok, bármilyen alapos is volt — s 
megszűnt az okozat, ö  nagysága azonban 
mégse kér bocsánatot, ha sokba nem kerül 
az, hogy az ügyvéd ur mégis gazember ma
radjon. Ha azonban sokba kerül, hát bocsá
natot kér. Ha még többe kerül, akár leeeó- 
kolja az ügyvéd ur saruiról a port. — ő  nagy
sága igazságos és igazságtalan, következe-
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tea i s  fursitus, gavallér és — hogris mond
ják magyarul f — smueig, szabadszáju és 
szonda, kollometlcn és kellemes, ahogy 
akarják, ő  nagysága minden és semmi, 
ő  nagysága a zsúregyéniség, annyira ismeri 
és tiszteli a jogot, a térvényt meg az Ítélke
zést, hogy alkuszik vele, mint ahogy a má
sik osarnokban alkuszik a libára. Az ő nagy
ságában okvetlenül feltételezhető legalább is 
átlagos, közönséges intelligencia atban nz 
irányban pepecselődéit el a zsúrokon, hogy 
semmi valamirevaló állásfoglalás nem maradt 
benne az egyénisége érvényesítésében. Akár
milyen is logyen ez az egyéniség, tönkrement, 
ő  nagysága nem is asszony, nem is férfi, nem is 
leány, nem is gyermek. Zsúrdáma. Léha, idét
len, kapkodó és mód fölött szerencsétlen, 
speciálisan pesti asszony, akit majd a halálos
ágyán hiába kérdezel meg, hogy: miért élt 
nagysád í  — Hát élt, szaladgált, kézimunkáit, 
rágalmazott, alkudott, fizetőit, gyermeket szült, 
a korzóra járt, öltözött, vetkőzött, aludt, ébren 
volt, mindenképpen szuszogott és — ennyi. 
Nem épített, nőm rombolt, semmi köze sincs 
hozzá sommi rossznak, jónak. Tökéletesen 
haszontalannak bizonyult a nagy család élo- 
tőben, mert úgy tanultu, hogy a maga életét 
el kell fecsérelnie. S ebben az a léha zsúr 
volt a mestoro, amit tévedésiéi végigoszik, 
végigkurizál és vógigpolitizál az a jogász, aki 
a harmadik emelotro készült s vólctlonül a 
másodikra botlott be.

Egyébként mindenki mulasson úgy, 
ahogy noki tetszik.

fT/l.)

B n a ip e s t , január 12.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Január xj-ik én  

aj elő fizetős n v l ik  a B u d ap esti N aplóra. Kérjfiic azo 

kat a t is z te it  o  v a sú in k a t, akiknek az e lő fize té se  

zzen e  n apon  tejár, xn éltóztassan ac a m egváltásról 

idejekorán g on d osk od n i, h o g y  a lap ot akadálytala
nul k ű ldbessük  továb b .

— A  e á r o é  betegsége. Pílervdrról táviratozzak : 
A oárné állapota Débány nap éta komoly aggodalomra 
ad okot. mert az orvosok a hőmérséklet fokozódását 
konstatálták, s attól félnek, hogy a tűiben komplikáció 
lóg bekövetkezni. Minthogy a oárné léghazat iránt 
nagyon érzékeny, az orvosok a legnagvobb kíméletet 
ttján ották neki s nem eugedik meg, hogy februárban 
Erimidta utazzék.

— K tn -v ez ó e . A föidmivelési miniszter dr. B'ti- 
zr István királyi vegyészt az állatorvosi főiskolán a 
pszerkémia magántanárává nevezte ki.

— K h n en -H éd erváry  E gylp tom b  iá. drót Elmen- 
’l-derváry Károly e hó 20-ikán Egyiptomba utazik. A 
vróf febrnár végéig marad ott, azután visszatér 
Budapestre.

— M onakó beszél. A békemozgalom egyet
len vívmányáról adhirtegy nizzai távirat. Monakó 
tojedelme, I. Albert, még e hó folyamán felosz
latja országának egész haderejét, mely ogy had
nagyból és tiz katonából áll. Nyugdíjba küldi 
ezt az egész ármádiát. Ezentúl az egész államot 
csupán nyolcvan rendőr fogja őrizni. A leszerelés 
tehát megkezdődött. furcsa iróniája a sorsmik, 
hogy a leszerelési akciót, a világ legnagyobb úl- 
'ima, nz orosz birodalom indítványozta, s annyi 

esztendő után a világ legtörpébb állama az egyet
len, mely az eszmét megvalósítja.

— Vilmos osasrár b lb orn ok ok  k B zt BorosM- 
ről táviratozzak. hogy Vilmos császár tegnap este >/j9 
'rakor Lsndeshnthól ideérkezett. A császár azonnal 
a hercegérseki palotába hajtatott supére. Skibensky 
b,boros hercegérsek ez alkalommal a császár jobb
oldalán és dr. hopp horcegórsek a baloldalán ült. 
iresztvettek az estélyen Skrbcnsky magántitkára Pycha 
es éteizmami püspöki titkos kamarás.
. , — A  szófiai udvar titka. Szo/iaból táv
iratozzék, hogy herdindiuJ fejedelem egész udvari 
személyzetét, az udvari főmarsalltól kezdve a leg- 
alanta-abb tisztviselőig, kivető! nélkül elbocsátja 
-s más személyzettel lógja ielcserélni. Ez az el
határozás annál kínosabb feltűnést kelt, mert 
okai ismeretlenek.

— B oefrlvd  O ttó  grófsága. Bériből jelentik! A  
király báró Sütnéd Ottót, Érésibe! ba or beroegné 
férjét grófi rangra emelte.

— B o te g  th a o lo g ta i tamár. Kovács A lbert refor- 
niAtos theologiai tanár, volt országgyűlési képviselő 
súlyos betegen fekszik a Csepreghy-utca 2. szá:n 
a’att lérő lakásán. Régi inájbnja győtri s áűapota 
aggodalmas.

— R oosevelt ellen. Newyorki hírek arról 
beszélnek, hogy komoly küzdelem készül Boosevelt 
olnök újabb megválasztása ellen. A republikánus 
párt ogy része Hanna szenátort akarja megválasz
tatni, aki Roosevelt barátja, Amerika egyik log- 
gazdagabb és JognépszeriL b embere. Hanna sze
nátor ál itólag most már nőin idegenkedik a jelölt
ség elfogadásától és ha igy van, nincs kizárva, hogy 
Roosevo t  meg fog bukni, mert a mostani elnök, 
minden népszerűsége mellett is sok ellenséget 
szerzett magának energikus fellépésével és a trösz
tök megrendszabályozására irányuló törekvéseivel. 
Hanna szenátor a trösztök híve és pártjának 
nagy része azért szeretné öt elnöknek, mert reméli, 
hogy a korrupciót nőm fogja oly kíméletlenül ül
dözni, mint Roosevelt. Az amerikai elnökválasz
tásnál a pénz nagy szerepet játszik és Hanna 
szenátor hívei már most, nagy összegeket jegyez
tek, hogy erről az oldalról veszedelem ne fenye
gesse mozgalmukat.

— A i uj p é n z ü g y  m in isz ter i p a lo ta . Az uj
pénzügyminiszteri palo ába bevonultak már a hivata
lok. Lukács László pénzügyminiszter az uj épületben 
vaió elhelyezkedés alkalmából körrendeletét adott ki 
az osztályokhoz. A bivata'os időre nézve rendeli, 
hogy a fogalmazó tisztikar délelőtt ki er.c órá ól a 
kezelőtisztviselők és a többi hivata nokok és alkalma
zottak délelőtt nyolc órától délután két óráig legye-

| nek a hivatalban.
— Volt miniszterek az egyetemen. Az egye

temen a jövő heten kezdődnek az előadások. A jogi 
karra most vonumak be dr. Wlassics Gvula és dr. 
Láng Laios volt miniszterek, akik elfoglalják régi 
katedra ukat. ű/ossics Gyula J/<ir/$ar bilntetóioq (Kü
lönös rósz) címmel hetenként öt crát tar?, Láng La os 
pedig Magyarország statisztikája és a vámpolitika cím
mel Duponta tart előadást az egyetemen.

— Az óceánok titka. Parisból jelentik: A mo- 
uakói herceg csütörtökön a Sorbonne-egyetem dísz
termében leiolvasást lc& tartani az oceánográöa ha
ladásáról. Albert monakói herceg csaknem egész idejét 
azzal tölti, hogv jach ján utazgatva, uz óceánok titkát 
kutatja s tudományos méréseket tesz. Föíoí vasasa 
eiőtt Casimir Terior volt iranoia elnök togja üdvözölni 
a íejedeJmi leiolvasót.

— C sá sz á r és h e rceg . Vilmos császár és 
Frigyes Lipót viszály kodásáról, amelynek bire az 
európai s íjtót. bejárta, újabban azt jelentik Berlin- 
bő i: A viszály már bárom év óta tart és most 
végre teljes szakítással végződött. Néhány napoul 
ezelőtt ugyanis igen heves jelenet volt a császár 
és a herceg között. A herceg kikérte magának, 
hosry a császár az ö magánügyeibe beleavatkoz
zék. miro a császár kijelentette, hogy nem sze
retné. ha a herceg még tovább is Berlinben tar
tózkodnék. A herceg erre azzal felelt, hogy kész 
Németországot toljesen odab'igyni és engedőimet 
kér arra, hogy ezt megtehesse. A herceg hozzá
tette, bouy Nizzában óhajt mogtelepodni, do a 
császár m m  akart beleegyezni abba, hogy a her
ceg irancia területre költözzék, és azzal fenyegette 
a herceget, hogy ha ezt az ő akarata ellenőre is 
megteszi, az apanázst tőle megvonja. A császár 
és a bérc g  vógro abban egyeztek meg, hogy a 
herceg családjával együtt Angliába megy, ahol 
egyelőre sógorának, a connaugthi hercegnek bir
tokán telepedik meg.

— L u jza  h tro eg n ö  le v e le i .  A bécsi belvárosi 
ára sb íróság ma ta rg 'a la  Mattasics Géza pauasát, 

amelyet dr. aréer Miksa bécsi ügyvéd ellen intézett 
Lupa kCbur.ű hercegnő leveloinek és fényképeinek 
kiadatása miatt. Maitasios Géza e leveleket és loto- 
graüákat átadta tíarber Miksa ügyvédnek. Am kor 
aztán viss a kérte ezeket, üarbor azt mondta, hogy le
tétbe helyezte az országos törvényszéknél. Mattasics 
ügyvéde, dr. óhmnrek hangsúlyozta a tárgyaláson, 
hogy dr. Barbernek a leveleket ki kell szolgáltatnia, 
vagy pedig, ha erre önként nem vára kozik, kérdezzék 
meg Lujza hercegnőt hogran óhajt a levelekkel ren
delkezni. Dr. Bachrach aki a tárgyalásra Fiilöp kóburg 
herceg képviseletében jelent meg. azt mondta, hogy 
az egész per csak komédia. Csak azért tették folya
matba, hogv egy ki3 szenzációt idézzenek elő. Lujza 
hercegnő beszámithatat au és igy szó setn lehet arról, 
hogy hozzá a levelek kiada'ása dolgában kérdést in
tézzenek. Dr. Barber kijelenti, hogy ő amikor a do
bozokat átvette, azok tarta mát nem ismerte. Csak 
kesébb tudta mog, hogy mi van bennük, s akkor úgy 
járt el, ahogy a köte essége sugallta. Ezek a levelek, 
mint a hercegnő hitvesi hűtlenségének bizonyítékai, 
pana3» tárgyát nem képezhetik. Azt indítványozza, 
hogy a gi ámhatóság beleegyezésével semmisítsék meg 
a leveleket Ez indítvány után élénk vita támadt dr. 
Stimmer dr Bachrachés dr, Feistmantel között aki Lujza 
hercegnőt képviseli. A vita a körűi forgott, hogy a 
levelek vissza,idnndók-e Matasicsnak, vagy pedig 
megsemmisitendők-e. Dr. Stimmer tagadja. hogy a 
love’eknek eér:ő tartalmuk lett vo’na amivel szemben 
dr. Bachrach híva:koz k arra hogy milyen viszony 
volt Muttas C3 ét£a hercegnő között, ezután csatlakozik 
ahhoz az indítványhoz, hogy a leve'eket semmisítsék

meg, a nélkül azonban, hogy azokat előbb elolvas
nák. Miután Mattasios a bíró kérdésére kijelentette, 
hogv ő minden körülmények közt a levelek vissza
adását kívánja, a bíróság elrendelte azoknak a sze
mélyeknek a kihallgatását, akik dr. Barbernek a le
veleket elvitték és e végből e hó 26 ára uj tárgya
lást tűzött ki.

A tárgyalás legérdekesebb rész ege az volt. mi
kor 1 achrach ügyvéd, KCburg herceg képviselője oh' 
okadatolással követelte a le v e le s  m egsem m isítését, 
hogy azok Lu za hercegnő hitvesi hűtlenségének bi
zonyítékai. Mattasich, aki a hallgatóság padsoraibau 
üit, e szavaknál alig bírta izgatottságát leküzdeni. 
Csak akkor csillapodott meg. amikor az ő ügyvéde 
kijelentette, hogy nem szerelmeslevelekről van 6zó, 
mert a hercegnő soha olyat nem irt, amit elolvasás 
végett bárkinek át nem adhatna. A levelekben szó 
sincs a hitvesi hűség megszegéséről; tartalmuk tisz
tán baráti je llegű  Ó3 merőben baráti ragaszkodásról 
tesz tanúságot. Ügyvédjének e szavai után Mattasich 
megnyugodott ugyan, de a tárgyalásban részt nem vett.

— N em zetközi irodalm i liga . Catulle Men
dés, a franciák egyik legfinomabb stilistája, kinek 
irodalmi munkái iránt különösen egészen fiatul 
hölgyek érdeklődnek — titokban, a napokban fel
olvasást fog tartani Becsben. Ebből az alk dóm
ból m culítcgitta esy osztrák újságíró, kivel igen 
kellemesen beszélgetett a pikáns apróságok fürge- 
tollú szerzője. Kiíöjtoite előtte többek között azt 
is, hogy egyik nép nem érti meg a másik nép 
irodalmi nagyjait. A francia nem érti meg 
Schillert. Goethét, a német számára meg idegen 
marad Balzac és Hugó Viktor. Nem érti meg, 
mert nem érzi ügy  hogy a népeket a politikaiak
nál is éles-bb határvonalak választják el. És ezek 
a z  intellektuális határvonalak. Ezek eltüntetése 
lebeg az ő szeme előtt ideális célképpen. E cél 
elérésére Európa legkülönfélébb városaiban felol
vasásokat fog tartani a francia irodalomról és 
nemzetközi irodalmi ligát teremt mog. Ennek köz
vetítésére angol, német, olasz, francia, o.osz és 
más egyéb nemzetiségű írók utazzák majd be a 
világot és felolvasásokat tartanak országú , iro
dalmi mozgalmairól, amelyek végeredménye C a-  
tulle Mendés szerint az lesz, hogy azok a bizo
nyos intellektuális határok eltűnnek. Hát bizonyos, 
hogy ez beszélgetésnek elég szellemes, de még 
bizonyosabb, hogy nyoma sincs benne az igaz
ságnak és logikának. Mert ha az idegen Írót 
azért nem érijük meg eléggé, mert nem érez
zük, akkor semmifelo felolvasás nem szólal
tathatja meg a szivünkben néma húrokat. 
Amit Goethe, Balzac maga nem tud elérni, azt 
még kevésbé . fogja e érni Goethe és Balzac 
magyarázója. Es amit Mendés nem tud a maga 
szivével kiérezni a nagy küllöldi szerzőkből, még 
kevésbé fogja kiérezni valami szellemeskedő fel
olvasó szivén keresztül, aki elsősorban nem is az 
elvállalt szerzőt, do enenmagát igyekszik megér
tetni. De ami a legfurcsább, nincs is szükség 
ilyon megértetésre és megéreztetésre. Mert az 
igazság az, hogy csak a speciálisan nemzeti vo
natkozásokat nem érezzük át olyan mélyen, mint 
az illető író honfitársai, de ami az irodalmi m ű
ben általános emberi, az akkor is megráz ben
nünket, akkor is meghat és magával ragad, ha a 
mérföldek milliója választja el tőlünk a remekmű 
költőjét. Az internneionális liga tehát legfeljebb 
arra lehet jó, hogy szélesebb köröknek hívj i föl 
figyelmét a világirodalom nagy alkotásaira, de 
nem arra. hogy intenzivebbé tegye élvezetüket. 
Azok, akik olvassák Balzaeot és olvassák Goothé', 
megértik és megérzik a müvekben rejlő szépsé
gűket a nomzotközi liga közbelépése nélkül is.

— Lázadó monkaiA. Pétervarrói táviratozzék 
a Berliner Taoeblattnak hogy Jokatericosziavtól neg' - 
ven versztnyiro a Kamnnskaja-féle műszaki gyér 
munkásai bérleszállitás uhu l fellázadtak. A munká
sokat a lázi tó beszédek annyira íelizgatták, hogy 
valamennyien több mint t zezeren megrohanták, le
rombolták, az:án elnyújtották a g á re le p e t Jekate- 
rincszlávból két 2Á3zlóa’j katonaságot küldtek a láza
dók leverésére, do mire odaérkeztek., már a nyugalom 
heiyreállott. A gyártelepen okozott kár igen nagy.

— A szanatóriumi kiállítás A J ó zse f  fŐherceg- 
szanatórium -kial.itás a régi képviselőházban  belépődíj 
n élkü l tekinthető m eg. A b ék ésm egyei csoport remek- 
szép  háziipari cikkeit d éle .étt 9 órától délután 4 óráig 
végeladasou  árusítják.

— F o n o n g ó  község. Kis’enŐről táviratozzak, 
hogy Talpas község lakossága még most is forrong. 
H ir szerint a ielizgatott nép elvágta a távíró drótot. 
A hatóság intézkedésére ma két század katona érke
zett a forrongó községbe.

— R e v o lv e r  a k á v ó h iz b a n . Hermán* Gyula 
férfiszabó és Tancsek Józsel cpész tegnap este a 
Nagy diófa-utca 19. szám alatt lévő Zo a kávéhazbau 
mulatoztak. Fizetésközben összevesztek a pmoérrel p 
végre is verekedésre került a sor. A haro hevében 
Hennáim revolvert rántott elő és a pincérre lőtt. A 
légy ver csütörtököt mondott, mire Hermannt Jeiogtak 
s a lőkapitanyságra Vitték. Kihallgatás után szabad
lábra helyezték, de a vizsgálatot lolytátják ellene.
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— A  császár parainézise. Minden napra 
kijut a világnak valami friss hir Vilmosról, a né
metek agilis lelkű császárjáról. Berlinben fényes 
esküvő volt tegnap. Grófi ivadékok esküdtek örök 
hűséget egymásnak. Az egyházi szertartás után 
fényes lakoma következett s az újdonsült há
zaspár : gróf Platm-Hállermiinde és ktollberg-TPernt- 
gerode Armagard gróinő körül a családtagok 
és vendégek sokasága foglalt helyet a dúsan 
megrakott asztalok körül. Hanom volt a vendé
gok között egy kimagasló méltóság, amely még 
olyan lakodalmi asztal mellé sem ül gyakran, 
amelynél válogatott születésű társaság ül lako
dalmi ünnepséget. Ott ült a lakománál Vilmos 
császár is, aki a figyelmében odáig is elmegy, 
hogy minden kínálkozó alkalommal némely ked
velt alattvalóinak beuső családi eseményeiben 
is közvetetlenül résztvesz. Ott van hamaro
san, ha gyász, csapás szakad lo rájuk, és 
részt kér az örömeikből. Megjelent gróf Platen- 
Hallermündeék lakodalmi ünnepségén is és osak reá 
vall, hogy a kellő pillanatban poharat ragadott és 
lelkes, szép beszédet intézett a fiatal házasokhoz. 
Úgy beszélt, mint egy pap. Atyai jóindulattal 
beszélt nekik a házasság szent eszméjéről, nemes 
hivatásáról és viszontagságairól és végül az újdon
sült asszonyhoz fordult komoly buzdítással, külö
nösen jellemezve az olyan nő sorsát, aki tiszthez 
köti a sorsát

— Igen nagy elhatározás koll ahhoz, — mon
dotta — hoay ogy nő tisztnek logyen a felesége, 
de elhatározása még sokkal nohezebb, ha tenge
rész-tiszthez megy nőül, mórt az ilyen tiszt még 
sokkal veszedelmesebb eshetőségeknek van kitéve. 
De tegye meg a menyasszony ezt a lépést Iston 
nevében és a legnehezebbet is, ami őt érheti, 
vegyo úgy, hogy Isten kezéből eredt.

Igen egyszerű, átlátszó szavak, amolyek épp 
úgy elhangozhatnak egy falusi pap ajakéról is. 
Nincs vélotienül bennük semmi különö-obb böicso- 
ség, ötlet, vagy mélység. De a császár mondta, 
aki a népe fölött áll, körülnéz azok között, 
akiknek összessége az ő hatalmának az alapja, 
s ebből a kis pohárköszöniőből is csak az tűnik 
ki, hogy Vilmos császárnak érzékeny és serényen 
munkálkodó figyelme mindenre kiterjed, minden
hova ellát. Tarthatják sokan túlbuzgóságnak ta
lán, hogy ez az imporátor annyit ágál és beszél, 
de Blattomban alighanem úgy látják mindenfelé, 
hogy a jövő uralkodója az, aki ilyonmódon forr, 
alakul Vilmosban, a németek mozgékony és am
biciózus császárjában.

— Öreg honvedek kérelme. Az aradi áS-á9ee  
konvédcgyesület egyszerű őszinteségében meghaló kér
vényt intézett a miniszterelnökhöz, hogy az eddigi 
segélyt emelje fel. Az elaggott, betegeskedő hősök 
már nem bírják a munkát s hogy a szomorú koldus
sorstól megmeneküljenek, a miniszterelnök jószivéhez 
lordulnak, hiszen — mondja a melankolikus kérelem 
— eUgv sem leszünk már sokáig terhére a hazának, 
melyért egykoron életünket teltük számtalanszor 
kockára...“

— Bonaparte L ajos Páriában. Bonaparte 
Lajos herceg, aki tudvalevőleg az orosz hadse
regben szolgál tábornoki ranggal, tegnap délután 
Párisba érkezett, ahol a trónkövetelőkről hozott 
törvény életbeléptetése óta nem járt. A herceg, 
a Matild hercegnő emlékére tartott requiemre jött 
el és azért, hogy út vegyo a hercegrő hagyatékát. 
A pályaudvaron a Bonaparle-párt olőkolőségei fo
gadták. Az utcán többen felismerték és azt kiál
tották ;

— Éljen Lajos hercegi Éljen Bonaparte 
herceg I

Bonaparte Viktor herceg, a Napóleon család 
feje Brüsszelben maradt és ott külön gyászmisét 
rondeztet Matild heicognő emlékére.

— N eu m ann  Á rm inná fe lo lv a s á sa  B éoaben, 
.Vevmann Árminné, mint bécsi levelezőnk távira'ozza, 
ma este az ottani Franzn-Ciwéban felolvasást tartott 
előkelő és nagyszámú hallgatóság előtt. A budapesti 
vendég a matrvarors ági politikai és szociális viszo
nyokról értekezett szellemesen és vonzó modorban.

As obstrukció elítélésével kezdte, a pár aineitti 
viszonyok vázolásával iolvlatla, azután kiomelte a 
magyar nők jótékonyságát. Beszélt arról, ami a 
gyermekvédelem ügyében Magyarországon történt, 
a nóképzésrőt a magyar nők helyzetéről és pa
naszkodik hogy nálunk nincsenek szakírók, ahol 
pedig a női diplomácia sok politikai ellentétei is 
ki tudna egyenlíteni. Felolvasása végén hölgyekből 
álló hallgatóságához fordult érdeklődésüket kérve a 
hitelét vesz ett dualizmus iránt, hogy az osztrákok 
gyűlöletét szeretetté változtassák át, vagy legalább 
enyhítsék. Ausztria és álagvarország egvmásra vau
nak átalva és a számos lélreérlés mellett is a nők 
segítségével uj életre lóg ke ni az összetartozandóság 
érzése.

Neumann Arminné érdekes felolvasását a hall
gatóság élénk tetszéssel kísérte.

— F arsan g . Január 18-án lesz a Roval szálló
ban a Protestáns bál. A bál háziasszonya báró Dániel 
Krnőné. Jegyek a rendezőbizo'tság iroda árján (Hun- 
gána-száhó) január 15 én es 18-án kapnatók. — A 
budapesti Egyetem Athlctikai Klub február 9 én zárt
körű táncestet rendez a Katboükus Körben.

— Háaaaság. Kende Tódor Gana-gyári főm érnök  
eljegyezto Patay Elzát Budapesten.

Sámuel Jonő eljegyezte Kohn Giziké kisasszonyt 
Tereskén.

Polateik Jenő gazdatiszt Pnszta-Gyügeren elje
gyezto Dorn Zsófika kisasszonyt, Dóm Simon nagy- 
vendéglős leányát flontnémetibcn.

— Egy aljáráablré tragédiája. Székesfehér
várott mély részvétet kelt Kenessey László ottani al- 
járásbirú sorsa, akit nagyfokú idegbaja miatt egy 
budapesti elmegyógyintézetbe szállítottak. Kenessey 
László már előkelő osaládi összeköttetéseinél lógva 
előkelő szerepet játszott az ősi koronázó város társas- 
életében. E bó 9 én ő rendezte a katholikus kör bál
ját, amelyen Lichtenstein hercegné, Erzsébet Amália 
főhercegnő is megjelent. Úgy látszik, a bál rendezé
sével járó izgalmak tették tünkre idegzetét, mert 
azóta egyébről sem beszélt. Folyvást frakkban, klakk- 
ban és iakoipőben jelent meg és lebér keztyüvel ebé
delt. Az lett a rögeszméje, hogy udvari bált rendez 
és erre 2J lakájért táviratozott Béosbe és a Magyar 
királyban száztentékü vaosorát rendelt meg a Béosből 
várt magasrangu veudégek számára. Egy cukrászdá
ban egy osokrot rendelt meg oukorból a lőheroeg- 
asszony számára. A bál előtti napon ráförmedt a vár
megyeház kapusára, amiért nem osöngetett, mikor ő 
megjelent a vármegyénél. Azt mondta neki, hogy őt, 
mint az udvari bál főrendezőjét kétszeri osengetés 
illeti meg s amikor a kapus nem logadolt szót, maga 
ment a haranghoz és kétszer megrántotta. A szegény 
Kenesseyt éppen a bál napján anuár 9-ikén szállítot
ták a gyógyintézetbe.

— T itokzatos halál az  idegenben. Fö
lötte titokzatos halálesetről jön hir a messze ide
genből. A tárai tengerparton egy holttestet talál
tak, amolyon a fej óles vágással van a nyaktól 
elválasztva s a koponyán erős sérülések láthatók. 
A rendőrség a holttestben fölismerte Komlóssy 
Jonő sanoki számvevő-főhadnagyot, akit a galieiai 
hatóságok doc,-mbor közepe óta köröznok. A kö
rözőlevélhez mollékelt fotográfiához nagyon ha
sonlít a halott arca. Azt nőm tudták még meg
állapítani, vájjon öngyilkos lett-e, vagy gyilkosság 
áldozata. Komlóssynak a sanoki hely őrségről való 
eltűnése is titokzatos körülmények között történt. 
Komlóssy Béla tSrőkíanittai postamestert december
ben értesítette a Sauokban állomásozó 45. gyalogez
red, hogy testvére, Komlóssy Jenő főhadnagy decem
ber 14-ikén eltűnt. Azzal ment el hazulról, hogy 
sétát tesz a hogyekben és azóta nőm tért vissza. 
Utoljára civilruhát viselt. A postamester rögtön 
Sanokba utazott, de ott csak annyit tudott mog, 
hogy testvére hivatalos teendőit pontosan végezto. 
La.-ásán sok minden jel, igy az, hogy irományait 
elegotte, arra vallott, hogy készült az elutazásra. 
A zárai rendőrség értesítése a titokzatos esotet 
nem világítja meg. A hatóság erélyesen nyomoz, 
hogy kiderítse, miként került a főhadnagy holt
teste a tengerpartra.

— N ord ioa M i io n y  m anakftl. Már jelentettük, 
hogy Mordtea uszony, a kitűnő énekesnő válik ará
tól, a magyar származású Döme Zoltántól. Erre az 
ügyre vonatkozólag Meto-Yorkból a következő njabb 
részleteket jelentik: Amióta Kordia asszony kijelen
tette, hogy elválik férjétől, alig múlt el nap hogy ne 
kapott volna részben fenyegető, részben figyelmez
tető leveleket, ngy, bogy a művésznő végül arra a 
meggyőződésre jutott, hogy ősapán a legponto
sabb figyelembevételével mindeméle ővőrendsza- 
bál.ynak menekülhet meg a meggyilkoltatás veszedelme 
elől. Abban a pillanatban, amikor lemondott hang- 
vorsenykörutjáről, többé semmi kötelék se tűzte 
New-Yorkhoz és igy elhatározta, hogy Európába 
„menekül*1 és a lél hátralevő részét a Riviérán tölti. 
Az elutazás napját titokban tart ák mert Nordioa 
attól tart, hogyha a dátnmqt megtudják, ellenségei 
megpróbálnák, hogy őt üldözzék, A művésznő jól 
tudja, hogy ki az ő üldözője és erősen éltüké te ma
gában, hogy az utolsó pillanatban is lemond útjáról, 
mihelyest kitűnnék, hogy őt követni akarják. Döme 
Zol án most egy ideig gyógyintézetben volt, ahová 
megrongált idegeinek helyreállítása végett egy időre 
visszavonult. Most már sokkalta jobban van és na
ponta csak nehány őrát tölt a szanatóriumban.

— Nyugdíjazott rendőrfogalmaió. Potoeky Pál 
rendőrfogalmazó — mint megírtuk — nyugdíjazását 
kérte a lőkapitánytól, aki kérésének eleget is tett. 
Több újság a nyugdíjazással kapcsolatban bűnös 
dolgokat emleget. Az a vád bogy hivatalos halalmá
val visszaélt vagy zsarolt volna, va ótian. Potookyt 
azért nyugdíjazták, mert érdekelt felektől pénzbeli 
njérí a áudékokat fogadott el,

— E lafilyed t p oa tagő iS a . A Brit-Kolumbiában 
lévő FiáMnóból jelentik, hogv Clallam nevű posta
gőzös amely Viktória és öoa tle között közlekedett, 
elsüli edt. A hajón lévő ötvenhárom ember a tengerbe 
veszett.

— E g v  öreg h onvéd  h a lá la . Bakó János, a 
honvédmenedékhaz egyik legidősebb tagja az éj el 85 
éves korában hosszas szenvedés u'án elhunyt. Bakó 
a szabad.agharcot ni nt huszárnadnagy küzdölte végig. 
Tem etése szerdán délután lesz. a honvédinenedékházb'ü.

— V ég leg es m egállapodás. Csakhogy 
megvan végre 1 D'Annuntio és Duse végleg meg
állapodott már a Jorio lánya oimü darab tö női 
szerepére nézve. Tudjuk, egy kis eivakodás volt 
köztük a dologban. D’Annunzio ur nagyon a bzí- 
vén viseli szellemének uj szülöttjét, de nem igen 
láncolja már a szivéhez azt a nagy művész- 
talentumot, aki segített neki világraszóló si
kereket megszerezni, s mivel Orammatica Irma 
kisasszonyban egy uj fiatal szinészuöialenlumra ta
lált, az összehasonlítás — legalább a korosság tekin
tetűben — nem Duse Eleonóra javára osett ki. 
D’Annunzio urnák pedig legfőbb gondja ozidő- 
szerint a Jorio lánya oimü parasztdrámájának a 
sorsa. Elvetett tehát mindenfélo gyöngédségi te
kintetett és úgy döntött, hogy Grammatica kis
asszony alakítsa Jorio lányának a szerepét. 
Erre indult aztán meg ogy kis osatározás, 
viszálykodás a két híres szerelmes között, 
amelynek legutóbbi fázisáról hirt is adtunk, 
hogv tudniillik Grammatica Irma odahaza Olasz
országban szerezze meg a sikert, Duse Eleonóra 
pedig a külföldi színpadokat járja be vele. így 
állt a dolog, de mint most egy milánói táviratból 
kitűnik, ez nem volt még a végső elintézés. Az a 
végleges megállapodás, amelyről ez a távirat hirt 
ad, igy szól: Milanóban és Firenzében kerül elő
ször színre gyors egymásutánban a Jorio lánya, a 
főszerepben Duse Eleonórával, Ornolla szerepeben 
Grammatica Irmával. Ez szól az első tíz elő- 
előadásra. Azután történik még a szétoszlás. 
Dúsa Eleonóra Németországban és Ausztriában 
lé p  lel a címszerepben, Grammatica Irma pedig 
Olaszországban veszi át ezt a szerepet. Milanóban 
pedig március 2-ikán lesz a premiére. Ha ezek 
után valaki még jobban ért egy darab reklámo
zásához d’Annunzióéknál, hát az lángész.

— ,,A ohamval“. Hogy mi az a „ohamval11, az 
hamarosan kisül majd az alábbiakból. Hamarjában 
annyit, bogy sem nem ló, Bem nem teve, hanem va
lami a keltő között és hogy I. Jaeques-kal, Szahara 
felséges császárjával van ősszeiüggésöen. Jacques 
Lebaudv ott tart már, bogy az angol és a íran- 
oia újságok meg sem igen tudnak már lonni 
annélkül, hogy valami szaharai császár-apróságot 
ne közöljenek. A legújabb ilyen apróság — 
amelyről különben alig lehet megállapítani, hogy mi 
igaz benne s mi nem — éppen arról a bizonyos 
„chamval*-ról szól. E szerint Lebaudynak. amikor 
tavaly nyáron először és utoljára látogatta meg az 
államát Afrikában, nagyon leltünt a teve nehézács- 
sége és lassúsága, ámbátor a sivatag hajójának a 
kitartása és igénytelensége, teljes mértékben meg
nyerte a esás ár magas tetszését. Érett megfonto ás 
után aztán azt határozta el I. Jacques, hogy nj, , állat- 
iaj“-jal kell megajándékozni a világot. Ez az állatfaj 
volna az a fönnebbi ehamval. A szó származik pedig 
a chameau (leve) és a eheval (ló) összevonásából. Es 
az uj állatfajta teve is, ló is volna. A teve kitartó és 
igénytelen, a ló meg gyors, hát nem nagyszerű talál
mány az a teveló 1 Mindössze osak egv kis kereszte
ződés kell hozzá. Teljes kíváncsisággal várja min
denki ez nj állatfajtát.

— P . Egy szép napon ez a rejtélyes betű 
jelent meg a zombori szinház plakátján. Az em
berek megálltak, bámulták, találgatták az értel
mét. De a P  konok makacssággal, hidegen és u 
felvilágosításnak még a gondolatától is távol, csak 
visszabámult rájuk, mint valami újkori szfinx. A 
rejtély híre gyor.-an száguldott végig a városon 
s estefelé megjött rá a felelet. így tudatja az el
més színházigazgató, hogy pikáns darabot játsza
nak estére. A gondos és óvatos anyák bizonyára 
igen hálásak ezért az újításért, ami csak nö
velni fogja az ambiciózus szinbázignzgaté lelemé
nyességét, s rövid idő alatt valószinüleg egy 
egész A. B. C.-t fog összeállítani a figyelmeztető 
jelekből. Hiszen napjainkban — s bizonyára 
Zomborbau is — oly sok az ideges ember, aki 
például nem tudja elviselni a színpadi lövöldö
zést vagy mennydörgést. Ilyen osetokbon nagyon 
ajánlhatunk a színpad két sarkára két csinos ha
lálfejet (karcsontokkal.) A tragikus fordulatokban 
gazdag darabok szinlapján igen jé figyelmeztető 
a sírni nőm szeretőknek: két kis könnyzacskó. 
Azok számára, akik a látványosságokért rajong
nak, igen jó figyolmeztető volna tíz A l  egy sor
ban. Es végül, ha a ravasz igazgató látja, hogy 
egy darabja túlságosan unalmas, akkor forduljon 
bizalommal a jó öreg P-hez. Ez egész bizonyosan 
megtölti a házat. • .

— B iá i ember tB ibalála. A  Kaukázusból jelen
tik, hogy a Botkin-féle nafta-bányában több nafta- 
tartály felrobbant és a szétömlő nafta lángjai több 
mint száz munkás halálát okozták. A tűz több napig 
égett, ngy bogy csak napok malva találták mog a 
szerencsétlen munkások e szenesedett csontjait

— Ö n g y ilk o s  le lk é s s . Magykikindáról táviratoz
zak : Paulinyi Sámuel anlall'alvi ev. lelkész holttestét 
ma találták a szőreghi határban egy kutban. Paulinyi 
körülbelül négy hete eltűnt; azt hiszik, bogy öngyil
kosságot követett el.
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_A belgrád i tisztikar. A belgrádi tiszti*
kaszinóban ma elnököt választottak, aminek ered
ménye politikailag is jelentősnek mondható. Titkos 
szavazás utján a tisztek lopovics Damjánt, a 
király szárnysegédét választották meg a ka
szinó elnökének, ugyanazt, akinek elmozdítását 
a hatalmak ismételten kívánatosnak mondot
ták, mert nagy része volt a királygyilkosság
ban. Popovics 250 szavazatot kapott, ellenjelölt
ére, 72íwte#ra, aki nem vett részt az összeeskü
vésben, mindössze 36-an szavaztak. Ez az ered
mény nem meglepő ugyan, mert a belgrádi hely
őrség tisztikarának politikai érzelmei ismeretesek, 
mógsom lehet kicsinyeim azt a tényt, hogy a 
tisztek csoportosulása a királygyilkosságban való 
részesség szempontjából történt.

— Kirabolt postavonat. Drezdából távlratozzák, 
hogy egy Schubert nevű postaszolga kirabolta egy 
vonat postakocsiját. Útközben a vonaton tartózkodott 
s alkalmas pillanatban átlop ódzott a postakocsiba, 
amelyből elvitte a pénzeszsákot 28.0C0 márkával, az
tán egy állomáson leszállóit. A hiányt hamar felfedez
ték és a tolvajt is sikerült kézrekeriteni.

— Ingyen-kenyér. A Podmaniozky-utoai ke- 
nvérosztéboitoan tegnap 6800 adag kenyeret osz
tottak ki.

— ö n g y i lk o s s á g  a  fürdőben. Ma délután öt 
óra tájban egy 86—40 évesnek látszó, pincérkinézésü 
ember áhított be a Kudas-fürdŐbe, ahol az ötös számú 
kabinba vezették. Alighogy betette maga után az 
ajtót, lövés hallatszott ki a kabinból, mire a személy
zet leitörte a kabin ajtaját; az ismeretlen á’lőtt halán
tékkal, hő tan leküdt a pamlagon. Az öngyilkos lekete 
ruhát, teüér mellényt viselt; a bajusza fekete, az álla 
borotvált. Kalapjában B. M. betűk vannak. A rendőr
ségnek az est loivamán sikerült kiderítenie, hogy az 
öngyilkos Binder Miklós heuteslegény.

— E lv e te m ü lt  flak . Mattmann Mihály kőműves 
az é'szaka a Naphegy-utca 19. számú lakásán össze
veszett József és István nevű fiával és kikergette 
őket a lakásból. A két fiú este tiz óra után átmászott 
Mattmann hazának a kerítésén s az ablakot bezúzva 
a házba jutottak. A garázda legén' ek ólmosbotokkal 
kezdték üilege.ni szülőmet. Mattmann Józset kést is 
rántott elő, de a dulakodás közben véletlenül az 
öcosét, Istvánt szúrta meg. Eközben összeverték Antal 
nevű öccsüket is. aki szülei segítségére sietett. A haro 
igy tartott hajnalig, amikor rendőrök szabadították 
meg Matimaunékat kellemetlen helyzetükből. A ga
rázda legényeket a rendőrök bevitték a lőkapitány- 
ságra.

— Az oastalysorsjáték húzása. Az osztálysors
játék mai húzásán tízezer koronát nyert 2567; ötezer 
koronát nvort 67413; kétezer koronát 28007, 27787, 
46128; ezer koronát 105160 100675 8048S 944/9 96003 
29221 7188/ ; ötszáz koronát 100337 6+072 14339 69 
72910 ÖLŐ » 81670 2 <967 24133 66421 81786 44474
6-061 88893 89880 90242 29263 98020 72683 1014fc0 
92105 54922 145 18035 7057.5 7882 108545 43051 21625 
142: 34363 51897 98232 12913 38341 42955 4079 66009 
79910 79881 2903 46334 84534 41645 88376 21860.

— Hon dóri h írek . Lengyel Jolán és Bvrger Te
réz oselédek január elsején eltűntek a Váozi-ntca 86. 
száma lakásukról s azóta nyomuk veszett. — Féld- 
mann Ármin képkéreskedőnél tegnap tolvajok jártak 
és egy 1000 koronás hegedűt loptak el. A kedélyes 
tolvajok az asztalon a következő cédulát hagvták: 
Elvitte a hegedűt Szent Dávid. — Mellinger Lipót posztó
nagykereskedő kocsijáról a Sétatér-utcában ismeretlen 
tettesek elloptak négy bál posztót — Horváth Józset 
detektívet teynap este a Csömöri- és Aróna-ut sarkán 
egy bérkocsi elgázolta. A snlyosau sebesült embert a 
Kékcsba vitték. — Rács Géza cigánvprimás a vidék
ről jött a lővárosba. A nyugati pályaudvaron egy
szerre kitört rajta az őrület Bevitték a lipótmezei 
tébolydába — Ma reggel Kőbánya határában, a fő
városi szőlótelep mellett egy asszony megfagyott 
holttestére akad ak. A rendőrség megállapította, hogy 
az illető Ágoston Gábornó 56 esztendős napszámosa 
aki az éjszakai nagy hidogben megfagyott

(x) Stomatin a legjobb száj- és fogdpoló szer.

Lovagi história.
D'ánnonzio darabjában Duee 

Eleonóra és Grammabca Irma együtt
játsianak-

I . A tapintatos koUő.
Vára fényes csarnokában 
Fel és alá jár a költő 
S szive bánatához képest 
Bús, borongó arcot ölt ő.

Szive bánatához képest
Vörös bajszát rágja szörnyen.
Mint mondjam meg Lenóránek,
Szegénykét, hogy ne gyötörjem ?

Mint mondjam meg Lenórának
Tapintattal, költészettel ? . .  •
Finom  lelkem  skandalum tól
Iszonjodva visszaretten . , .

I I .  A tapintatlan költő.
•Szép Len óra, jó Lenőra . . .
• • . Hogy is mondjam ? . . . Unlak téged,

Fehér kezem tudniillik
Kifaosart már végleg téged.

Piros a kam ki szűrös ölte 
Minden büvöd, minden bájad 1 
S cseppenként és literenkint 
Vérem ellened most lázad.

Hagyj el engem, mint én téged,
S majd csak akad más. helyettem; 
(Amint nekem akadt máris 1)
Tégy úgy, kérlek, mint én tettem,*

I I I .  Á jőszivü költő.
„Ám hogy ne mondhassad rólam, 
Smuoig legény ez a Gábor 1 
Halld, mit ajándékoz költőd 
Néked, szíve jóvoltából.

Ami drámát néked írtam,
Játszd eztán is rendre-sorba.
E jogodon nem eshetik,
Míg én élek, semmi csorba.

Ámde szép Itáliából
Örökre kitedd a lábad;
Itt Irmáé minden szerep,
Továbbá a szivem s házad.14

És azontúl Irma játszta,
Amit eddig Duse játszott.
Kapott ezért füttyöt, hagymát, 
D’Annuuzio pedig átkot.

IV . A ravasz költő.
Most a költő észrevette,
Hogy logynak a tantiómek. 
Felsóhaj.olt hát magába*:
„Hej nem élet igy az életi*

S Lenorának irt legottan: 
„Mindent loutolóra vettem,
S ngyau mért ne játszhatnának 
Darabomban mind a két en.

ön és Irma! Ö e tervből 
Bűvös meny ország nevet rám.11 
Aztán igy szól a nagy költő: 
„Istenem, de fényes reklám!11

FŐVÁROS
<•) A  közigazgatási bizottság ülése. A s ékes- 

főváros közigazgatási bizottsága Afarkas József főpol
gármester eínöklcse mellett ma délelőtt ülést tartott, 
amelyen Vcrédy Károly tan e1 ügyelő jelentette, hogy 
260 iskolát látogatott és hogy a nyomorék gyermekek 
iskolája december 20-ikáu megkezdte működését — 
£dkermo>in Adolf tiszti főorvos jelentése szerint december 
hónapban élve született 2041 gyermek, meghalt H20. 
A hajléktalanok menedékházaban 24.682 lérfl; 2454 
nő és 269 gyermek kapott szállást. — A rendőrség 
jelenti, hogy 1609 esetét tárgyalt le decemberben. — 
Ás adójclügyeláség jelentése szer.nt egyenes adóban 
2 08G.773 korona lolyt ue, vagyis 82. 92 koronuval 
kevesebb, mint tavaly i

( ' )  A  tü sv lx sg á ló  b iz o tts á g . A színházak tüz- 
biztosságát vizsgáló bizottság tagjait ma dé.előtti ülé
sében választotta meg a tanács. A bizottság tagjai 
lettek: Eckermann Ede, Horváth József. Quitner Zsi iz
mom! SfeinAontf Antal, Szabó J ó zse f  é s  Wdlisch Alfréd. 
A tanács egyúttal utasította az ügj osztályt, hogy a 
színházak tüzbiztosságára vonatkozó szabályrendelet 
módosítására tegyen javaslatot. A ezinhazvizsgáló-bi- 
zottság osütörtöaön délután tartja alakuló ülését és 
akkor"*állapítják meg, hogyan fogják megvizsgálni a 
színházakat.

(•)  A z  óbudai k ö ztem ető  va sú tja . Ma délelőtt 
ment végbe a kö/igazgatási bejárása az óbudai Fő-tér 
—Köztemető közötti villamos közúti vasútvonalnak. 
A közigazgatási bejárás végzésére kiküldött bizottság, 
a Központi városháza tanácstermében gyülekezett 
össze, Barthov Andor miniszteri titkár elnökióse mel
lett. Az uj villamos vasútvonal műszaki leírását Kádár 
Lajos miniszteri műszaki tanácsos adta elő. E szerint 

I a vonal az óbudai Fő-térről indul ki s a Kórház- és 
i Flónán-utoán és a Vörösvári-uton halad végig. A vo

nal mintegy 1700 méter hosszaságu s egy kis része 
í kivételével kettős vágánya, felső vezetékke1. A tervek 
. rövid lótárgyalása után, a bizottság kiment a bely-
1 színére, a szemle megtartása végett.

(•) J e lö lé s e k . A  lójegy tői és városbirói á lások ra 
I ma délelőtti ülésén jelölt Kléh István elnöklete alatt 
! a negyvenötös bisot'ság. A főjegyzői állásra egy

hangúlag Rényi Dezső mostani lő jegyzőt; a város- 
bírói állásokra pedig a következőket jelö.ték: 1. ke
rületbe: Otztotcs Micáiy, a II. kerületbe: JAumann 
József, a Ili. kerületbe: Kugler Józset, a IV. kerü
letbe: Mellkő Bertalan, az V. kerüetbe: Brűll Mór, 
a Ví. kerületbe: Takács Gyula, a VII. kerületbe: 
Sturza János, a Vili. kerületbe: Hovelly Antal, a 
IX. kerületbe: Oráj József, a X. kerületbe: 1 urg 
Ferenc. A vá asztás holuap, szerdán lesz a rendkívüli
közgyűlésen.

színház, zene
• •  A n th e s  m in t F lo resta n . J'űfefto-előadásunk 

aroulatja, amely eddigelé is büszkesége volt opera
házi műsorunk galériájának, egy uj, jellemző és elő
kelő vonással gazdagodott: Anthes Florestanjával. Az 
ő nemes művészete nem szorul akklimatízáoióra Beet
hoven világában, de a magyarul előadott Haeho 
keretében igenis ; ma énekelt tudniillik elő
ször magyar szöveggel a kitűnő tenorista. A nél
kül, hogy különös lelkesedésre ragadna a kö
telességnek és a tisztességnek ez az elemi jele a ie- 
jedelmileg honorált művész részéről, szívesen kon
statálom, hogy már első leikiáltásával: „Mily rémes 
homály 1 ‘ megfosztott attól a kínos érzéstől, amelylyel 
vakmerő kötóitáncosok és magyarul éneklő idegen 
lenoristák produkcióját kisérni szoktam. Anthes szé
pen és érthetően ejti a magyar igét, de tudom, hogy 
az aggodalom, amely a neki idegen nyelv miatt 
hallgatóságát nem bántja, Őbenne él és meg
akadályozza a benső művészi szabadság kifejté
sében. Annál többre kell becsülnöm Florestanjá- 
nak előkelő, magas színvonalát. Talán kissé kemény 
ez a ránézve premiérszámba menő alakítás, amelynek _ 
érdes körvonalai egyelőre a fametszet első skiccjére 
emlékeztetnek, de bizonyos, hogy idővel melegebb 
élet lóg csörgedezni a sttlszerü énekesben, csak több
ször kell énekelnie ezt a nehéz szerepet. Az ária a 
már ma is töké etes volt, csupán a tercett és a duett 
aggasztotta, nyilván mert másokkal kellett megosz
tania a súgó gondviselését. Dideüdnk Anthes h lorus- 
tanjával még becsesebb lett előttünk. (G—ly.)

• •  A z ezüetpapuoi előadásait a Népszínházban 
napról-napra telt ház mellett a legelőkelőbb közönség 
látogatja, a tegnapi előadáson jelen volt gróf Tisza 
Istvánné, a miniszterelnök neje is és sokat mulatott a 
kitűnő előadáson, amelynek központjában Kilry K ára 
zajos ovációk tárgya volt. Sok tapsban van része 
Bédey Szidinek az Arditi-ié\e keringő után, továbbá 
Kápolnay Irénnek, Kovács Mihálynak. Szirmainak, 
Raskóank és Nyarainak. A nagy angol operett hol
napi előadásán a darab harmadik iölvonásában Rédey 
Szidi egy újabb betétdalt is fog énekelni és pedig 
Verdi mesternek Celebre Stcilienne című híres dalát.

•• Nemzeti Bzioház A Nemzeti Színház legköze
lebbi újdonságából Barne Egyenlőség című színmüvé
ből ma tartottak az eisö házi főpróbát. Az újdonság 
pénteken kerül bemutatóra.

• •  B lah a  L u jza  v e n d ég já ték a i. Blaha Lujza, a 
Nemzeti Színház illusztris művésznője félévi szabadsá
got kapóit a Nemzeti Színháztól vendégjátékaira. E 
szabadság híréből jutott egynémely lapba a Blaha 
Lujza visszavonulásáról szóló téves közlés.

•* V íg sz ín h á z . A Vigszinha* személyzetét most 
két újdonság előkészületei foglalkoztatják. Egyik a 
Lulu című olasz dráma, amelyet Bettolazzi Cano irt, 
é s  szenzációs sikerrel került bemutatóra Géuuábar. 
A másik darab Mars és Xaurot La Marmotte című 
bohózata, amely az idei párisi szezon legvidámabb 
terméke. — A soron következő premiéreig napról- 
napra a Józsi kerül színre. Molnár Ferenc mulatságos 
bouózata csütörtökön éri meg tized ik  előadását.

(•) R ab szo lgák . Paldgyi Lajos nagysikerű darab
jának legközelebbi előadása bétőn lesz az Operaház
ban, a bemutató-előadás teljes zenéjével. Ez alkalom
mal Kegolus szerepét Hetinyi helyett 1 vánfi Jenő ÍQg',n 
játszani.

••  E lh a la sz to tt  h an g v ersen y . Kubelik mára hir
detett hangversenye elmaradt, mert a művész vonat
késés miatt nem érkezett meg idejekorán. A hang
verseny időpontját később határozzák meg.

*• E z e ró tsz á z  lsk o lá sg y erm o k . A Magyar Síin* 
ádxban ma dó.után a VII. ^erületi isko ák sz egény- 
sorsú tanulói szamára e őaüták a Toldit Jlerci Adoll 
verses szmjátókát. 1660 isao ásgvermek vonult tői a 
tanítók vezetésével, s végignézték az előadást Márkus 
Józsel lőpolgármester, Morzsányi Károiy, a kerü et 
képviselője, Barczy István közoktatásügyi tanácsos, s 
a VlL kerület számos vezénérfia. A  gyerm ekek  le lk e 
sülten hallgatták a darabot és bo-dogan tapsoltak az 
előadásnak. A Toldi csütörtökön dé.utau ismét színre 
kerül, mérsékelt helyárakkal. Esténként a Sherry tölti 
be a műsort.

••  H a n g v er se n y e k . Bertram Tivadar, porosz 
udvari operaénekes csütörtökön, január 14-ikén este 
7»/i órakor, dr. D’Chuan Nándor zongoraművész közre
működésével Wagner-estélyt rendez a Koyal-száiló 
termében. — Sauer Emil Chopin-e6tóiye pénteken, 
január 15-ikén esto 7Vi órakor lesz a tóvárosi Vigadó 
kistermében. Jegyek erre a két estélyre a Harmónia11 
zenemükeresbedesben kaphatók. — Laub István zon
goraművész hétfőn január 18-áu este fél 8 órakor a 
Vigadó kis termében hangversenyt rendez, amelynek 
műsora kiválóan érdekes.

• •  S z ln é sx lsk o la l v iz s g a e lö a Já s. Rákosi Szidi 
nyilvánossági joggal felruházó t inagánszinésziskolá- 
áni k növendékei e hó 16-án, szombaton délután 3 

órakor nyilvános vizsgaelőadást tartanak az Uránia 
SAnhátbna. Az előadás, melynek jövedelme jótékony- 
célra : egy beteg növendék javára íordittatik, mérsékelt

• helyárak mellett tartatik meg. Minden hely ára egy  
l korona lesz. Srinre kerül a Kisasszony jeleségem című
• háromlelvonásos operett, melynek minden felvonása-
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bán más-más növendék játszsza a fő női szerepet, 
így tehát az első felvonásban Zsigmondy Anna, a má
sodikban Bonis Malvin, a harmad,kban pedig Sátori 
Paula mutatja be Marzsolenben képességeit. A többi 
főszerepet•• Cseh Iván, Oláh Gyula és Gőzön Gyula 
fog a játszani. Jegvek erre a vjzs^aelőadásra már 
válttiatók az Urania Színház pénztáránál.

• •  A laaoos operabál. Az idei álarcos operabál 
február 1-jén, hétfőn lesz. Az Opera művészei és 
hivatalnokai nagy előkészületeket tesznek hogy az 
idei bál az előző évieknél is fényesebb legyen.

•* A  k o lo zsv á r i sz ín h áz. Kolozsvárról táviratoz
zak a Jf. T. J.-nak • Gról Tisza István miniszterelnök 
január 18-ra Budapestre értekezletet hívott össze a 
kolozsvári Nemzeti Szinház aj épületének építése 
tárgyában. Az értekezletre meghívták Hegedűs és 
Feilitzsch képviselőket, a színházi választmány tagjait, 
a színház volt intendánsait, egykori igazgatóját és a 
jelenlegi vállalkozó igazgatót. Az értekezlet az uj 
színház építésének módozatait tárgyalja. Á'talá- 
nos örömet keltett, hogy a régóta húzódó lon- 
tos ügyben grőt Tisza István miniszterelnök in
tézkedik. A  szinház helyzete teljesen tarthatatlan, 
épülete roskadozó, a legnagyobb mértékben tűzveszé
lyes és vészé vezfeti a szomszédos egyetemet. A 
szinház igazgatásának rendszere pedig tönkretette 
az egykor viruló intézményt, mert a magánvállalkozó 
előtt csak: üzlet a szinház. Általános a nézet, 'hogy 
gróf Tisza minisztere nők módot talál garanciákra, 
melyek által a színház részére juttatott nemzeti segély 
nem m gy kárba, mint most.

MŰVÉSZET
□  F e stő isk o la . E hó folyamán nyílt meg 

Vajda Zsigmond festőiskolájában az uj féléves tan- 
iolyam. amelyen fej- és alak rajzolásban és festészet
ben nyújt oktatást a művész A tanfolyamon hölgyek 
is résztvehetnek.

□  A  Nemzeti Szalon téli kiállításé e hó 17-éig, 
vasárnap estig marad nvitva. Ezután az igazgatóság 
rögtön hozzáfog az angol és tranoia nagy mesterek 
kiállításának rendezéséhez.

EGYESÜ LETEK
(A  M agyar P é n z in téze te k  O rszágos S z ö v e ts é g e

részvén' társaság) ma délután tartotta a akuló közgyű
lését Vörös László elnöklete alatt. A közgyűlés csekély 
ruódosiiásokkal elfogadta az alapszabályokat, kimon
dotta a részvénytársaság törvénves megalakulását és az 
alapítóknak megadta a e mentést. A vidéki pénzinté
zetek közül eddig 114 jelentkezett részvényesként 
Az igazgatóság és felügyelő-bizottság tagiai megvá
lasztása után a közg\ ülés jegyzókönvvi köszönetét 
szavazott lallián Béla földművé ésügyi miniszternek a 
részvénytársaság létrejötte körül kifejtett munkálko
dásáért A részvényesek sorából még dr. lialogh G. 
íe ezte ki a közgyűlés köszönetét Vörös László elnök
nek és Neiwebaucr Sándor tolmácsol'a az érdekeltek 
elismerését Gyenes J. iránt aki az alapítás fáradságos 
piunká át vezette.

(K ép átad ás.) A Kereskedelmi Alkalmazottak Orszá
gos Eoyesüle etiek lag’si e ismerésül azokért a szolgá
latokért me veket Zerkovits Emd, az egyesület tiszte
letbeli elnöke az egyesület leivirágzása körül kifejtett, 
arcképét Szirmay . mai les-ómüvészszel megfestették 
és az országos egyesületnek a ándékozták. A képet 
ma adták át az egyesületnek mely alkalommal a 
tagok részéről Taubner Vi mos mondott tetszéssel 
tOuadott ünnepi beszédet, üdvözölték még az ünne
peltet dr. Vázsongi Vilmos országgyűlési képviselő, 
továbbá a Kassai Kereskedők Egyesületének meg
jelent küldöttsége részéről Kerekes György tanár.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ P á n s z lá v  zajtópör. A Vágujhelyen megjelenő 

Povazske Noviny cimü lap ellen a pozsonyi törvény
szék vizsgálóbirája újabb vizsgá'atot rendelt el Ftfarfvo 
P/ovdij oimü cikke miatt melyet a lap Jfaráoiarzéknak a 
pozsonyi tábla által történt felmentése után hozott és 
melyben a nyitra törvényszéket durván támadja, mert 
ott ítélték el Markovicséket. Ez már az ötödik per a 
Markovics-perből kifolyólag, amelyet ez ellen az újság 
ellen indítottak.

§§ A p etlo ló  ntótátéka. Tavaly májusban Kosz 
Gyula országgyűlési képviselő pisztolypárbajt vívott 
Kullmann János ügyvéddel. A párbajban egyik fél 
sem élt a lövés jogával s igy sebesülés nem is tör
ténhetett A  párbajügy abból a peiio óból kerekedett, 
amelyet a legutóbbi választás után a kisebbségben 
maradt Kullmann párt nyújtott be a Kúriánál. A pe- 
lioió tárgalásán megjelent Nősz Gyuia és volt ellen
fele is. Nősz Gyula egvik kérdésére, amelyet volt 
ellenteléhez intézett, Kulim.mn így válaszolt:

— Et a kérdés nem fűik egy úriemberhez és 
egy orazápgx iiiési képviselőhöz.

E kijelentés miatt történt meg a párbaj, amely
nek most a büntető-,ár.sbiróságnál volt a l oly tatása. 
Kürti lárásbiró, Kosz Gyulát mint kihívót két napi 
Kullmann Jánost pedig egynapi államfogKdzra ítélte.

§§ A b o ld o g  reg ressz á lá s . Ami a kártyások
nál a regresszálás a veszteség helyrehozatala, azt 
akarták a gödöllői választókerülethez tartozó Boldog 
községbedek elvegezni a legutóbbi választás után. A 
boldogi függetlenségi választók azzal akarták veresé
güket megtorolni, hogy rettenetes rombolást vittek 
véghez a kormánypárti szavazok vagyonában. bzii.es 
József korcsmáros vezetésével körülbelül százfőnyi tö
meg megtámadta előbb Sándor János gazda házat s a 
gazdát és feleségét meg is sebesitettók. Azután sorra ke
rültek a kormán' párt hívei a laluban s a rendülök nem 
kímélték meg Zachár Kálmán jegyző házát sem, hanem 
mindenütt rombol ak es pusztítottak. A rondet a 
csendőrök csak másnap tudták helyreállítani. A 
pestvidéki törvényszék a zendülők közül Szűcs József 
korcsmárost. Csutlős Istvánt, Csatlós Józseiet, ifjabb 
Csatlós Andrást Püspöky Jánost, ifjabb Pétrovics Jó- 
280 et, Tóth J. Istvánt, Matatinszky Jánost és Szilágyi 
Borbálát mint a zavargás főszereplőit vád alá helyezte 
magánosok ellen elkövetett erőszak büntette miatt. 
Püspöky Jánost, Csa/ios Istvánt és ifjabb Csatlós And
rást pedig sül os testi sértés vétségéért is. Ma tár
gyalta ezt az ügyet a postvidóki törvényszék Bánó 
bíró elnökléséveí. A tárgyaláson a zendülés vezetője, 
Szűcs Józsel volt korcsmáros nem jelent meg, mert 
időközben Amerikába szökött. A törvényszék a tár
gyalás befejezése s dr. Vass királyi ügyész vádja után 
Csatlós Istvánt egyhónapi, Csatlós Józseiet iizennégy- 
hónapi, ifjabb Csatlós Andrást egyhónapi, Püspöky 
Jánost tizennégynapi, Mala’inszky Jánost szintén tizen- 
négynapi fogházra ítélte. A többi vádlottakat a bíróság 
felmentette, mert nem volt elég bizonviték bűnösségük 
megádapitására.

TÁVIRATOK

Az osztrák delegáció.
Béoa, január 12.

Az osztrák delegáoid költségvetési bizottsága 
ma folytatta a külügyminisztérium költségvetésének 
tárgyalását. Pacguehcm roarquis záróbeszéde után, 
amelyben a vita szónokaival polemizált, áttérlek a 
rész etes vitára. Schönburg herceg és Toliinger ragasz
kodnak tegnapi fejtegetéseikhez melyek szerint Ausz
triának és Magyarországnak a brüsszeli kon.erencián 
való külön képviselete ellentétben áll az osztrák tör
vénynyel. Gróf Goluchowski külügyminiszter kijelenti 
hogy a kereskedelmi szerződések a törvényben ki
fejezett szerződésekként vannak felsorolva. Sylvester a 
kereskedelmi attaséknak Németországban meghonosí
tott intézményével foglalkozik és hasonló intézmény 
létesítését ajánlja. A miniszter kijelenti, hogy keres
kedelmi szakembereknek a külföldre való kiküldése a 
kiegyezési törvényben külön kilátásba vétetett. Ma
gyarország ezt az intézkedést kimerítően kihasznál a. 
Ausztria részéről is kiküldettek már ily en szakemberek 
Berlinbe. Egyébként a külügyminisztériumnak erre 
ninos ingerenc.áa A miniszter óv a túlzott reményektől, 
amelyeket ezekhez az intézményekhez tűznek, és sok
kal hatályosabbnak tartja azt a Németországban, 
Angliában, Franciaországban és Amerikában megho
nosított intézményt, hogy ügyes kereskedelmi utazókat 
képeznek ki és küldenek a külföldre.

A harmadik oimnól Abrahamovicz felszólalására 
gróf Qoluckowski kijelenti hogy az orosz ntlevéi-illo- 
tékről információt fog szerezni és annak leszállítására 
fog törekedni. A vitában még több delegátus vett 
részt, mire a külügyminisztérium költségvetését és a 
póthiteleket elfogadták. A z ülést ezután egy órára 
lellüggesztették.

Az ülés újból való megnvitása után dr. Stransky 
áll fel szólásra Nem tarba egész korrektnek a ma
gyar miniszterelnök tegnapi kijelentését a képviselő
házban mert a delegációnak annak idő én való egybo- 
hiviisa bizonyosan az 6 hozzájárulásával történt és 
ennélfogva ő ma nincs feliogositva arra, hogy a de
legációt több hónapra elhalaszthnssa. Azt az indít
ványt teszi, hogy a bizottságox tárgyalását mindaddig 
szakítsák meg. amíg a magyar delegációk is újra 
megkezdik tárgyalásaikat, nehogy megint elhatároz
zanak valamit, amit később a magyarországi esemé
nyek miatt revokálni legyenek kénytelenek.

Báró Chlumectky delegátus megelégedésének ad 
kifejezést a elett, hogy teljesen egyetérthet Stransky 
azou ki elentéseivel, amelyek a hadsereg közösségé
nek fenntartására vonatkoznak. De nem érthet egyet 
Ktransk.nak az elnapolásra vonatkozó indítványával. 
A szónok annak a reményének ad kifejezést, hogy a 
magyar miniszterelnöknek mielőbb sikerülni fog 
az u oncozást Magyarországon keresztülvinni és 
azt hiszi, hogy ha a magyar parlament tárgvalásait 
a delegációk munkálatai miatt lélbeszakitanák. ez 
fokozná az obs'rukciou sták bátorságát. Stranskg kije
lenti, hogy nem osztozik az előtte szólónak a hadse
reg közösségére való nóeetébon. Ennek a közösségnek 
a súlypontját egész másban látja, mint az egységes 
vezér éti nyelvben. Derschatta kijelenti, hogy az el
napolást indítványt, mely sem nem szükséges, sem 
nem célszerű, nem fogadhatja el. Szükséges csak az. 
hogy a de egáció plénuma ne tárgyal a eióbb a had
sereg rendes és rendkívüli szükségletét, mig a magyar 
delegáció hadügyi albizottsága e költségvetés tárgya
lását bo nem íe ezte. Ett a kívánságot u szónok adott 
esetben a delegáció p'énu mában is eló fogja ter
jeszteni.

Több fo szőlalás után Derschatta indítványára

elhatározták, hogy az általános vitát kettéválasztják és
első sorban a Magyarországnak tett koncessziókat tárgyal
ják és azután tárgyalják le a hadsereg rendes szük
ségletét.

Dr. Baernreuther elnök a bizottság legtöbb tagjá
nak helyeslésével kérdéseket intéz a hadügyminiszter
hez a Magyarországnak tett koncessziók dolgában és ezt 
azzal oko ja meg, hogy tisztába hozassék az a vissza
hatás, amelyet a magyar kormány szándékai azokra 
a hadügyi viszonyokra gyakorolnának, amelyekben 
Ausztria épp úgy, mint Magyarország érdekelve van. 
A kérdések ezek:

1. Ha kimondják, hogy a közős hadsereg 
jelvényei, amelyek ma használatban vaunak, 
Magyarország államjogi állásának megfelelő 
módon megváltoztatandók, ezzel ránk nézve 
fel van vetve az a kérdés, mily módon fog 
ez a kérdés az osztrák-magyar hadsereg oszt
hatatlan egészére nézve megoldatni és ezért 
a közös hadügyminiszterhez azt a kérdést 
intézi, mily stádiumban van ez az ügy és e 
kérdésnek milyen megoldása van kilátásban?

2. Ha az uj katonai büntető-eljárásban a 
magyar állam nyelve érvényesül, akkor nem
csak ezáltal, hanem ama körülmény által is, 
hogy az uj katonai büntető-eljárás a szó
beliség alapjára vau fektetve, ránk nézve is 
felmerül az a kérdé3, amelyet ezennel a had
ügyminiszter ur elé terjesztünk: hogy a szó
beli eljárás természetes nyelvi követelményei 
egyrészről miképpen fognak alakulni a mi 
államunkra nézve és másrészről miképpen 
fog alakulni az osztrák magyar katonai bíró
ságok belső ügyviteli nyelve?

3. Mennyiben indokolt az, hogy a jövő
ben a közös hadseregnél való szolgálati köte
lezettség teljesítésére vonatkozó kedvezmények
ről a döntést a jövőben kizárólag a honrédelmi 
miniszterekre ruházzák át?

4. Számos fontos kérdés merül fel ha 
figyelembe veszszük az osztrák-magyar had
sereg egységes szellemét és egységes szerve
zetét, hagyományainak, harcképessegének s ti 
tisztikar egyöntetű kiképzésének fenntartását. 
Ebben a tekintetben van szerencsém kérdezni: 
a) mily módon lesznek ezek az elvi követel
mények összeegveztetendők avval a körül
ménynyel, hogy a másik államfél c^apatosz- 
tályai fokozatosan kizárólag oly tisztekkel látan
dókel, akik a monárkia másik államának ho
nosai ? b) miképpen egyeztethető össze a 
tisztek egységes kiképzésének szüksége avval, 
hogy az á lám katonai nevelőintézeteinek tan
tervén bizonyos specifikus változások végzen
dők ? c) hogyan egyeztethető össze evvel, hogy 
a tisztikar, úgy mint eddig, ugyanegy szellem
ben képeztessék ki és nyelvileg is teljesen 
képes maradjon a szolgálatot az általános 
hadsereg nyelvén ellátni? d) vannak-e eset’ 
lég más a közös hadsereg egységes szerve
zetét érintő engedmények is kilátásba véve 
és miben állanak azok?
Dr. Kramar megjegyzi, hogy a feltett kérdések 

és azoknak megokolása kétségkívül megfelel a túl
nyomó többség nézetének, 6 azonban nem lejezhette 
ki egyetértését azoknak íormulázásával és szövege
zésévet Fenntartja magának, hogy miután a tiadügj- 
mimszter a feitett kérdésekre válaszolt, pártjának és 
nemzetének álláspontját kilejtse és esetleg uj és más 
kérdéseket tegyen.

Pitreich hadügyminiszter a hozzá intézett kérdé
sekre adandó válasz előtt széles keretben mozgó oad- 
ügvi expozét kíván előterjeszteni. 8 ezt azzal okolja 
meg. hogy neki a hadügyi kormány nézeteit nemcsak 
a delegációk előtt hanem a hadsereg és a közvélemény 
előtt is képviselnie kell s hogy a hadsereg ellen intézett 
támadásokat már az első kínálkozó alkalommal köteles
sége megcá:olni. Expozéjában a beállott bonyodalmak 
első okául azt hozza lel, hogy szokássá vált a had
ügyi terhek minden szaporodása lejében ellenszolgál
tatásokat követelni, melyeknek tartalma lehet részben jo
gosult, de amelyek legtöbbször a pártok és nemzetek 
közt fennforgó éies ellentéteket tükröztetik vissza. K 
mindenáron való csereüzletek szempontja izgalmakat 
kelt s zavart okoz a közvéleményben. Pedig 
épp a monárkia védorő harcképességéhez fűződő 
nagy érdek kívánja a teljes tárgyilagosságot, amely 
az ellentétek kiegyenlítését lehetővé teszi a nél
kül, hogy az egészre nézve jelentékeny veszedel
meket idéznének elő. A hadügyminiszter ezután rész
letesen ismerteti a létszámemelés kérdésének történetét. 
Előadásában uj momentum csak az. hogy már a 
kilencvenes években tervezték az emelést, de a ki
egyezési nehézségek közbejötté folytán halasztották 
el erre vonatkozó szándékaikat.

A hadügyminiszter, beszédje további folyamán, 
indokolja az eredeti ujonojavaslatban foglalt hatezer 
főnyi létszámemelést, továbbá az ojonctöbblet elejté
sének motívumait. Azntán rátér a hadsereg szelle
mének kérdésére. A hadsereg anyagi erőforrásai
nak csökkenései visszahatással lehetnek a hadse
reg szellemére is. Mi katonák tudjuk, hogy más
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hadseregekkel anvagi erőkiíe tés dolgában nem tart
hatunk lépést. Ha azonban egyre uj akadályo
kat vetnek utunkba s ezeknek elhárítására évtizede
ken át hiába törekszünk, fei ke i \eti ünk a kérdést, 
vajion nem csorbul-e ezzel az odaadás és az alkotó 
öröm ama nehéz hivatásban? Vegyük még hozzá 
hogy a hadsereg védtelenül vau kitéve olyan táma
dásoknak, melyek nem ritkán a leggyülöletesebb 
normában szerkezeiének lazítására irányulnak. S ha 
látjuk azt is. hogy kipróbált intézőién eket — lassú 
átalakításuk helyett — viharosan akarnak lerombolni 
s helyükbe kétes értékű, ismeretlen hatásúnjutásokat tenni, 
ismét kérdeznünk kell, nem renditheti-e meg az ilyen tö
rekvés aggasztó módon a hadsereg szellemét ? S ha e 
sereg mégis rendületlen hűséggel ápolja harcképességét, 
ez következménye a legfőbb hadúr iránt való bizalom
nak és bizonyitéka az ő valódi és megbízható szel
lemének.

A hadügyminiszter ezután a hadsereg hagyo
mányainak forrásául a szolgálati szabályzatot elöli 
meg s kijelenti, hogy a parancsnokok Kötelessége a 
politikai és nemzeti ellentélekn k a hadseregbe való 
behatolását minden módon megakadályozni.

A hadsereg szelleméről szólva, azt mondja, liog.v 
ez a szellem nem lehet se német se magyar, valamint 
nem lehet lengyel sem és cseh sem, mert ez a had
sereg „közös hadsereg", tehát valamenn i nemzeté, a 
mennyiben a monarcaia nemzetei benne egyforma 
méltánylásra kell, hogy találjanak. I.z a íelfogás a 
reglement felfogása, amelyhez váltig ragaszkodunk.

A vezérlett, és szolgálati nyelvre áttérve, a mi
niszter különbséget tesz a vezénylő.i és szolgálati 
nyelv közt egyfelől s az ezrednyelv közt másfelől. 
A vezényleti és szolgálati m elv egysége nemcsak cél
szerű, hanem feltétlenül szükséges is. A. kiegyezést alkotó 
Deák é3 Andrássy ezt mindig elismerték, mert tuda
tában voltak ama nagy veszedelemnek, mely az egy
ség felbomlásából származna.

Ezen okr.ál fogva ragaszkodunk Joltét’enül a 
hadsereg nyelvegységéhez s ama követedhez, hogy 
miuden tiszt ezentúl is kénytelen lesz a hadsereg 
szolgálati és vezényleti nyelvét elsajátítani.

E mellett azonban nem hanyagoljuk el az ezred- 
nyelveket sem, amehekro mindig nagy gondot fordí
tottunk. Egy 1865 iki császári parancs rendeli már. 
hogy a tisztek elhelyezésénél az ezrednyelv ismerete 
fig\ elembe veendő. Az előléptetési szabályzat is mellöz- 
tetui rendeli ama tisztek eiőlépésót, aki a három éven 
belül nem sajátítanak el valamely nem-német ezrednyelvet. 
Tehát az ezrednyelvek tokintetében nem olyan rossz 
az állapot, mint mondják. Jövőre is kellő gondot fo
gunk fordítani a nem-német ezreduyelvek elsajátí
tására. A miniszter ismerteti az e tárgyban les utóbb 
kiadott bizalmas rendeleteket, valamint a Magyaror
szágnak tett ama koncessziót, mely a mag far n\ elv
nek a képzőintézetekben való erősebb tanítására vo
natkozik. Megnyugtat a az osztrák delegációt, hogy 
e téren nem lógnak továbbmenni, mint a szol
gálati szabályzat szelleme megengedi

Végül nyilatkozik a magyar tisztek áthelyezésé
ről is. E téren a határ ott van, ahol a hadsereg szer
kezetének közössége vagy harcképessége csorbát 
szenvedhetne.

■ éos. január 12.
A legújabb megállapodás az, hogy az osztrák 

delegáció költségvetési albizottsága holnapi és pénteki 
ülésében le lógja tárgyalni a hadügyi költségvetést. 
Csütörtökre Pitreieh hadügvminiszter az arzénéba 
hívta meg a delegátusokat az uj tábori ágiuk megte
kintésére és az öntés bemutatására. Szombaton a ! 
tengerészeti, hétfőn pedig a boszniai albizottság fog ! 
ülésezni. Jövő kedden lesz az idei első plenáris ülés, j 
amely a külügyminisztérium költségvetését fogja tár- | 
gyalni. A  hadügyi költségvetést addig nem tűzik í 
napirendre, amig legalább az albizottságban nem vé- ; 
géz azzal a magyar delegáció.

A veszprém i főispán beiktatása. 
Veszprém, január 12. Veszprémvárinogye uj

főispánjának. Eolossváry Józsefnek ma volt az ünne
plés beiktatása Veszprémben. A püspöki templomban 
tartott ünnepies veni sancte után a megyeház dísz
termében volt a beiktató közgyűlés, ameiyen Koller 
Nándor főjegyző elnökölt. Gróf Esterházy Ferenc 
vezetése alatt hattagú küldöttség ment az uj fő
ispánért, akit a terembeléptekor viharos ováció
val fogadtak. A íőispáni emelvény előtt helyez
kedtek el a vármegye notabilitásai. e ok között 
báró ZTorniy Károly megyéspüspök, Esterházy Fe- 
rene és Sándor grófok, Ihász Lajos lórendiházi 
l*g, Eolossváry Dezső volt honvédelmi miniszter 
és még többen. Koller főjegyző üdvözölte Ko- 
lossváryt, mire a főispán letette a hivatalos esküt és ki
fejtette programmját. A közgyűlés után az uj fő- 
’spán a tisztelgő küldöttségeket fogadta. Délben báró

Károly megyés püspök 200 leritékii áldomást

adott az uj főispán tiszteletére. Este a város közön
sége fényes kivilágítást és szerenádot rendezőit a fő
ispán tiszteletére. A város polgársága lákh ászenével 
vonult a megyeháza elé, hol >zeglethy György pol
gármester üdvözölte a főispánt

E lnökválasztás a  francia kam arában.
Páris, január 12. A kamara Henry Bnssowt 

257 szavazattal elnökké választotta. Berírandra 
219 szavazat esett. Alolnökökkó: Etienneb 405, 
Locroy 265, GerriUe-Jfeacádt 255 és Guillain 
254 szavazattal választották meg. Jaurés 199 sza
vazattal kisebbségien maradt.

A  horvát országgyű lés.
Zágráb, január 12. Az országgyűlés ma ülést tar

tott. Beérkezett dr. Pliverics és társainak sürgősségi 
indítványa, amelynek értelmében a regnikoláris küldött
ség felszólítandó, hogy rövid idő múlva, legkésőbb junius 
végéig befejezze a pénzügyi egyezménv lezárására vo
natkozó tárgyalásokat eset eg legven jelentést a tarto- 
mánygyü ésnek az akadáyozó okokról. Napirendhez 
szól(pénzügvi provizórium meghosszabbilásajdr Tomics 
képviselő*, visszautasítva dr. Frank ama szemrehányását, 
hogy a regnikoláris küldöttség megakadályozta a 
közös ülés tárgyalását, melvben annak és az ellen
zéknek álláspontja jelezhető lett volna. A magvar 
küldöttség nem kívánt ilyen ülést, a horvát küldött
ségben dr. Frank tett ilyen indítványt. Szóló az el
len volt. mert nem akarja hogy az a vé.emény ke
letkezzék mintha a két küldö’tség egy test volna, 
ami az ország államjogi adásának ellentmondana. 
Ezt a felfogást a horvát küldöttség egvhangu’ag 
helyeselte. Fnkniantcs képviselő beszéde után az álta
lános vitát borekesztették és a vitát megszakították. 
Tárgyalásra került Pliverics képviseő sürgősségi 
indítványa. Az indítványt tevő azzal indokolja a 
sürgősséget, hogy a nemzet azt kívánja, hogy 
a kiég' ezés létrejöjjön. Ezt a kívánságot minden 
népgyibésen hangoztatják. Az indítványozó Hűbe- 
tics képviselővel szemben, aki Ugrón utolsó beszé
dét bizonvj ékképpen hozta fel, megjegyzi, hogy 
a horvátokból magyarokat akarnak csinálni, hogy 
Ugrón a törvényt nem ismeri és nem a mi kö
telességünk hogy őt a törvényre megtanítsuk. Mintán 
még dr. 5«7oyics (naciona is a) az indítványt lámo- 
gatta. dr. Frank az indítvány ellen nyilatkozik, dr. 
Pliverics a zárszó jogával él és kifejti, hogv araeny- 
nviben a regmkolans bizottság junius végéig nem 
végzi el munkáját, vagy amennuben az eg> általában 
hajótörést szenvedne a horvát tariománvgyü ősnek 
utolsó szava lesz. A sürgősséget elfogadják es Piive- 
ncs képviselő indítványának tárgyalását a holnapi 
ülés napirendjére tűzik.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
B ecs, január 12. (A Budapesti Napló telefonjelen

tése.) Kiadatott: búza : tiszavidéki 8-60—9-— K., ma
rosisi 8*45—8-Ó5 K., bánsági 7 95—8*30 K., fehértem
plomi 8-10-8-30 K. Bozs: tótlelvidéki 6 80-6.90 K., 
pesmegyei 6-90—7-— K. Magyar tengeri: 6*45—5 55 
K. Magyar zab: 5-70—6-30 K., válogatott 6-65 K.

L e g ú ja b b .

Az orosz-japán konfliktus.
L ondon. január 12.

A Reuter ügynökség jelenti: Úgy látszik, 
hogy az utolsó táviratban a japán követség félre
értéséről vau szó, Hayashi követ usyan megerő
síti azt a hirt, hogy a khinai kormáoy távira’ot 
kapott Tokióból, amelyben Kbinának azt ajánlják, 
hogy háború esetére határozott semlegességet tanú
sítson, do azt hiszi, hogy az azonnali fegyverke
zésre vonatkozó kitétel a khinai Írás elek távirati 
elvetéséből eredt. Jlayashi hozzáteszi, hogy a 
háború még egyaltalában nem elhatározott dolog. 
Japán még mindig azon fárad, hogy a békét fenn
tartsa.

L ondon, január 12.

.Mint az estilapok jelentik, a japán követ
ség Toí-wból hivatalos táviratot kapott, moly azt 
mondja, hogy Oroszország válasza kedvezőtlen és 
Japán állal el nem fogadható. Ha Oroszország nem 
enged, Japán kénytelen less gyorsan a fegyverekhez 
nyúlni.

L ondon, január 12.

A Beidet-ügynökségnek jelentik Pekingböl a 
mai kelettel, hogy az Euyesült-Allamok és Japán 
mindent megtesznek az iránt, hogy a Á'/miával 
megkötött kereskedelmi szerződések ratifikációja 
haladéktalanul megtörténhessék. A két kormány 
ezzel azt a célt farija szem eiött, hogy állásukat 
az ellenségeskedések esetleges kitörése előtt biz
tosítsák.

P i r i . ,  január 12.

Az Elysée palotában ma tartott miniszter
tanácsban DcZcassé kiiliigyminszter közölte az orosz
japán konfliktus állásáról Párisba érkezett leg
utóbbi híreket. Ezek azt a bonyomást keltik, hogy 
a helyzet javulni látszik.

N y ilt ié r .

Felejthetetlen hitvesem, illetve drága édes anyánk F le la e h -  
■unn J ó e ís n é n a U  elhunyta alkalmából oly aokan kér etek fel 
bennünket részvótnyilatko átokkal, hogv azokra kUlön-knlfln felelni 
nem vagyunk képesek. Mindazoknak len át, kik vigasztallak bennün
ket nagy gyászunkban, ezúton mond köszönetét

F le ia e h m a n  J ö n  (te és gyermekei: 
F ö ld é é  I m r e , A r tn r , S á r i és H e d v ig .

(Ax e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmiért, s e v  aiakjáér 
nem felelős a szerxesztöaSg.)

K Ü LÖ N FÉLÉK

Tudom. . .
Tudom, hogy jó vagy, engedelmes,
Tudom, hogy gyöngéd vagy, szelíd;
Tudom, hor’V megrebbensz ijedten,
Ha durva vágy megközelít;
Tudom, hogy ártatlan a lelked,
Nekem tőrt sohse vetsz te;
Tudom, hogy örködül fölöttem,
De nem tudom, szeretsz-e?

És nem tudom, hogy mért dúlom föl 
Békességes nyugalmadat; 
í.n nem tudom, fojtva mi lappang 
Ez ádáz gyűlölet alatt;
Én nem tudom, ragaszkodásod 
Balgán miért vetem meg, 
ó  azt tudom, ó azt tudom csak,
Hogy őrülten szeretlek!

B ród y  M ihály.

4- ü ta x á a  a .s lep p *  k örü l. Az asszonyok 
„slepp “-je az egyetlen valami a világon, ami ellen 
hiábavaló minden küzdelem. Ha annyi forintunk volna 
csak, ahány cikk és közlemény je ént már meg a 
rohntoldalék ellen, egy kisebbszerü sarok házat bizo
nyosan megvehetnénk rajta. A slepp azonban tulbágta 
már az ujsághasábok és a társadalmi mozgal
mak keretét s behatolt a városi közigazgatás 
területébe, sőt már a törvényhozás kapuit is 
megkopogtatta. Azaz, hogy azok kopogtattak ezeken 
a kapukon, akik ei akar ák tüntetni a löid színéről a 
sleppet. Mivelhogy akármilyen méltóságos is lesz tőle 
az asszonyi testalkat akármennyire emeli a női szép
séget, ha ugyan emeli, mégis csak veszedelmes ba- 
ciliusfelhajtó, porifölvevő jószág. Tavaly, ha nem 
csalódunk Drezda városát foglalkoztatta a slepp- 
kérdés, azelőtt más várost, s legújabban Prága 
városát is. A községtanáos ülésein került napi
rendre a sleppkérdés, s ha el kell is ismerni, 
hogy ezen a tanácskozáson a legváltozatosabb 
dolgokat beszélték össze erről a témáról, hogy 
Össze-vissza sok komolynak látszó, félkomoly és egé
szen vidám indítványokkal állottak elő a slepp ellen: 
annyi bizonyos, hogy eredményre ezúttal sem jutot
tak. Olyan eredményre, amely föltétlenül jogos és 
kíméletes módon szoktatná le a hölgyeket a slepp 
viseléséről. Pedig nemcsak egy napon át vitázott 
a kérdésről a községtanács. Htualicky városi kép
viselő régebben inditványozta, hogy a polgár- 
mester, mint a tanács elnöke, adjon ki prokla- 
mációt a slepp viselése ellen mert a slepp sok port 
kavar föl és ezzel veszedelmére van a járó-kelők 
egészségének. Ezt az indítványt kiadták a tanácsnak, 
amely aztán ezért a legutóbbi ülésén foglalkozott vele. 
fiamutattak mindenekelőtt arra, hogy a kívánt prok
lamáció kibocsátását igen alapos és hosszadalmas ta
nácskozásnak'kellene megelőznie. Hát ez kétségtelen. 
A városi rendőrök csak a város által fönntartott tere
ken léphetnének kö’be, de a nyílt utcán nincs erre 
joguk. Valaki azt az inditványozta, hogy utasítsák 
a városi rendőröket, hogy a városi tereken állítsanak 
meg minden sleppes hölgyet és megbüntetés végeit 
jelentsék löl.

No azután következett a legbolondabb indítvány. 
Ez igy szólt:

— Hivatalosan hatalmazzon föl a városi ható
ság minden embert arra, hogy bármely hölgy sleppjere 
ráhághasson.

Hát ezt az indítványt (s elvetették. Azt mondták, 
mégis csak udvar.asnak kell lenni a nők iránt. Voltak 
azután még ilyes indítványok is: Cédulákat kell nyo
matni ezzel a fölirással: Racte t i  zaviknouti vlecku (tessék 
a sieppjét íölemelni) és a rendőrök minden sleppes 
hölgynek föltünö módon adjanak oda ilyen cédulát. 
Határozatot ezen az ülésen nem hoztak, de nem is 
felezték be a tanácskozást a városi képviselők. Más
nap is tanácskoztak s talán még most is tanácskoz
nak, „ha meg nem haltak“ . . . Mert a , slepp4 az 
már csak olyan jószág, hogy nem adja mog magát 
egyhamar.
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Szerkesztői üzenetek.
— Késiratokat nem auaak vissza. —

L ygla. önt a szülei felhozták Budapestre azzal 
a szándékkal, hogy itt férjhez adják. Önnek tetszik 
is az ő szándékuk. Maga is szeretne (érihez menni* 
Ez természetes. De — nem megy. T. i. a dolog nem 
megy. Már hosszabb ideje, hogy itt van és még sem 
megy. (Bocsánat, hogy igy lorditjuk le a levelét 
őszinte magvarra) Azt mondja tovább hogy sok ko
sarat osztogat. De knp is. (Ez hihetetlen, hiszen csak 
nem kínaija a kezét ? Talán csak nem ön kéri meg 
Őt 1) A jelentkezők mind bókolnak de házasodni egy 
se mer. Hát már most hogy lehetne ezen segíteni ?

Legelőször is ne hig.vje azt, hogy csak Buda
pesten lehet férjhez menni. Sőt itt tán még nehezebb 
mint vidéken. Ideíönu nagyon kitanult vén ró
kák somíordálnak a kihelyezett osaiétkek körül 
és nem egykönnyen ugranak bele. Másodszor 
ne azok között keresse a jövendőbeli hitves
társat, akik túlságosan sokat bakóinak. Azoknak 
Janus-arcuk van: egyikkel ön leié mosolyognak, a 
másikkal a telekkönyvbe kacsingatnak. Apropos : van-e 
önnek meglehetős hozománya? Ha ezt talán ön maga 
se tudja, mert ebbe a titokba nem avatták bele a 
szülei: annál inkább becsüljük önben azt az őszinte 
szándékot hogy férjhez akar menni. Mert ez minden 
cány természetes rendelte ése. Férjhez menni, iészket 

rakni, háztartást vezetni, családot alapítani, anyává 
lenni, gyermekeket nevolni, bajlódni velük, rettegni 
érettük, aztán szenvedni sokat és tűrni nagyon sokat. 
Szeretni az urát, hűségesnek lenni hozzá s megosz
tani vele az élet nehéz terheit és komoiy leiadatait. 
Mert azt biszszük: igy akar ön férjhez menni, ezzel 
a tudattal 1 Komoly házasságot akar ön kötni egv egész' 
eleire ; ugy-e ezt, nem ped g léha ismeretséget hosszabb 
rövidebb időre, csak azért, hogy bekösse a lejét és 
— szabad legyen. Ugy-e nem ezt akarja ?

— No, akkor nem is kell önnek senki jó ta
nácsa; lérjhez lóg menni ha sohase jár is többé a 
báltermekbe. Az igazi el fog érkezni. Lehet, hogy 
nem tud oly elmésen bókolni. mint az eddigiek, de 
tán annál érdemesebb lesz. És ön fér hez fog hozzá 
menni, ha egy kicsit — szereli. Mert a jól sikerűit 
házassági frigy rendszerint nem a bókokon, hanem a 
kölcsönös szereteten alapul. Ha ez megvan - akkor 
meg is értik önök egymást; bár lehet, hogy neki 
szüksége lesz egy kié — bátorításra. Ezt majd egy 
jó néniké, vagy egy közös jóbarát majd belebeszéli. 
No, ön is egy kis meleg kézszoritással . . .  De bisz 
ön ért már ehhez . • .

Margit. Abból a körű ményből. hogy már több
ször volt , peeh“-je egyáltalában nem következik, 
hogy önre már nem hozhat bo dogságot a jövendő. 
Bizonyos osak annyi, hogy néhány , peoh' -et már 
elintézett és igy annál nagyobb a valószínűsége 
annak, hogy végre eléri a szerencsét is. Hogy egv- 
egy házasság visszamegy, akárhányszor pozitivebb 
szerenose, mintha megkötötték vo na.

V álju nk  e l. De miért és miért ilyen hamar ? 
Várjon meg vele legalább tis évig. Akkorra majd 
megnőnek a gyerekek és majd tőlük is tanácsot kér
het Hogy az ura egész nap a hívá siban van, csak 
ebédelni jár a esa'ádja körébe, meg vacsorára. Azután 
pedig alig hogy lenyeli a alatját sra'ad a kaszinóba 
és osak késő éjjel vetőd k haza de sohase éj él — i 
után. Ezt még a dicséretére hoz>a tel ön. Yigaszla- | 
lódjék: eljön az idő, mikor nem éjiéi után jár haza, 
hanem ha:nal — előtt. A kaszinó, a kasrirtó I Hát persze. I 
Széchenyi István nem igy álmodta! Most csak ! 
obbadán a játékszenvedélv lerakodóhelye. Ez ellen | 

tgvelőre nem sokat lehet tenni. Majd áta'akul és meg- 1 
tisztul a társadalmi tel ogás önmagától arra, hogy 
áhítozni lógnak az emberek a kárt’ agyönyörnéi va
lami nemesebb lelki é.vezetek utáu. De legalább — 
mondja ön — a térő még igy is szórakozik va a- 
hogy, holott a nő csak othon ül a gyerekei közölt 
egymagában és harisnyát tol oz é9 a cselédekkel 
veszekszik. Sivár életi Ezért nem érdemes egvü'télni, 
mivelhogy az ilyen kényszeráilapot úgy sem valódi 
együttélés. Tehát — váljunk el ! — De micsoda meg- 
h bbanása az ilyen hirtelenkedő idegeskedés a régi 
magyar nagyasszonyok akaraterejének I On pedig azt 
mondja: azok közül va'ó akar lenni modern ruhá
ban. Nobát, nézze csak. a régi nagyasszonyok hó
napokig. tán évekig se láttak az urukat, mert 
oda voltak a Rákóczi, Bocskav táborában . . .  Gon
dolja, hogy Ö.i most Özvegy asszony akinek egyetlen 
kötelessége: nevelni a gyermekeit és ápolni bennük 
az édesapjuk em ékének a s eret étét Vagy még 
inkább, képzelje, hogy 'engeren áró í n ósnak a fele
sége. Egyszer-eg* szer csak megérkezik a vár a-várt! 
Bizony a mai házasélet kiváltképp vidéken, ilyen- 
iorma berendezkedés . .  . Majd megváltozik. Ha az 
emberek a szórakozást nem a kártyában hanem pl.

az irodalmi és művészeti, lelki gyönyörök élvezetében 
togják keresni. Ézt lórfiak és nők együtt élvezhe'ik. 
Tehát — ne váljunk ell

Petrarca, Budapest. Nagyon köszönjük újévi kí
vánságait. melyeket kár volt versekkel súlyosbítani. 
Egyik szonettjét különben leközöljük:

Báj-Mi.
— Szonett. —

Kín-éjre hatja szűmet égi bájod,
Bár angyal-arcod üdvöm híre lőni 
De búmat többé meg so szívlelőn,

Bensőmet durva sas módjára vájjod.

Hogy sírok, azt parányi részt se fájod,
Sőt tán nevetve Jejtsz a legelőn,
Hol méla napsugáros nyár-élőn,

Mint izzó éjpár, lángol szem-homályod.

Am dúljon szümben vész-szélként utánad 
Keservvel fölnyögellő rém-bubánat

ügy éjszakánként, úgy, mint nappalon:

A rejlő sors kibuggyanó szavára 
Elér majd méltó végzetednek ára,

S én kacagandlak akkor, angyalom!

Az újév alkalmából ismét figyelmeztetjük és 
ezúttal véglegesen, hogy az ebben a rovatban közölt 
versekért nem fizetünk honoráriumot.

A sz ó d i 8 . Ö. X. Az indiszkréció minden esetben 
súlyos elbírálás alá esik, különösen pedig, ha hölgy- 
gyei szemben követjük el. Az illető ur, akinek a 
a hölgy nyilatkozatát visszamondták, sok ízlésről tenne 
tanúságot, ba a besugást tudomásai se venné és nem 
a hölgyre, hanem az indiszkrét urra neheztelne meg. 
Arra a kérdésre hogy vájjon szabad-e megbocsátani 
a hibás urnák ügyetlenségét, osak az a feleletünk: 
va'abányszor csalt lehet, mindig meg kell bocsátanunk 
embertársainknak, már csak azért is, mert az ilyesmi 
kölcsönösségen alapul. Még mi is rászorulhatunk a 
megbocsátásra.

Hot min Az Áero-klub rendezi a felszállásokat tag’ai 
s a léghajózás iránt érdeklődő szaktudósok számára — 
A felszállások ideje nincs meghatározva. — Htt o lv a só . 
A bizalmas megszólítás mögött őszinte barátság* la
kozhat, nincs hát ok a haragra. — Torontáli előfizető. 
A Kúria döntése éneimében oly esetben midőn vala
mely ingatlan tulajdonjogának akár hagyatéki bíró
sági átadó végzés akár szerződés alapján történt 
átruházásával kaposolatosan és a tulajdonjog telek
könyvi bejegyzésével egyidejűleg harmadik személy
nek vagy magának az átruházónak az átruházott 
ingatlanra vonatkozó és a telekkönyvben kitüntetett 
igénye biztosítására jegyeztetett löl az elidegenítési 
vagy terhelési tilalom, illetőleg amennyiben ez, ily 
tel egy zés nélkül is már magában a bejegyzés tár
gyának jogi természetében benfoglaltatik az ingatlan 
állagára a zálog.og bejegyzése sem végrehajtás utján, 
sem ezen kívül és pedig a tilalom kitörlésének, 
illetőleg megszűntének időpontjától kezdődő jog
hatállyal sem rende hető el. A haszonélvezetre 
a ónban a zálogjog be egyzésének mind végre
hajtás utján, mind ezen kívül, helye van. — 
Házmester. A Jakbérleti szabályrendelet" értelmében 
©gy dij jár egy kapunyitásért, ha többen is mennek 
bo egyszerre. — L. B. Wtesbaden. A konzuli eljárás 
természetesen érvényes. — 8oh H. Székesfehérvár. A 
Toussaint Langenscheidt-féle nyelvtant ajánljuk magán
tanulásra. Bármely könyvkereskedés révén megsze
rezheti. — Z R. Bonyhád. Használt, szennyes sziva
csokat igen egyszerűen úgy tisztíthatunk, ha azokat 
langyos vizzei mossuk, amelybe literenként húsz 
csepp nátron ugot elegyítünk. Majd a szivacsokat 
tiszta vízzel öb. tjük és addig helyezzük higgitott 
bromos vizbe amig megtisztulnak; megfohéredésüket 
siettet etjük, ha a naplényre helyezzük azokat A 
megfehéredelt szivacsokat újból uátronlugos vizzei 
mossuk, majd tiszta vízzel addig öblítjük, amig 
azokon a brom szaga már nem érezhető és végül 
a szivacsokat gyorsan, lehetőleg napon száritjnk. — 
M efi«ató Bármely könyvkereskedés összeállítja az 
erre vonatkozó jegyzéket rendelés előtt — O. 8 . 
A legritkább esetben szoktak i íven körülmé
nyek között helyt adni a kérésnek. Tanácsos azon
ban, hogy megkísérelje. — K . A. Mtfrowc/a. Minden 
könyvkereskedés révén megkaphatja. — Á. I. Nagy- 
Ida. Az Osztrak-Mogyar Bank budapesti vezetőjénél 
lehet t eváltani — L. M. Bidalmás. Csupán a másod
fokúig megállapított adóösszeg erejéig lehet a lefog
lalást eszközölni. Az állami adót — költségvetés 
híjján — nem lehet végrehajtás ntián behajtani. 
Felebbezzen az eljárás ellen. — Csáktornya. 1. A 
pénziig; miniszter csütörtök délután négvórakor fogad. 
2. A kérdezett cime: Vili. kér. Esterházy-utca 
24. Hogy fogadja-e, ezt mi nem tudhatjuk. — 
— W . E. Nem értjük a kérdését. Milyen időről beszél? 
Scivesked ék világosabban föltenni a kérdést. — Ö z
vegy. Bírósági elbírálástól függ. Semmieseire so lóg 
arra az á léspontra helyezkedni a szabad mérlegelés 
alapján döntő birő, hogy minden találkozás konzí
lium volt. Néhány konzíliumot azonban meg lóg 
állapítani Tanácsosabb is, ha békés utón elintézik 
az ügyet. — B 1*. „Nagyságos asszonyom" magya
rosabb. — 8. J. Kisvarda 1. A postaigazgatóságok 
időnkmt rendesen szeptember előtt hirdetik ki a vo
natkozó pályázatot 2. A kassai rétmesteri iskolába 
sikeres működés esetén a kerületi kiiltorinérnÖk aján
latára leveszik al amköltségt s növendéknek. 3. A 
vasúti pah atelvig} ázó az altisztek kÖ2Ó tartozik. Azo
kat alkalmazzák, akik a középiskolák alsóbb osztá
lyait elvégezték. Az üzletvezetőséghoz kell folyamodnia.

— M E  tíovasdia. A vezérképviselőség cime: VI. Váczi- 
körul 17. — F. 3. Galánta. Az 1903 október elsejé. 
vei Jorgalmou kívül helyezett 1898. évi kibocsátású 
okmány bélyegek általános kicserélési határideje 1903. 
d cember 31-én lejárt. E határnapig a bélyegraktári 
leendőkkel megbízott adó- és jövedéki hivata ok a 
jelentkező lelek á tül bemutatott régi, érvényüket 
vesztett okmánybélyegeket rövid utón és díjtalanul az 
újonnan torgalomba hozo't bélyegekkel kicserélték. 
Az 1104. év foiyamán az ily kicserélést már csak a 
pénzügyminiszter engedélyezheti, kellően indokolt 
írásbeli kérésre, 19 4. december 31-ike után pedig a 
régi bél vegek kicserélésének egyáltalán helye nem lehet
— Sz. A . Kis Velencze. J M.: Er/sébet-körut 44. — M. K.: 
'•III.. Reviozky-tér 1. — K. T .: V. Váczi körút 78. — 
n . H . Rákos. Mivel mint csalad enn’artó nem szere
pelhet, legjobb esetben póttartalékba sorozzák. E vég
ből a ha tkiegészitő-paranosnoksághoz keli lo yamod- 
nia. Csupán az őrmesterségig viheti — T. T. A oim- 
tábiát ki kell függesztenie s a megfelelő minimumot 
raktáron kell tartania. A raktári csak egészségügyi 
kihágás esetén zárathatja le az orvos — B. M. Pozsony. 
A z  intézet igazgatójától kérjen bizonvitványt arról, 
hogy tanulmányait folytatja s ezt melléke je az ön
kéntességi folyamodásához. — B. N. A hitközség
nek joya van kivetni az adót. Sikertelen löleb- 
bezés után az alispáni hivatal utján a közigaz
gatási bírósághoz fordulhat orvoslásért- — P . O. 
Parajd. 1. A cikk. bár sok okos dolog van 
benne, nem közölhető. 2. Sors egyeiről legközelebb.
— C L .  Bort. 1. Súlyos tévedés. A tízéves ciklus 
csupán a kereskedelmi szerződések megújítására vo
natkozik. 2. A Habsburg-háznak a pragmatica sauctio- 
ban felsorolt ágai kihaltával illeti meg a nemzetet a 
királyválasztás joga. — E x o d u s. 1. E helyütt, sa nál- 
juk, nem sorolhatjuk fel őket. 2. New-Yorkban jele
nik meg. 3. Sorsjegyeiről legközelebb. — G F. Csen. 
1. Ha nem követett el hivatalból üldözendő cselek
ményt nincs ok erre az ellenőrzésre. 2. A dátum kija
vítása közhitelességü okiraton: okmányhamisitas. 8. A 
könyveket bármely könyvkereskedésben megrendelheti. 
4. Sürgessék meg az elintézést az üzletvezetéséinél.
— T am ási. A nagytőzsde kezelője köteles a kistőzs- 
déseket szivarkészlettel akként ellátni, hogy a ren
delkezésre álló készlet erejéig azok ug.v vnagos va
lamint Rőtét szivarokat kaphassanak. Természetesen 
ennek a szabálynak ellenőrzése bajos, mert az o esőbb 
fajta szivarok színe kivü ről nincs jelezve, minélfogva 
csak a drágább szivarok tekintetében követelheti a 
kistőzsdés a szabály betartását, de még akkor is 
a nagvtőzsdés azon kifogással állhat elő hogv 
a kívánt színű szivaraészlet már elfogyott. A do- 
hányegyedárusági ügyekben a szabályok megtar
tása fölött első tokon a pénzügyőri biztos, má
sod okon a pénzügy igazga'óság. harmadtokon a 
pénzügyminisztérium van hivatva óraCdni. — 146  
sza m a  e lő fize tő . Négy polgári osztály elvégzése 
után nem veszik föl. Előbb kereskedelmi iskolát kell 
végeznie. Eleinte nem fizetnek a g> atomosnak. — 
Oa. V . Sopton-Széleskut 1. Minden nagyobb vaskeres
kedésben beszerezheti az eszközöket s a megielent 
német Útmutatókat. 2. Volt már ilyen eset. — M. M. 
ügy mondják, hogy a fehérvári vadászzászlóalj jön 
helyébe. — E g é s z s é g .  Mint lóvárosi lakosnak, elég al
kalma vaD, nogy elsőrendű szaktekintélyekkel vizs
gáltassa meg magát A klinikán szegényeknek ingyen 
rendelnek s ingven is kecelik. — M. Oy. Kulpm. Az 
1903-ik évi pótlékról van szó — M. J. W . Nem irta 
meg, hova akarja küldeni az osztrák bélyegeket, 
igy a kérdésre nem adhatunk választ. — L A  Iván- 
dárda. A z  idegenforgalmi és utazási vállalat jelentése 
szerint egy II. osztályú gyorsvonatjegy Péosiől Bu
dapest— Bécs — Tetschen — Dresden—Leipzig— Hanno
veren át Biickeburgba 99 20 koronába kerül — 81 926  
A Toussaint-Langenscheidt módszert ajánlják magánta
nulásra. — L . B . Széiesfchérvár. A hadkiegészítő -pa
rancsnokságnál kell jelentkeznie. — Gazdaassz ny. 
Szarvasbőrt ha piszkos lesz. nem sza1 ad szappannal 
kimosni. A szappanal mosott szarvasbőr elveszt' pu
haságát s s*/áraz, kemény lesz. A szarvasbőr mo
sásához mást mint vizet használni nem szabad. 
Ha a vizbe jó csomó sót tesznek be'o, akkor 
a beléje áztatott bőrből eltűnik minden szenny 
és a bőr kiszáradás után éppen olvan puha 
lesz, mint volt e őbb. — K oroem ároa. Téves ae 
órteimozés. Nem a hi'el tilos, de biróüag mogitó belő 
korcsmái hiel maximumát határozza meg a be,ügy
miniszteri rendelet. Természetes, hogy ebbe a kate
góriába tartozik, ha a bort házhoz is küldi. — F . A. 
Kettő kell az eljárás sikeréhez: bármely tudakozó- 
intézet megbízható információja és ügyvédi közben
járás. — M. G. Zenta. A belügyminisztériumhoz keli 
fordulnia hivatalos eljárásért. — N. Gy. Mezőtúr. Az 
e,halasztott sorozáson kerül sor alá. — K ő sz e g i olvadó. 
Egves rendkívül kivételes és különös méltánylást 
érdemlő esetben a jogi tanfolyam elvégzése nélkül 
is Je lehet tenni a két a apvizsgálatot s az államtudo
mányi vagy jogtudományi vizsgálatot annak, aki 
közhivatalban van, előrehaladottabb kora miatt rend
szeres jogi tanulmányokat nem végezhet s előmene
teléhez szükséges a jogi képesítés megszerzése. Az 
ilyen magánvizsgálatra vaió engedőimet a köyoktatás
ügyi miniszter ad a meg. — Cs J . Brassó. Éppen az 
ön által említett okok voltak a reform előkészítői, a 
kedvezmény méreteit bővíteni nem lehet. — 25 944 . 
Léva. A belügyminisztérium osak méltánylást érdemlő 
esetekben (félreériés kikerülése, régi név felújítása) en
gedi meg. A iá betűvel nem engedélyezik a magyarosí
tást.—M.Sz Mohol. Tisztára művészi készségétől függ. 
hogy mennyi idő ulatt tanul meg hár áu játszani. 
Mester nélkül nehéz, majdnem lehetetlen a tanulás. 
Egxszeriibh hárfát 60 koronáért kaphat. — V . F . 
Sátospatnk A jegyzői tanfolyam elvégzéséről tanús
kodó látogatási bizonyítvány felmutatása után jegyzői 
vizsgálatra bocsátják, ha igazolja, hogv a három ke
reskedelmi osztályt elvégezte.
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Most kiment hozzá, készen minden küzde

lemre, amelyre Ráohel serkentheti,
Ráohel kisasszony hozzá volt szokva ahhoz, 

hogy azt tegye otthon, amit akar. Azzal a sok 
követéssel, amely különben minden fiatal leányra 
nézve fönnáll, rövidesen végzett. Ezt ő egészen 
természetesnek találta; hiába, nem volt olyan, 
m in t  a többi.

Ennélfogva, miután Johnson egy percre Gar- 
mannéval foglalkozott, minden bővebb bevezetés 
nélkül igy szólt:

— Jöjjön, Johnson úri Sétáljunk egy kicsit 
a kertben.

Eb az anyja ezen nem is csodálkozott. Ráchel 
már rég a feje fölé nőtt s különben is — gon
dolta Garmanné — ez a rendkívüli érdeklődés 
egy theologus iránt, nem volt még a legrosszabb 
kedvtelése Rácbeinek.

A kert középső ösvényét választották, ahol 
fel s alá szoktak járni. Nagyon nehezére esett. 
Johnsonnak megtalálni a fonalat ahhoz, amit 
mondani akart, azért némi bizonytalanságot ér
zett, aintkor igy szólt:

— Sokat gondolkoztam legutóbbi beszélge
tésünkön — sőt, tulajdonképpen egyébre sem 
gondoltam az egész idő alatt, fia megengedi kis
asszony, hát szívesen beszélnék még bővebben 
önnel erről a tárgyról.

— Mindig kellemes nekem, ha önnel be
szélgethetek — telelte Ráchel és ránézett.

Ugyanolyan kék és okos szeme volt, mint 
Gartnau konzulnak. Ráchel egyáltalában az apjá
hoz hasonlított túlnyomóan; alsó ajka, szintúgy, 
mint az öreg űré, kissé előre nyúlt. Sötét haja 
kissé vöröses volt, különösen olől a homlokánál, 
s egész termete magas és izmos. Mindez inkább 
parancsolóvá tette személyét, semmint megnye
rővé. Réme volt a fiatal uraknak és tanultnak és 
szigorúnak tartották, ami nagy kárára volt, mert 
különben fényes pártinak ismerték.

Johnsen mindorre nem gondolt; ő csak a 
fonalat igyekezett megtalálni uhhoz, amit leg
utóbbi beszélgetésük alkalmával, Ráchelnok mon
dott, ami végül sikerült is neki. Egyre nagyobb 
hévvel beszélt arról a változásról, amely vole 
végbement; hogy nemcsak elmélkedésre indította, 
hanem kedvet csinált neki a cselekvésre is, 
amelynok most már neki kell vágnia. Most már 
csak az van hátra, hogy mutassa meg neki, hol 
és miként fogjon hozzá.

Ráchel kissé zavarban volt.
— Rcám nézve — mondotta — aki, mint 

nő, el vagyok tiltva a cselekvéstől, amihez pedig 
kedvem volna, — nem olyan könnyű útmutatást 
adni, hogy hol kezdje.

— Mindenre készen vagyok I — felelte 
Johnsen lelkesen — készen arra, hogy szóval és 
Írásban föllépjek mindazok ellen a visszaélések 
ellen, amelyeket most tapasztalok; kész vagyok 
feladni az állásomat, ha szükség volna rá ; lel
kemnek egyetlen zugocskája so maradjon elrejtve, 
nyíltan skarok meggyőződésemért síkra szállani, 
agy, ahogyan ez férfihoz illik I

Ráohel sokkal értelmesebb volt, semhogy 
ez a szóáradat elragadta volna, sőt némi kételke
dés is ébredt benne ezzel a lolkesedéssol szemben, 
amely ilyen hirtelen fakadt ki.

Hosszasan boszéltek egymással, s minél me
legebben és meggyőzőbben szólott Johnson, mi- 
nélinkább tüzeskodett a férfias, a rottenthetotlen 
föllépésért és cáfolta meg Rácnol különböző el
lenvetéseit és kételyoit, annál inkább győzette 
meg magát végül Ráchel is lelkesedésének mély
séges igazságáról, s okos kékszeme élénk öröm
től sugárzott. Semmi sem lepte meg azonban 
annyira, mint az a hirtelen fordulat, amelylyel 
Johnson a beszélgetést befejezte.

— Engedélyt akarok kérni a préposttól — 
mondotta — hogy vasárnap prédikációt tarthas
sak a templomban; már beszéltem is erről 
íi ' tárgyul azt akarom választani, hogy az 
életben legtöbb az igazság; szabadon akarom ki
mondani, hogy kételkedő vagyok; hogy iston a 
tisztaságban keresendő és nem a formákban. 
Aztán keményen pörbe akarok szállani a saját 
rendem ellen, amely tán még a legjobban vész 
bele a formákba és ceremóniákba.

— Ez az ön jövőjébe kerülhet; mindenesetre 
pedig nagyon sok ellenséget fog magának szerezni.

— Do talán itt-ott barátokat is.
— Az én barátságom ielöl biztos lehet — 

mondotta Ráohel és kezét nyújtotta oda — ha 
tulál benne valamilyen kárpótlást, számíthat rám, 
még akkor is, ha a többiek mind hátat is fordí
tanak önnek.

— Köszönöm I — felölte Johnson iinnepie- 
sen, nem véve észre a feléje nyújtott kezet.

Azzal gyorsan eltávozott, de nem a házon 
át. Egy mellékősvónyre tért s a kerten át jutott 
az udvarra.

Ráohel még sokáig állott ott, s nézett 
utána, amint a fasoron tovatűnt. Végre rá
akadt egy férfira, aki kész volt arra, hogy mer
jen valamit. Ehhez Worse Jakabnak sohasem 
volt bátorsága.

TIZEDIK FEJEZET.
Worse Jakab anyja egyik eredetisége volt a 

városnak.
Amikor a férje meghalt, annyira tönkre volt 

menve, amennyire ez csak lehetséges. Az utolsó 
években az üzletet a váltók hihetetlen tömegével 
tudta már esak fenntartani, s haláláig a legpaza- 
rabb házat vezette.

Amikor meghalt, mindez egy csomó váltóba 
zsugorodott össze. Az emberek a fejüket rázták 
és mindenki az özvegyhez ment panaszkodni.

Megjelentek a barátok, épp úgy, mint az 
ellenségek, de aki jött, az mind hitelező volt; né- 
hányan eladni akarták az egész üzletet, mások a 
hagyatékkal tovább akarták folytatni. Mások 
megint mást akartak.

Amikor Worsené látta mindennek a feltor
nyosulását maga ellen, közel volt a megőrüléshez. 
Sojtelmo sem volt a bukásról, amely igy reá- 
zudult. Sohasem törődött férjének az üzleteivel; 
mindig abban a hitben élt, hogy nagyon gazda
gok. És akkor ott ült este, a temetés után, egye
dül a hét vagy nyolc éves Jakab fiacskájával.

Ekkor bejött a szobába egy sovány, szürko 
kis ember és alázatosan köszönt.

— Jó estét, Worsené asszonyoml
És azzal odament az asztalhoz, letett maga 

elé néhány üzleti könyvöt és Írást.
Worsené nagyon jól 'ismerte. Samuelsen Pé

ter volt, általánosan ismeretes Pitter Nilken né
ven. Azt a kis szatócsboltot vezette, amelyet 
Woraí a hátsó épületbon rendezett volt be. A 
Worse-ház ugyanis ogy egész négyszögletes 
épület-tömbből állott, amelynek homlokzata a ki
kötőre és a gőzhajóhidra nézett, mig hátsó része 
sötét mellékutcában állott s ott serénykedttt 
Pitter Nilken a szatócsboltban.

A nagykereskedő Worse sohasem szerette, 
ha erről a szatőcsboltról beszéltek; nem tartotta 
eléggé méltónak és finomnak magára nézve, hogy 
szatócsüzletet folytasson.

— Csakis az öreg Samuelsen végett tartom 
ezt a boltot — mondogatta, — mert hiszen 
semmi jelentősége nincs az olyan üzletnek, mint 
amilyon az enyém.

Ezt Worsené is hitte; de azon az estén 
egészen mást tudott meg. Kitűnt, minekutána 
Samuelsen megmagyarázta és számadásokkal bi
zonyította, hogy az a szatócsbolt nem is olyan 
megvetni való. Az özvegy végül még arra is rá
jött, hogy ez a szatócsbolt tartotta a lelket az 
egész vállalatban.

Késő éijelig ültek ott együtt és számoltak. 
Worsené eleinte egészen haszontalannak és re
ménytelennek tartotta, hogy odafigyeljen Ritter 
Nilkens számadásaira; minden, amiről férjének a 
barátai és hitelezői neki az utolsó napokban ma
gyarázták, olyan bonyolódott volt és annyira tele 
volt nehézkes szavakkal. De Samuolson Pétorrel 
egészen másként állt a dolog. Az nem nyugodott 
addig, amíg nem vette észre, hogy érti, amit neki 
mond. Ilyen módon lassankint belelátott az 
egészbe és végül egyro-másra mondogatta :

— Igen, én istenem 1 Hiszen ez olyan vilá
gos, mint a napi

Másnap befogatott és egymaga bejárta a 
várost. Leírhatatlan az a bosszankodás, amit ez
zel keltett. ('), aki alig mondhatta magáénak azt 
a ruhát, ami rajta volt, ő merészkedik szomérmet- 
lotnül két lóval el hajtatni azok előtt, akik az ő 
boldogult férjét olyan sokáig az orránál lógva 
vezotték. Adélig meleg részvéttel viseltettek iránta, 
elgondolva, hogy milyen fájdalmasan eshotik az 
azelőtt oly búszi.e Worsenéra igy hirtelen min
den támasz nélkül maradni és azoknak a segít
ségére szorulni, amelyet az ő elhunyt férjének az 
asztaltársasága juttatott neki. Most ez a lágy 
hangulat egyszerre megszakadt és rideg lett, 
mint a kő.

De Worsené is szilárdabb lett ugylátszik, 
mint az előző napon, s mikor Garman konzul 
irodájába belépott, Pitter Nilpens Írásaival a hóna 
alatt, akkor olyan keményen viselkedett, akár 
ogy férfi.

Sok múlt el ugyan azóta, hogy Worse a 
cégből kivált, de azért mindig bizonyos keserűség 
élt bennük egymás irányában. Az elhunyt és 
Garman Frigyes Keresztély sohasem tudtak meg
férni egymással. Ugyancsak nehéz lépés volt az 
özvegyre nézve, hogy Garman konzulhoz for
duljon. De Samuelsen azt mondta, hogy Garman 
és Worse kezessége nélkül gondolni sem lehet 
arra, hogy ők megtarthassák a hagyatéki tömeget.

Mikor a konzul Worsenét meglátta, azt 
hitte, hogy valami kérőlevóllol jött, hogy fiának 
neveltetésére megszerezze az eszközöket, vagy 
más efféléért esdokeljen. És miközben felszólította,

hogy az asztal másik végén helyet foglaljon, már 
gondolkozott is azon, hogy mily összeget szánjon 
a dologra.

Hanem aztán, ahogy beszélni kezdett s be
számolt a hagyaték állapotáról úgy, amint azt 
neki Pitter Nilpens kifejtette, akkor megváltozott 
a konzul arcú. Felállott, körüljárta az asztalt s az 
özvegy mellé ült.

Nyugodt, hideg szemével muetrálgatott min
den egyes Írást, vizsgálta a számlákat és költség- 
jegyzékeket. Végül figyelmesen elolvasta a ke
zesség okmányát, amelyet Samuelsen készítőit.

— Ki segített önnek ennél az Írásnál, 
Worsené asszony? — kérdezto.

— Samuelsen ur — felelte az özvegy von
tatottan.

— Samuelsen? . .  1 Samuelsen * . .  i — kér
dezte a konzul.

— Igen, vagy másként Pitter Nilpens, amint 
rendesen hívják. Konzul ur talán ezen a néven 
ismeri jobban ?! . . .

— Ah, igen . .  . helyes . . .  helyes. Az a 
kis ember a szatócsboltban; hm I Samuelsen ur 
talán társasviszonyban akar önnel lépni nagysá
gos asszonyom ?

— Megkérdeztem őt erre nézve, csakhogy 6 
meg akar inkább maradni eddigi állásában és 
csak segítségemre akar lenni az üzletben.

A konzul felállott és magával vitte a kezes- 
ség-lovolet. Egyik szokása volt az, hogy nem 
tudta aláírni a cég nevét, ha nem ült a helyén. 
Mikor aztán jói elhelyezkedett a kemény karos
székben, nagy, egyenes betűkkel és sok öröklött 
kacskaringóval és ponttal odaírta, hogy „Garman 
és Worse".

Az okmánynyal fölfegyverkezve, Worsené 
asszony és Samuelsen ur nekilátott, hogy a 
tönkrement vagyon romjait Ö6szeszedegessék. 
Először is eladtak mindent, amit csak ol lehetett 
adui, de Garman konzul segítségével sikerült az 
értékes régi házat megmenteni. Az élőjét egészen 
bérbe adták s az özvegy átköltözött a hátsó épü
letbe. A szatócsbolti au fölváltotta Samuelsent; 
kora reggeltől késő estig serénykedett, szóba 
ereszkedett a vevőkkel, árult dohányt, faggyú- 
gyertyát, szurkos fonalat, horinget, halzsirt, pa
raffint, viaszkosvászont, lisztet és ezer más 
holmit.

De ebben a foglalatoskodásban Worsené az 
évek során végtelenül egyszerű lett. A város 
finom népe sohasem bocsátotta meg neki azt a 
kikocsizást, do még kevésbé azt, hogy az asszony 
létété magát sem becsülte már annyira, hogy 
egyszerű szatócsboltosnénak ne sülyedjen le. A 
város többi része azonban nagyon meg volt elé
gedve Worsenével, s a sötét kis szatócsbolt éppen 
megfelelt a gusztusuknak. Azért a rossz jóslások 
ellenére is egészen jól ment a bolt, mórt Wor
sené asszony üzlete egészen egyszerű üzlet volt, 
csupán, a mindennapi élethez szükséges cikkekkel.

A hűséges Samuolsen három ember helyett 
dolgozott Örökké poros, apró emberko volt, olyan 
arccal, a amelyet leginkább egy szárított fügéhez 
lehotett hasonlítani, egyébként negyven-hatvan 
évesnek látszott; nem nagyon tudhatták a pon
tos korát. Az ő egyszerű életében csak egyetlen 
nagy pillanata voit. Ez azon az estén történt, 
amikor könyveivel és számadásaival Worsenéhez 
beköszöntött Azóta pedig hűségesen segítségére 
volt, hogy mindeniéle nehézségeken átvigye.

Hanem Samuelsen ur ugyancsak heves küz
delmet folytatott maga részéről a város egész 
fiatalsága ellen, mert a fiuk és lányok már régóta 
különös élvezotet találtak abban, hogy „Pitter 
Nilkensnek valamit előénekeljenek." Ez pedig a 
következőképpen ment. Nagyszámban összogyülo- 
keztek — minél többen voltuk, annál jobb volt 
— leginkább szürkületkor, s szép csöndesen a 
Worso utcái a surrantak. Mikor aztáu a csapat 
oda ért egészen a Samuelsen kirakata alá, egy 
ősi dallamra gyújtottak rá ezzel a szöveggel;

Apró, kicsi Pitier Nilkens,
Mért üldögélsz onnyit itten ?
Ha nincs benned ész,
Mindig apró lösz.

Egyre hangosabban ismételgették ezt a dalt, 
amig a meggyötiött ember telkapta a vas vonal
zót átvetotto magát a bolti polcon.

Arra a csapat sikoltozva, ujjongva elrebbent 
a keskeny utcából, mert a vasvonalzóról az volt 
elterjedve, hogy embervér van odaszáradva rajta. 
Samuelsen ur pedig szép osöndesen visszamont 
a polc mögé. Idők múltán valósággal szokásává 
lett ez az átugrás a polcon; tudta, hogy ez az 
egyetlen mód arra, hogy egy ideig békességben 
lehessen.

Senki sem róhatta fel bűnül Worsenénak, 
hogy a fiát istenítette; hiszen ez a gyermeke 
volt, akiért dolgoznia kellett Es Jakab jó fia is 
volt neki s minden tekintetben pompásan fej
lődött.

(folytatta* kSvetkezik.1
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KÖZGAZDASÁG
Osztrák*Magyar Bank. Dr. Spitzmüller Sándort 

az alsó-ausztriai pénzügy igazgat óság alelnökévé ki
nevezett osztrák pénzügyminiszteri tanácsost őfelsége 
az Osztrák Magj ar Banknál viselt helyettes kormány- 
biztosi tisztjétől felmentette és helyébe dr. Wimmer 
h’erdinánd osztrák pénzügvm niszteri osztályfőnököt 
nevezte ki helyettes kormánybiztosnak; ezenkívül a 
bank főtisztviselői közül Krumpöck Károly titkárt kor- 
mánytanáososi és Jitschinszky Frigyes főfelügyelőt 
császári tanácsosi címmel tüntette ki.

A  Festi Hasal Első Takarékpénztár-Egyesület 
igazgatósága a mai ülésében elhatározta, hogy a leg
közelebb összehívandó rendes évi közgyűlésen az 
egyesület alaptőkéjének 10 millió koronáról 16 miilió 
koronára leendő íölemeiése iránt tesz javaslatot, még 
pedig akként, hogy 2 6C0 drb nj részvény bocsáttas
sák ki, amely uj részvényekre az elővételi jog a mos
tani részvényeseknek teljes mértékben biztosittassék 
olymódon, hogy minden régi részvényre egy lél uj 
részvény esnék 1.600 korona lefizetése mellett. A kö
zelebbi módozatok később lógnak közzétételni.

Gazdasági hírek. Szabadka város közigazgatási 
bizottsága elhatározta hogy lépéseket indít meg a 
kereskedelmi miniszternél aziráut, hogy egy második 
gyorsvonatot is járasson a budapest—zimonyi vonalon.
— A Magyar Közgazdasagi Társaság e hó 14-ikén 
tartandó ülésén dr. Moldoványi István iparíeiügyelŐ a 
gyufagyári munkások védelméről előadást tart. — Fiúmé- 
bán, hír szerint legközelebb több uj iparvállalat fog 
létesülni többek közt: o’ajgyár, ércúrugyár, sörfőzde, 
villamvilágitási és villumos erőt szolgá tató telep, 
fehérítő- és kikészitő-vállalat s halkonzervgyár. — Az 
osztrák 8 magyar gyárosok közt évek óta fennálló 
zománcozott vasedény-kartell fe bomlott. Most mozgaom 
indult meg külön osztrák s külön magyar kartell 
létrehozatala iránt, amelyek a termelést úgy kontin
gentálnák s a fogyasztási területeket ugv biztosítanák, 
amint az a magyar és osztrák vaekartellnél történik-
— Az Erdélyi Gazdasági Egyesü et székely kiál
lítás rendezését határozta el, amely a Székelyföld tár
sadalmi, kulturális és gazdasági viszonyait lesz hi
vatva bemutat: i. — A tőzsdetanács elrende te a Révai 
testvérek irodalmi vállalat részvénytársaság részvényei
nek a hivatalos árjegyző-lapban való jegyzését — 
Az osztrák vasutügyi minisztériumban a petroleum- 
tarifak fölemelése dolgában tartott szaktanácskozáson a 
magánvasuiak a finomítok kéréseinek annyiban tettek 
eleget hogy 1904 ben nem léptetik életbe a petroieum- 
export-tariíák emelését, de fenntartják az Elbán való 
átrakodásra szóló fölemelt tarifát, valamint az osztrák 
belforgalomra megállapított magaeabb díjtételekből 
sem engednek. Kijelentették azonban, hogy a március 
1-én élei belépte, ni szándékolt nj díjszabás alkalmazá
sánál közgazdaság; megiontol'sággal fognak eljárni.

V id ék i esőd . A agy váradról jelentik, hogy Klein 
Mór, és Fia záioghúztula donos-cég vagyonára elren
delték a cs'döt. A cégnek, amelynek főnöke Klein 
M.6r a napokban öngyilkos lett, 200.000 korona a 
passzívája amelylyel szemben csak 10.000 korona 
passzíva ált Budapesti tőzsdei körök és ékszerészek 
is érdekelve vannas ennél a csődnél.

UJ Ipartársulat. A  Fővárosi Iparcikk Piacárusok 
Testületé ipartársulattá alakul. Az alakuld köze*} ülés 
anuar 17-ikén délelőtt tizórakor lösz.

F iz e té sk é p te le n sé g e k . A  bécsi Credttoren-Vcrein 
a kővetkező fizetéskép Jelenségeket jelenti: Leganyi 
Jenő bútorkereskedő Kassa, Papa Dávid I. fűszer- 
kereskedő Szer a tevő Kren Kornél kereskedő Munkács, 
Mílovankovic Hetén Mttt ovira,

Gycrs- és te bőráruk háthoz szállítása. A  
megvár kir. államvasutak a vasúti üzletszabályzat 
<58. §-a alapún mar évekkel eze ő't rendszeresi’ctte 
azon intézőién t. hogy a budapest-józsefvárosi, buda- 
pest-nyugoti és budapesl-dunaparti teherpáh audva
rokra érkező gyors- és lebcrárukat a címzetteknek 
saját szerződőt' tnvarosával hazho: szállíttat a, ha a 
címzett a Duna bapartjan a IV—IX. kerületben vagy 
a tisztviselő-telepen lakik. Ugvsncsak e szerződött 
fuvarosával vámoltába ei a Budapesten á'menő és 
azon Budapestre helyben rendelt vámárukat is me
lyeknek elvámo.ása a vasútra bízatott; egyúttal a kül
lőidről érkező — házhoz szá'litott — szállitmám ok 
mán kiállítandó árnyilaikozatokat is ezen meg
bízottja altul állíttat a ki. Utánvétellel terhelt, Buda
pesten a Duna jobbpartjáu Jakó felek részére 
szóló, továbbá terjede mes, tűzvészé yes és oly áruk, 
inéi eknek ósszaulva az egy tonnát meghaladja, csakis 
a vállaifcozóval kötendő előzetes egyesség alapjan 
szálntta’nak házhoz. Jogában áll ezenkívül mindenki
nek, hogy a magyar királyi államvasutak igazgató
sága áltál e cé.ból szerződtetett fuvarosoknak közben- 
árását kizáró n'.asitást adhasson. Ez utasítás az illető 

állomáson még az áru megérkezése előtt írásban nyúj
tandó be. A házhoz való elszállítási dijak a követ
kezők: a) gyorsárukért: 10 kg. súlyig 30 fillér, 10—25 
kg.-ig 40 finóc, 25 kg.-on felül 50 kg.-ig 60 fil
lér, 60 kg. on felül minden megkezdett további 60 
kg. 40 fillér, b) teherdrükért: 60 kg. súlyig 4 j fillér. 
60 kg.-on feiiil minden megkezdett további 60 kg. 
30 fillér. A statisztikai árunyilatkozatok kiállításáért a

válla kozó nyilatkozatonként 10 fillért számíthat. Az 1 
áruk házhoz szállítása esetén, ha az áru lóg1 asztasi 
vagy  vám illetéknek alávetve nincs, s ha a c mzett a 
fuvarlevélben kijelölt helyen leitalálható s az árut ott 
át is veszi, c^ak a luvar ovéien felszámüott összeg 
szedetik be. Ha az áru vámil etéknek vagy logyasz- 
tási adónak van alávetve még a c mzettnek kézbe
sítendő vámnvugta illetve adí bároa szerint űzetett 
vá’uilfe'.ék fogyasztási adó és yamközvetitősi ille
tékek is megfizetendók A szállítmányozó az árut 
a lakás vagy üzlethelyiség azon részébe tartozik 
állítani, mely* e célra neki kijelöltetett. Ha cimzett az 
áru befuvarozasa idején lakásán nincs, a másodszor, 
esetleg többször is megkísérlőit kézbesítésért külön 
illeték nem s?ámítható lel Ha Címzett az áru átvételét 
megtagadja, vagv azt a városnak más, nem a fuvar
levélben megje ölt helyére küldi, a visszavitel, újra 
való e hozatal. vagy más helyre való szállításért a 
di jszabasszerü illeték újból felszámítható. Esetleges 
panaszok a budapest-jobbparti üz etvezetőségbez jut- 
tataudők.

Szószára*. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
odsten 44.60 korona pénzben, 46.60 korona árában. 
— Pécsben a kontingentált készáru 44.60 korona pénz
ben, 46.— korona ómban.

Borjuváakr. 1904. évi január hó 12-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytál* 
saságtóh) Felhajtás. Belföldi élő borjú 214 drb, leölt 
ború 5 db. bécsi borjú —— db, — db., nö
vendék marha 26 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin I. rendű 92 — 102 i.-ig, kivételes 108 1.. l i .  rendű 
élő borjukért U -ÍO  i.-ig, I kilónkint. leölt borja
i. r. 106—1101.-ig. U. r. — í . - tő l -----:.-ig, kivet.
í. kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 8.-----
f.-ig. Növendék marha — 1.—tói — í.-ig, 1. r. ——— 
1.-ig, középminőségü ——— í.—ig, alárendelt——

1 b-kinU Bárány élő k., leölt bárány
-----—— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Irányzat elsőrendű borjukra élénk, gyengébb minő- 
ségüekre lanyha.

S erté tfk on zu n váaár . (A  székesfővárosi sertés-
vásár és közvágóhíd intéz őségé.) Január 12 éa. 
Föihatás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű-----kilo
grammon íoliil ———— darab. 1L rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kant — darab, 6ilánv — darab, 
tíata. nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, kőnnvü 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malno — kiio- 
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint >* nehéz 800 kilogrammon telül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab ma-iac 40 Kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 215 darab, 6 darab süldő. 
Előző napi maradvány 623 darab, 7 darab süldő, 
összesen li>84 darab, 12 darab süldő. Kiadatott 623 
darab sertés. 7 darab eüldő. Maradvány 661 darab. 
6 darab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak 
sziardak — Következő árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés Öreg L r. 860 kgr.-on leiül 93—100 fillérig, 
l i .  rendű 280—860 kilogrammig 98—100 fillérig, selej
tezett —-----fillérig, silánv— fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 93- 104 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 95—102 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 88—96 fillérig, süldő 80-----fillérig,
maiao —  fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon ielül ——— fillérig, könnyű ——— ki
logrammig — fillérig, eüldő 04 — — fillérig, malac 
40 kilogram m ig — —— fillérig. Arak m inden le
vonás nélkül, Kilogrammonként, élősuly bán.

Béoat sertÓBvásár. A st-m arri központi vá
sárcsarnokban megtartott sertésvásárra bejelentet
tek -----darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak
7299 darab fiatal ser.ést 6780 darab magyar hízott 
sertést és — — darab nehéz ser.ést. összesen 18079 
darabot. Jegyzések: klgr-kint élősúlyban (a ogvasztási 
adót r.etn számítva): elsőrendű sertés 1{ 6—103 fillér, 
kivételesen 110 fillér, középminőségü 1<0 —ln4 fillér, 
könnyű sertés 94—98 fillér, fiatal sertés — fillér, 
süldő 72-83 fillér.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
B u d a p e st, január 12.

Nyugodt hangulat mellett 14.000 métermázsa 
búza került a torgalomba változatlan árakkal.

Rozsban élénk forgalom mellett tartottak voltak 
az árak.

Más gabonanemüekbon nem változtak az Arak.
Kiadatott:
Buta, 1 iszavidéki• CCO mm 81 k. 8 K. 40 f j  

ICO) mm. 89 k. 8 K. 30 f.. 100 mm. 79*8 k. 8 K. 
86 f. ' OJ mm. Í9ö  k. 8 K. 25 f., 100 mm. 79*3 k. 
8 K. 25 f., 100 rom. 79*3 k. és 100 mm. 79 k. 8 K. 
2 î/» i.. 1(0 rom. cO k. 8 K. 30 f., 100 ram. 79 k. 
és 100 mm. 79*6 k. 8 K. 35 t ,  200 mm. 79 k. 8 K. 
30 f. 30 > ram. 78 k. 8 K. 30 í., 200 mm. 78 k. 8 K. 
25 í. (ab Buda).

Fencrmeqyei: 18C0 mm. 77*5 k. 8 K. 10 f.
Peafmepfr'tfvidlki: íOÖ mm. 80 k. 8 K. 85 f. (ab 

Buda) 100 mm. 80 k. 8 K. 32»/t f., 300 mm. 80 k.
8 K. 15 1, 200 mm. 80 k. 8 K. 16 f., 300 ram. 78*6 k.
8 K. 20 f., 100 rom. 79 k. 8 K. 20 f., 200 mm. 78 k.
8 K. 2> f. (ab Buda) 10o mm. 78 k. és 10J mm.
77 5 k. 8 K. 15 f., iOo mm. 78 k. 8 K. 89 f . 260 mm. 
77*6 z . 8 K 07V> f. 100 mm. 77 k. 8 K. 05 t ,  100 
mm. 75 k. 8 K. 10 l.

Dunai: 4^00 mm. 76 k 7 K. 85 f. táv. szállítva.
Raktáráru: 2100 mm. 77*5 k. 8 K. 15 f,
Mtna három nőnapra.
Rozs: 200 mm. 6 K. 42tyi f., 450 mm. 6 K. 40 f., 

200 mm 6 K. 40 1, 100 mm. 6 K. 40 i., 60.0 mtn. 
6 K. 45 f., paritásra.

Zab: 100 mm. 5 K, 70 f., 100 ram 5 K. 60 f., 
100 mm. 5 K. 67»/i f., 100 mm, 5 K. 60 t.

Xtpa: 200 mm. 6 K. 70 f., paritásra.
Vöröshere: 32 mm. 69 K. — f.
AéBSvenzr eetes mellett,
A Készáru hivatalos jegyzése a uanapesb ára- 

és értéktZiScae grokasai szem: készpénzben és 
kilograinmoukiut; — A minőség hokcofiwreukint 50 
kilogrammonkint. •

TlazarUUlr OJ

1 KUűai
......nu JKrainm i

ára k J k-lu^raxajB
tXtt

K.-iAl íL-.? i

7 80 7.VÍ ;v 8 16 8.25
7 ó' 8 Uö au 8 2C 8 861 ÍS 8.— 8.20 úl 8 2i 8.4C

II ” - —
7*8J 7 80 79 » 10 0.2Ú
T.ec 8 .— so 8 16 8 2t

II 7. ve 8 . IC 81 0— 0.—
— . — —•—

1 -■
7 70 7.»f 79 8 - 8.10

U6 Su 8 oe 8 tU
73 7.W 8.86 öl 8.10 8.26

-
7 70 7.16 I & 06 B.lt

77 7 76 7 95 ! 80 c.Cö 8-16
R 79 Í.91I 81 ——

___
7ó 7. SC 7.81* n
77 7.8 i 8.0Í bV
78 7 8.10 81 “ *•“ *

eliflrendü_________ |i —
közpminÖBt'zQ—_______j —
takarmányára, eleörendl j —
máuodronúil----------------  —

Tmjtrl középnuDÖség’f l___- „  I
6 belföldi u j ___ i li» fehár___ ___ .. |

■J rumin ra(?y bolgár _ _ _ _
a elujuartín ___ — I• ZkposzU - &

A határlúft&slst folyamán g következő kötések
történtek:

Áprilisi búza 10ü£ ) 7.91—7.89—7.90 
Októberi búza 19c4. . 7.71-7.68 
Áprilisi rozs 1904. • 6.66—6.93—6,04
Április; zab 1904. • 0.—
Májusi tengeri 1904. • 5 -6—5.25 
Jul.usi tengeri 1904. . 0 —

D ell eg-y or&fcor a következő zárőárakel állapí
tották m eg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi ouza 19C4. • • • } • 7.89— 7.90
Októberi búza 1904......................  7.68— 7.69
Áorilisi rozs 1904. . . • • • 6.63— 6.64
Májusi tengeri 1904.. . • • • 6.26— 6 26
Áprilisi zab 1904. . . • . . 6 .51— 6.52
Repce augusz'usra 1904. . . . —.— .—
D élu tá n  té l  ö orakor zárni:

Á prilisi bnza 1904.........................; 7 .9 0 — 7.91
Októberi buta 1904., • • • ■ 7.69— 7.30
Ápri isi ro s 1904......................... 6.65— 6.66
Áprilisi zab 1904. . • S • • 5.51— 5.52
Májusi tengeri 1904.....................  5.25— 5.26

A  b u d a p e s t i  é r té k tő z s d e .
A mai tőzsde abban a reményben, hogy az orosz- 

japán viszály békésen intéződik el, szilárd irányzattal 
nyílt meg. A spekuláció nagymértékű vásárlásokat 
eszközölt, mire az áriolyamoK nagy mértékűén emel
kedtek. Különösen a magyar hite részvényekben 
volt nagy forgaom. Később alacsonyabb külföldi 
jegyzésekre és realizálásokra némi ér ékcsökkenés 
következett be. A forgalom ezután csöndes lefolyású 
volt és az értékek tartott árakkal zárultak.

Előtőzsdc : Osztrák H itelrészvény 633.------ 680.—.
Magyar Uitelréezvény 777.——7/3 —. Os/trák-magvar 
áilam vasuti r é szv é n y  677.——676 —. R mamnrányi 
vasmű részvény 495.——493.—. Közúti vaspálya tár
saság részvény 596.——695.—. Városi Villamos Vasat 
333.-----331.25 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Osztrák Hueirészvóny 679.-----681.-----680.60.
M ajyar H itelbank részvény  7 7 3 . - 7 7 4  6 0 - 7 7 3 .—.
Osztrák-magyar államvasut részvény 674.76—677.-----
676.25. Rimamurányi vasmű részvény 490.— 491.—. 
Jelzálogbank 617.50—618 —. Közúti Vaspálya részvény
638.---- 5''4.—692.50. Városi villamos vasút részvény
830.50 —332.-----331.—. Magvar koronajáradék 99.20—
99.35—99.20 korona.

A helyi értékek piaoa tartott Köttetett: 8V«^«-os 
magyar koronajáradék 91.36 Magyar Kereskedelmi-
bank 644 76. Salgótarjáni kőszénbánya 66/.-----669.—
—667.—. Ganz és társa vasöntöde és gépgyár 2660.— 
—26C0.---- 2650.— korona.

Vi4 árakor táru lt Osztrák Hitelrészvény 678.60. 
Magyar hitelbank részvény 771.—. Leszámitolőbank 
részvény 482.—• Rimamurányi vasmű részvény 490.—. 
Osztrák-magyar állam vasúti részvény 675.—• Közöli 
vasút részvény 693.—. Városi villamos vasút rész
vény 331.— korona*

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Államadósság. 

a) Magyar áüamadássdg.
Pénz

un na —
93 20 
vtMO 
VI.—

AranyJ. 50 armyfrloi 
Aranyj. mod.jan.-ra
Koronajáradék .......
Koronái, ült. jan.-ra
K«ronaj. S’.^'o........
Allaraköl. vaskapu

ctlj. aranyban.. . .  HJ.—

Ara
ll'I.&O 1870. AU. nj«r.-k91. 
1U.50 200 K.-Aa ..........

'J Wi Mairj. földtohennt.
99.40 kötvény .............
91 íö  Ilorr.-SrlaT. JolxA- 

lo j ÍÖldr. kötvény
8 7 — Tiszai éa azefadl 

nyar.dröloa. 200 K.

rtan Ara
« M .- 2O7--
M.S0 W.W 
•U.tO w .w  

US.* M0.-
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Pwwrj. reh .-aur  
tfrtatjinidék.

____  J íll. kSleo.
Polgár aJlnniTMuli 

jelzálcgkölceűn . . .

80 100 83 
60 121.— 
60 101 —

,— 90—

»7—

Bndapert Í0v. 18V7, 
4«/« kflloa.............

I f  pl sasit éh bank 
Budaporti bank- 

agy eefllet. . . . . . . .
Klsö magyar Ipar-

bank................. •
Fiumei h itelbank.. 

<1 bank réez- 
véoy-tárvaeag.. . .  

Hennes m. ált. vál-
VMlalet r.-t............

Horvái őrei. jelzá
logbank.................

Magyar általános hi
telbank .................

Ugyanő* jaa. med.. 
M. egv. és járadb. 
Magyar JeUálog-hl-

telbaak ...............
Ugyanis Jaa. med.

Bdrtrrt tah 
péewtár r . - t ........

Budapest Ü L kerü
leti ........................

BodapeeVErasébet- 
varoed................. .

Bpesti tkp. és orss. 
zálegk. r.-L. v>«;«

b) Osztrák állam adósság.
100.16 101.65 Ezlietj. 4 W /o ...7 .7  100.
1.0.15 1 0 .  5 Aranyj. 60 aranyfrt. 120. 
100. 10 1.0. 00 Koronajáradck.........  100.

c) Idegen államadósságok.
05.25 99.25 Szerb eb.-köles. 2«/o IS.

Ugyanaz osztr. felül-
1C7—  10#.— bélyegzéssel 2°/o.. 05,

d) Egyéb nyilvános kölcsönök.
Temes-Béga - társn-

97.78 98.T0 lat 4"/«...................  97.

Bánkok.
27b.— 180.— Magyar kereskedni.

r. t á r s ................... 640.
94.— ICO.— Mugyai lcszámltold-

bánk....................... —.
346.— 360.— Ugyanez jan. med. 4014. 
180.— Ié2.— M. tkp. közp. jelz.

baukia .................  1075.
210.— 212.— Osztr. hitelbank.... —.

Ugyanaz jan. ült. .  679,
240.— 260.— Osztrák-magyar

bank....................... 159.1.
240.— 249.— Pesti magyar ki>

reskodelmi bank. 2810.
—. — — — Unióbank.................  635.

773.— 773.60 Hónát keresk. bank —. 
460.— 4oO.— M. kir. szab. osztály-

sorsj. r.-t...............  1800.
áÜ.’sÖ 618*18

Takar ékpénstArsJc.
Kgyeefllt Budapest

«88.— 23á.— fővárosi.................  2440.*
Magyar általános

— tkp. r .- t ...............  6Í0.-
Országos központi. 1025.- 

SOS.— B08.— Pesti h asal  első ta
karékpénztár . . . .  19001..

40S

.— 1100

60 689 

1000

—  2823
— 6;b

1860

689.—
1635.—

Bányák és téglagyárak.
3post-«entlörtnel 

téglagyár r . - t  . . .
EgyeatUt tégla- és 

cement-gyár . . . . .
Észak niagyarorsz. 

kőszén bánya.. . . .
1 elsömagy aroraz. 

banya- éa kohórott
.István- téglagyár 

réssv-társ............
Kis-bebesi gránit- 

reszvsnytárwafág..
Kőbányai gőz tégla

gyár társaság ....

1 0 0 .-  8 2 0 .-
Kószér.bánya éa Mg-

lavyár...................
Magyar aszfalt réax-

4 6 0 .-  4 5 6 .-
47.— 68.- vénytá-saság . . . .  

Magyar áll. kfisaéa-
188.— 1 1 2 .-

2 2 8 .-  « « . -
Sloj-yar kmárniai-

2 9 3 .-  295.—

4tW.— 4 7 0 .- gyár rószv. tárw.. .  
Balgúarj. kOszéu-

1 3 0 .-  1 8 6 .-
99.— 104.— bánya ...................

Újlaki tégla- ée
6 0 7 .-  £09.—

266.- 20U.-
W 2 Ö M 0 . -

m észégető........... 2 9 8 .-  800.—

V asm ű - éa  g é p g y ir -r é a s  v én y ek .
Kla6 m. gasd. gép

gyár r . - t . .............
.Danabins* m. hajó

gyár r.-L .............
dán* és társa Tat- 

ént. r .- t ...............
Nicholsen gépgyár .

140__160.—

Rimamur. -salgdtar. 
vasmű r.-t.......... .

Ugyanaz jan .-ra .... 
Kchliok-íélo gépgy. 
TeudlofT és Dittnch 

gépgyár.................
Weitser gép-, wagg.- 

gyár éa vasónt. ..

491.-
885.-

£ 8 - . -  348—

B iz to s ító  tá rsa sá g o k .
Bécsi biztosító tár

salat ....................
Bécsi élet- ói jára

dékban lám........
Első magyar áltat 

b ízt.-társ...............

6 # 5 ._  «96 -  

7915.— 7976.—

Funeiéie. pesti bizt. 
Intézet 6*/b. . . . . . .

Magy. jég-és vlszor* 
bizt. u tézet..........

Nemzeti balesetbiz. 
Pannónia vtszont- 

blz-.. r . - t ..............

820.— 826.— 
2 2 0 . .  230.—

2 1 0 0 .- 82-0.—

K a liro k .
Conoordla-malom. .  V 0 .— 190.-
’.lsö bpeau malom. 1295.— 18uv.- 
Erseébev-malom.. . .  463.— 458.-
Lujza-malom...........  249.— 250.-

Uongor-malom. . . . .  
Molnárok és sü'.ök 

malma......... •••••
Vlctoria-malom. . . .

<50.-
482.-

443.-
407.-

K ö n y v n y o m d a l ré szv é n y e k .
▲thensenm. ........ 231.— 230.— Pesti könyvnyomda
FVanldln-Társulat . 620.— 620.— részt -társ............  2850.— 2950.—
,fóliás' irud. és

nyomdai r^ L . . . .  — —.—

K ü lö n fé le  v á lla la to k , r é sz v é n y e i.
Á1UL waggonköl- 

ceönxO r .- t . ..........
Budapesti á lt  vü-

780.— 7 6 0 .-

limas«ép r^ -t... 8 1 0 .- 8 1 2 .-
Klsó mei'yar bettl-

200.—
iilaC magyar 87ap*

jumosA-iryár........ 6d e ._ 680 —
Első ma.ryar róaa-

vényvaifOzft......... 1880— 140..—
SlíS oi*m »r a«r:é»-

Kis6 magyar szál-
loda rész.-tár....... 610.— n e —

''PÖdlum-gyár........ •JCC.— x c —
i lumei rtzshéntold. 2625.— £076—
f’Bohwindt-léla

nosxgyár......... 96 J.— 975—

„Hungária" mű
trágya-gyár........7 216.— 2£6—

Kőbányai polgári 
aerfSző r .- t .......... 208.— 275—

Magyar cukoripar 
ré»rv.-1ár............ 1 0 1 1 .- 1033—

Magyar villamos* 
aá;r1 réssv.-tár.. . BS7.— 289 —

BeOaSlk. villamos- 
sági társaság .... S iB .- 604—

Nemzeik. wapgon- 
kli’.CH. r.-t. 6n/o ... 680.— 0.0—

Royal szólló............ —.— —.—
Szegedi kcnderf.-gj. 

részv.-tár................ s v a - 000.—
Doh&nyjöv. részv.- 

társ tőrök korm.. sss .— 342—

S o rsjeg y ek .
' azlUka-sorsJegy . .  
Ugyanaz oeztr. felül-

18.— 10.—

belyegrésael..........
Bócsvaroei nyer.*

19.60 21.60

köles. IK74.........
,,J0Sslv“ mire!egy. 
Ugyanő* oeitr. felül- 

bélyegzéssel ........
Magyar vörós-ko*

495 — 816—
9.40 10.40

0.40 10.40

roezt aorsiegy . . .  
l'Zy&nax omtr. felül-

24.75 86.78
beiyegiessel......... 87.— 86—

488.— 439,—

Olasz ví iöá-kereszt
aors. e g y ...............

Ugyanar osztr. felül-
87.— 89—

bó.’; egressel......... 41.60 42.59
Osztr. vörő -koréért

sorsj ......................
Ősz rák hitelsors

64.— 60—
jegy ...................... 406.— 476—

Pálffy-sorsjegyek .. 109.— m . -  ,

„Adria14 m. tenger
haj. r . - t . , . . .........

iindapestl közúti 
vaspálya 6“/ ..........

Ugyanaz Jan.-ra. . .  
Budapesti közúti

vaspálya............. .
Budapesti vili. vá

rosi va«,t 1903... 
Budapesti vili. vá

rosi vasút - ........
Ugyanaz, élvezeti
, í« r y .......................
■ndrpest-ojpeirt-rá-

kotrp. vül. k v . . . .

K ö s le k o d é e l v á lla la to k  r é sz v é n y e i.

6 t £ Í -  598*60 

873.— 876.— 

827.— 888.— 

811.- 882.- 
104.— 110.— 
177.— 182.—

D ili vasú t...............
Ugyanaz jan.-r* . . .  
DunagŐzbaiOsásl

rósz v.-tár............ .
Kaesa-udcrborgl

vasú t....................
Map-yai-gácsorsvágl

v a sa t....................
Magyar nyug.vasul. 
Osztrák-Magyar ál

lam v a sú t.............
Ugyanaz Jan.-ra.... 
Pécs—Barcsi vasút .

é ö ' -

870.—

401. -
402. —

OTe.20
487—

91*—

880.—

•68.—

070J6
439—

Magyar vagy oest
eik arany, ver t.. 11.88

Magyar vagy oszt- 
rák arany. kór. . .  11.80

- ’ franko* arany . .  19.US 
-u márkás arany . .  28.48
•'' ómét bírod, bank-

Í»87ll0u márka) .117.17Va ÍR

F é n n em o k .
Francia bankjegy..
Olasz bankjegy........
Román búnk jegy . . .  
Szerb bankjegy . . . .  
Rubel........................

99.20 90.63

94.20 94.15

wúw sós'.ŐŐ

Amsterdam 3*a/0/e . .
Bifieael 4"/o.............
•-ondón ¥ > h ...............
•Xcw-York 5»/o.........
Nóoiei bankpiacok

V a ltóárfo lyam ok .
198.83 1.-9 20
2SÉ70 24o’lO 
490.— 498—  

117.17‘A U7.47»/i

01 -ez bankpiacok
bSlu . . . . . . . . . . . . . .

Párle V!» . . . . . . . . . .Svájci bankpiacok
4“/ o ........................

Pétorvái 4>/í/v. . . . .

90.20 90.40
90.22»/« 90.47*71

94.W0 90.15 
262.76 203.76

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y t ő z s d e .
A lenn ú cyü zletben  a a ze zo ^ eerú  nau^ ulatnal 

m egjelelúen alakoltak a z  árak éa v é g ü l a  term ény  
üzlet: árjegyző-b izottság  h ivatalosan  a követk ező  ár
folyam okat állapította m e g :

Jeffi/tísek ! U erem a g ; lucern a m agyar 52.— 60.— 
korona, vörös aprúazem ü 48,—6 1 .— Korona, vörös
erdély i — .-------t  k oron a, vörös  b ánság i — .------- —
korona, k özép szem ü  5 4 . - 6 8 . — k oron a, n a g y sz e m i  
67.—52.— .K orona. D is z n ó z s ír : b ud ap esti65 .ö0—öt>.— 
korona, v id ék i —.— .— — koron a. T áblaszalonna:
légenszáritott v id ék i — . --------- .— k oron a , v árosi 4
darabos 67 .------ 57.60 k oron a , 8  d an b oB  69 .------ 69.50
korona, füstölt —. ----------.— k oron a . S z ilv á i b oszn ia i,
szok ás szerin ti m in őség  17.26— 17.60 k o ro n a , 120 da
rabos —,----------k oron a, 100  darabos 21.50—22.—
korona, 86  darabos 28.76—24.62 korona, azon n ali szál
lításra. Szerbiai szo k á s szerin ti m in őség  16.26— 16.50 
korona, 100 darabos 20 50— 20.50 korona, 86  darabos
23.------ 23.25 k oron a . S z ilv a iz : s lavón ia i 18.26— 18.76
korona, szerb ia i 16 .25—16,76 korona, azon n al való  
szállításra.

A bécsi érték tőzsde.
As előtöudt ked vezőb b  kelet-ázsia i hírekre é s  a 

külfö ld i tőzsdék  m agasab jeg y zé se ire  barát págos han
gulattal nyílt m eg. V ezető  b an k részvén yek  é s  v a s
értékek iránt élénkebb volt az érdek'ódés. Prágai 
vasm ű és  hirtenbergi em elk ed ett; hason lóképp en  az 
állam vasut-részvényekben  is  é lén k  vo lt a  forgalom* 
K ésőbb összezsu gorod ott a  forgalom  é s  az árak 
g yen gü ltek , m ert berlini a laosonyabb  árjegyzések  és  
a I  tmesnak az  a jelentése , am ely szerin t Japán nem  fo
gadta el O roszország békés feltételeit, nyom asztólag  
hatott a tőzsde hangulatára. T örök értékeket ma is  
vásároltak P aris részére.

A déli tőzsdén továbbra is  estek  az  árak é s  csak  
akkor lett valam ivel szilárdabb az irányzat, m ikor 
B erlinből, dacára a L ondonból érkező háborús h írek
nek. ma masabb jeg y zé se k  híre érk ezett  Á l iám vasutat 
az arb trázs vásárolta.

Zárlat g y en gü lt londoni alaosonyabb jeg y z é 
sek re. Prágai vasm ű 1935.—. Magánkam atláb 2 8/e— 
2 ‘Vie százalék .

B e c s , január 12. /Magyar értékek tdrlataj 4°/<>-o9 
aranyjáratiéc 119.—. Tisza: es szegedi kőlcsön-scrsjegy 163.— 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénzvaltóbank 
— . Rimamurányi vasmürészvénv 488.— . Magyar to . 
ronajávaüék 99.05 4ú/o e s  Magyar íö'dtei esm. kötvény 98.20. 
Magyar hitelbank részvény 769.—. Magyar nyeremény töl» 
csőn sorsjegy 205.—. Kasea • oderbergi vasút részvény 
— sírvar keresk. banr 2815. Magyar cukoripar 15.95. 
Magyar Jelzálogbank —.—. Adria — .

B é o s  január 12. fOssnrák értékek tárlata.) r2°!y^as 
paD rjáradér 100.55.4J/o-060tztr. aranyjáradék 120.45 183C-o« 
sorsjegy 155.—. Osztrák hiteleatsjegy 462.—. Angol-osztrák 
oanx — Lécei nankegveaölet 520 25. Osztrák-magyar 
banK 1606.— Óéi: vasc* 86 —. Dnnagőzhajózáai részvény 
870.—. Dohányrészvény 341.— . <*aszár. és királyi arany 
11.33.fíémetbánavá.tok 117.22. 4^'n-os ezüst járadék 100.55— 
100.70. Osztrás coronajórad--t 100.50. Is:e4-ik sorsjegy 254 —. 
Osztrák hitelintézet részvény 678 45. Umonbank * 546.—. 
Osztrák Lftnierhank 430.20. Osztrak-magyar illám vsául 
675 25. Kibavölgyi vasul 417.—. Alpesi bknvaréazveny 432.75. 
2u irank. arany 19.06. l ondoni váltoár 239.60 Léét: Irán way 
Litt B. — . líécs iramwM Gitt A. —.—. L nőt sohó 812 —. 
Osztrák Lloyd 775.—. Török sorsjegyek 134.75. á s  irányzat 
gyengébb.

B o rz , január 12 (A bndapetti VapU tudósítóiának 
telelőn jelentése.) A aéiMtétn magánforgaírnbm a sáriatok a 
következők voltak: Osztrák hüelrészvény 678.75. Magyar 
hitexreszvém 772.— . Angot-Oastráz bank 281 50 dézei baok- 
egvesüle*. 520 50 Cnion bank 547 — (Aodorhanz 451.— 
Oszirák-magyar kliamvavut részvény 674.75. Déli vasút 86.25 
Elnavöigyi vasút 417.50 fiazaknyogat vasat rászváoy — 
Dohányrészvénv 342.—. Rimamnriny vasmű 490.—. Alpot 
banyareszvén 7 433.— Májusi járadék 100 55. Magyai korona- 
járadék 99 CS. löröz sorsjegvek 135.— áémot birodalmi 
márna 117.25-117,22. hauoeond'or 19.06.

Osztrák L&nderbank - . Pán sí bankrészvény 1114—. 3°/ű-os
francia járadék 97.45. 4®/o spanyol járadék 86 87 3°/o uj
törleszt hetö járadék 97.57, Crédit íoncier de Francé — . 
Ape-i r» nyáré zveuy —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 89.85. 
Görög kölcsön — . Váltó Olaszországra «/o — pari. Váltó 
Amsterdamra 206.62. Váltó Brüsszelre % ®/ie. De Beers 
509.—. Chartered 58 25. 5°/u bolgár kötelezvény 410—.Ma
gyar aranvjaradák Deli vasat —.—. Váltó Londonra
251.75. Osztrák nranyjándé*. 120X5. lörök sorsjegy 129.50. 
Mcridional vasút 7 25.—. 4°7o olasz járaaék 102.30 Ottoman- 
banK 500 — 8*/s®/i>os francia tárádét — . Osztrák földhitel
intézet 3 315.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 319.— . 4°/oos 
1896. román kölcsön £8.75. Dohanvresaveny 369.—. Váltó 
Bécsre 103.87. Váltó német piacokra 121.75. Rio 12.58. Eaat 
Rand 170.—. Randfontein 65.75. Magyar Jelzálogbank 558.60. 
áz irányzat bágyadt.

ir a n á t o r t ,  január 12, (bán at.)  4*2u7o-os papír- 
járadék — . 4°/(-os osztrák aranyjáradék 102.75. 4°7>os 
magyar aranyjáradók 100.25. Osztrák nitetrézzveny 214.— . 
Osztrák-magyar államvasut 145.—. fisz.>Knyugati vasat — . 
Rustiehradi vasút —.—. Londoni váltóár 204.45. Becsi bank- 
egyesület 133 GO Villamos részvény 142.50 3^/e-os magyar 
aranykölcsön 86.30. 4*íc/o-os ezüst áradéi 100.90. Osztrák 
koronajáradék 301.—. Magyar koronsjaradék 99.45. Osztrák
magyar bank 115.10. Deli vaoul részvény 16.50. Elbavölgyi 
vasat — . Bfcai váltóár 852.66, Párisi váltóőr 812.75. 
Unió bankrészvény. — . Alpesi bányarészvény 218,—. Az 
irányzat gyengébb.

F rank  fa r t , január 12. (A Bndapeett Bapló tudó
sítójának távirata.) Anolvurok januárra. Eets forgatom 
Osztrák hitelrészveny 214.70 Kémet bank —.—. Disconto 
198.90 Beráni kereskedem, bank 159 20 Gelaenaircheni 
226 10 tíarpeni 204 20. Laura-kobó 238.20. Olasz járadék 
— . Hibernia 218.60. Az irányzat szilárd.

H azn b crg , január 12 (£ar<a;J 4‘2%-ea azüst- 
I&radók 100.80. 188C. sorsjegy 154.70. Déli vaaot 16.50. é°/o«s 
Osztrák aranyjáradc k 103.—. Osztrák hitcircszveny 214.—. 
Osztrák-magyar államvasut 144.70. Olasz járadék 103.40. 4°/r-ca 
magyar arany.áradék 100.30. Az irányzat csendes.

I d o j  e l z é s .
Aj  Oruágos Meteorológiai Jmézet hivatalos jelentése. 

— Január 12. —

Ma reggel 7h Előző z4 óraj

Á l l o m á s o k é
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Hőmér
séklet

2 C a  | m
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m i. mn.

72 7 -1 7  6 K 0 -  61-18
71.3 -1 4  0 l)S y 2 0 — -  4 - I S

Váeáros-Naménj - — 11 O É 1 — — 1 ~
■■ ■ 1 — — — "'—12
; 4 — f. S D 4 4 — -  &I-1C

Rozsnyó . _ _ 7.(t -  6 2'DNy s * i v -  77o :$ 1 1 —
ÁrT.ivÁralja — _ _ O< ü — 0.0 DNy 8 4 — - 2 - 7

4 —
Selnieczbánya . 05 9 -  4 Ny 2 4 — -  4 _
B udapest —
OGyalla . _ _ _ — 6 8 K 1 — -  2 -1 0
Komárom... _ _ — 7 1 DK 1 1 — _  11-12
Magyar-Óvár _ _ __ - V b K 1 0 —
Sopron _ _ 1 4 — — ll_  P
Iletény ti — _  :,_11
Keszthely . . . _  _ — 7.8 D 2 4 —

= — 1 — 0
Csáktornya _ ■ f i r»K 0 — — — 2 —1"
Ksz4k . 70 3— fi.bi — u — - 1  — 0
Zárrab ... i 4 _
Fiume ... _ )7 1 -  1 I.ÉXy 1 _ O— 2
f rkvenira • .•> — 1. ÉK 2 6 1
Debrec/en .o  n -  3.«»!hK 2
Kecskemét -  P.o D 1 -- fi -1"
Orosháza "0.2 -lO.obK 0 0 _
8zege<l . .  ... 71.1 -I  "HK 2 0
Zoirbor 7t —10 űlbK 0 _ - 1 -11
Zsombolya 7 6 12.' K l «■ _ -  £ -14
Arad 71 3 -1 2  8 É 0 _ — 2 —’■*
Temeseár... ... _ _ • -13 ‘2 ÉK 2 0 — _  >'_13
\  ersecz . _ _ -  o -  *■
Bavanis'.e... _ 71 -  9 4 DK 0 _ -  £ - 1 "
Drenkova _ ._ 71.0 -  - .' I'K y « _ — 3 -
Nagyvárad . . I -17.3 f.K 2 0 _  o l_
Kolrsri-r 71 2 —19-bl — _ -  6
Marosvásárhely 7g f. -  0 . ÉK 1 0 -  -2 "Székely Keresztár J  ‘ -1 7 .5 ‘OK 1 0 -  2 - 1 '
Vajda-Hnnyad _ -10.2,DXy 0 0 _  71-17
Nagyszeben * 1 0 -  61 -  22
Botfalu _ 74. Z-21 .4  — 0 -  1 -22
Béca -  7 .8 K _  ; - *
Berlin . . __ »• 1 -  C O 3 “3
Riarritz _  _ C3 ; lu 2 DNy 4 • 2 11 7
l’erpsgnnn . -1 «• 2 1 DNy 1 4 11 -  1
Nizza... C.', 4 4.5 K 1 Ifi 4
Pária 4. ■ DNy 4 O 3 a
Pelcrtéi ;c — 7.4 DK 2 « ■
Konstantinápoly ■o 3 0.5 ÉK 4 4
lirenze y'.3 4.K K 4 9 S
Róma . b.O É 2 4 IS 6
Nápoly _  __ — — — 0.5 DK 0 8 11 t

K ü lfö ld i  é r té k tő z sd e .
B erlin , január 12. t'lóitdei tndótitáe.) A tőzsde megnyi

táskor szi.árd volt. Helyipapirok részben magasabbak. A 
Ttwesnak pekingi jelentése, mely szerint Oroszország válasza 
kedvezőtlen volna, nem volt befolyással, mert Pétervár szilárd 
irányzatot jelentett. Járadékok változatlanok. Vasutak több
nyire szilárdak, csak Canada-Pacificek gyengék. Később a 
hangulat általában bágyadtabb lett, mert a japáni értékek 
Londonban lanyhábbak. Kohó;: és bányaértékek alacsonyab
bak. Magánleszámitolási kamatláb 26,8°/o.

B e r lin , január 12. 4-2‘>/o-«s pauirjáradák
— . 4°.íi-os osztrás aranyjáraoék 102.60. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajaradek 99.40. uaztráa-tnagyar állam- 
vasút 144 76. Kataa-oderbergi vasat — . Bécsi váltoár 
85.25. Magyar vasúti heronazasi kölcsön —*—w Alpesi bánya* 
részvény — . Pirennto-Commanáit 194.10. Általános villa* 
moesagi Bdison 222.75. umsonKirebesá 217.—. Laora-kohó 
237.40 4*2°oos exüztj&radék 100.75 . 4l/»-ca magyar arany 
j&raaek 100.40. Osztrák hitelréazveny 214.25. Déli vasat 
16.60, Károlv-Lajos vasnt — . O rcr bankjegyek 216.—. 
4u/iK>s aj orosz kölcsön 98.90. Török dohanyrt szveny — . 
ülaas jaradek 103 75. Mt gyár wteibank — Üynamit Trust 
16! 80 tíarpeni 204.30. Az üíayxat nyugodt.

B e t  Un, január 12. (A /-Maopesn HapUi tudósító
jának távirata-' Auui forgaiem 4^o-os magyar aranyiaradék
____, Magyar koronajnraoék 09.96. üsztrik hitalrészvény
214.10. Üaztrak-magyar aliamvasut 144.75 Déli vasút 16.50 
Bsaaznyi. gat vasút — ̂ .  liba völgyi v a s ú t -^ - .ü r o s s  bank
jegy áésspéaz — . Öusaötiohraoi —.—, O roa oankjegy 
— . (Uituno.) Lombard — .

F á z is , január 12. tZárlaU  Ueztrák-magyar állam- 
vasai — • Dj török konzol 87.80. Kgyptomi járadék 105.3X

Jelek maria r izats : K. «= kelet Ny. =  nyugat, D. — dél, É =  észak. 
A felhőzet: ü =  egészen derült, 1 ■= (fli-bnyira derült, z =  reazbeu felhőt, 
8 •* többnyire borult, 4 «s egóezen borult, >  b= aeó, >  x= bd, =  «s köd, 
<  liratar.

Hazánkban az idő túlnyomóan derült, száraz és hideg. 
A hőmérséklet a reggeli órákban az ország lepna vobb részé
ben —8C°-nál alacsonyabb, Erdélyben pedig —22C°-t is mu
tatott a hőmérő.

Anglia felett depresszió, Oroszországon pedig magas 
levegönvomfts tartózkodik.

Európában az idő hidegebb lett, a felhőzet változó és 
kevés csapadék szórványosan előfordult Német-, Francia- és 
Olaszországon.

Kilátás : Lényeg'elen hőváltozás és túlnyomóan száraz 
idő várható.

B u d a p e a t -k ö b á n y a l  se r té a k e r ea k e& e lm l  
c sa r n o k  j e le n té s e .

Január 12 A serlélbala: irányzatai csöndes.
A) Huot: sertése/. a ra .L  k) ki a g y a r  e l s ő r e n d ű .  
Öreg nehéz (páronkmt éOC kilogrammon felüli Bolyban 

118—120 alléiig Oieg közén ipáronkmt 300— 346 kilogrammig 
terjedő Bolyban) —-  -  Allérir. Fiatal nehéz páronkint 330 
kilogrammon telüii Bolyban i 124—125 íillér.g. “Fiatal közép 
páronkint 251—8L0 kilogrammig terjedősulyoan) J23—124 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 240 kilogrammig tarjeuö súly
ban) — —  íiileng. — li. M a g y a r  s z e ö a t t t  Rehés 
(páronkint 230 kilogrammon felüli Bolyban) ~  fillérig. 
Közép (páronkint 240—26C kilogramm súlyban) —  fii- 
láng. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő snlybaal
---------fillérig. — I1L R o m á n i á i t  Nehéz jpáronkinf
320 kilogrammon felüli súlyban — — fillérig. Közép (pé- 
ronkint 250—820 kfiogrammig terjedő súlyban — ■ fiié

* — . íjBsdö „jybánJ
•  t i i s t a é h l ) :

léiig. Könnyű (páronkint S5Ő kilogrammig' 
---------—  fillérig. IV. R o a iA n i n T  •  r •  d i
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Nehéz (pirankmt 240 kilogrammig terjedő zuiyban)----- •—
fillérig. Könnyű (párontint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— ----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehez (páron kint 260
kilogrammon felfili súlyban) 121----- 122 fillérig. Közép (píron?
kint240—260 kilogrammig terjedő auiyban i120—— 121 :illérig.
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő tuiybaa) 119—120 
fillérig.

S e r  t é s l é t e z í m  1804. január 10. naijás volt 
Készlet 20.852 darab. — 19C4. január 11. napján leihajta- 
tott 895 űzi ah. — 16(4. január 11. napján eisxáíittatott 
575 darab, 1804. január hó 12. napjára maradt sesrletben 
21.172 darab.

állásra január 29-ig, — a veszprémmegyei bakonyszentlászlói 
szerződéses postamesteri állásra január 29-ig, — az ungvári 
pénzügyigazgatóságnál egy pénzügyön gzemlészi, egy fővigyázói 
és egy vigyázói állásra 14 nap alatt.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Január 12. —

Kinevezés. A pénzügyminiszter Vogel Antal fogarasi 
lakost díjtalan pénzügyi számgyakornokká nevezte ki a brassói 
pénzügyigazgatoság mellé rendelt számvevőség fogarasi kiren
deltségéhez.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Fa
ragó János pancsovai segédtanfelügyelőt ezen minőségében 
Aradvármegyébe áthelyezte.

Megerősítés A főlmivelésügyi miniszter dr. Weiser Ist
ván állat-élettani és kísérleti állomási vegyésznek a ..tápszer- 
« héiniából' állatorvosi főiskolai magántanárrá történt képesí
tését jóváhagyólag tudomásul vette, s nevezettet ezen minő
ségében megerősítette.

Anyakönyvi kinevezések. A belügyminisztérium vezetésé
vel megbízott miniszterelnök Sárosváime^yében a kislipniki 
anyakönyvi kerületbe Gallé István helyettes körjegyzőt, és a 
gergelylakita Scsavnyiczki Imre helyettes jegyzőt anyakönyv
vezetőkké nevezte ki.

Pályázatok. A kolozsvári pénzügyigazgatóságnál iroda
tiszti állásra február hó 16 ig; — a hosszú-aszói járásbíró
ságnál telekkönyvi átalakító di.noki állásra 14 nap alatt, — 
a békési járásbíróságnál hivata^szolgai állásra február 24-ig,
— fischani katonai alreáliskolánál hadseregszolgai (kertész) 
állásra január 32-ig, —- az erzsébetvárosi törvényszéknél 
telekkönyvi átalakító dijnoki áfásra 14 nap alatt, — a nagy- i 
károlyi elmegyógyintézetben másodorvosi állásra január 31-ig,
— a vasvármegyei alsó-sze’estei szerződéses postamesteri I

N a p i r e n c t
Naptári Szerda, január 18. — Kómái katholikua : 

40 katona. — Protestáns: Vidor. — Görög-orosz: (decem
ber 31.) Melanie. — Zsidó: Tebeth 25. — Nap kél: 7 
óra 30 perckor. — Nyugszik: 4 óra 14 perckor. — Hold 
kél: 3 óra 31 perckor éjjel. — Nyugszik: 1 óra 16 porc
kor délután.

A horvdt miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselőház elnöke fogad 9 órától 10 óráig.
Az osetdlysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor.
A Műcsarnok téli tárlata nyitva 9 órától 4-ig. Be

lépődíj 1 korona.
Nemzeti Szalon téli tárlata nyitva egész nap. Belépő

díj 1 korona.
Könyves Kálmán-társaság képkiállitása Nagymező-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyílva van d. e. 8 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma a Stefánia-uton nyitva 

délelőtt 10 órától 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Az Akadémia Goethe-szocája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 12-.’g és 

d. u. 3—7-ig.
A fóvdmei könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 

van, kőznapokon délelőtt 8—1-ig, vasár* és ünnepnapokon 
8—12-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap ü l. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrci-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pílífy-térről.

Mentő egyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Eereskeaeimi Muzeum. Igazgatóság, aoreaio- 
demu szak. ón\ r .  ars, tuoakoxó-osztálya e? keleti mintaUrs 
V. terület Váczi-körnt 82. sj-ám aiatt Hivatalos órák: dél- 
előtt 9 órától 12 óráig ós délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termetek áhanrio Kiállítása és Kerestedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a háxi-iran kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőseg árraitá.-oi.a: is eszközöli a városligeti ipar* 
esarnokoan (vasár és ünnepnapokon is) nyírva délelőtt 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 óratót fél 9 óráig. A Külföld 
kirendeltséget központi üzietvezetősége (.Magyar tereskeűelm  
részvénytársaság, V., Vacz-kórul 32. szám alatt

V í z á l l á s .

Inn
Don

Morva
Vág;

Bába

D ráva

Szamos

K roscna
Latoron
LaborcaUng

Jan. Jan.11. 12. méter
Schürdiag 0.17 0.10
P assau_____ 1 .— 0.«8
T .ínz_______
Bécs ,
Pozsony ___
KomAiom___
B udapest_...
Paks ...... .......
Mohács ... --
Gombos ___
Újvidék ___
I’nncsova___
Orsóvá......_
Magyarfalva...
Z so ln a ___ ...
Trénerién ___
Szóród ..........
Sz.-Gotlhárd
Sárvár _____
G yőr_______
Pottau ..........
Zákány _____
Barcs______
E s z é k _____
M.-Szerd&b._
Zágráb _____
BSMSék------
Mitrovica___
Dcés ______
Szalui &r_____
N -Majtény ...
M unkács___
Homonna. . 
Ungvár.........

1.52 l.u5 
1.29 1.22 
0.52 0.40 
1.62 1.65 
1.1) 1.V5 
2.75 2 .t6  
0.64 0.72 
1.40 1.3) 
1.40 l.Cö 
1 .— 0.06 
1.80 1*69 
1.22 I .lö  
0.20 0.10 
0.49 0.41 
C.52 0.46 
0.02 0.02 
0.46 0.37 
2.09 l.v4  
0.88 0.87 
« .‘-6 0.22  
C.21 0.10 
1.20 1.1/ 
0.50 0.40 
0 .— 0.96 
1.49 1.71 
2.97 2.87 
0.49 U.49 
0.02 0.02 
0.47 0.36 
u.20 C . -  
0 . — 0 .— 
0.08 0.08

Tisza M.-Sziget -----
B Tekebáza___
,  V.-Namóny _
.  Tokaj......... —
„ Tisza-Ftlred _  
„ Szolnok 
„ Csongrád _ _
„ Szeged --------
_ Török-Becse 
.  T it o l_______

O ndóvá Bártfa _ _ _  
Topolya Hoór , ...
B odrog Zoinplón-----
Sajó Zsolia --------
H ornád II.-Németi-----
B erottyó  Margita. —_  

„ B.-Újfalu 
Köröz Csúcsa ___ _

„ N.-Várad —
„ Belényes ___
B Tenke----------
.  Gurabono-----
„ Borosjenő-----
,  Békés_______
„ G yom a--------

K aros Oy.-FehArvár 
,  Branj-.cska _  
„ Boborsin -----

Arad —
.  M akó------------

T öm és K.-Rostély —
B é g s  Kiszóló

„ Temesvár___
.  Becskerek |

Jm . Jan
11. 18.
m e te»;

0.10 0.10
C.16 0.19
0.51 0.66
Ü.19 0.28
U.18 0.03
Ü.E3 0.40
i.OS 1.13
0.46 0.46
0.58 0.98
1.8U 1.B4
0.24 C.29
C.70 0.78
0.40 0.40
1.79 1.70
C.^6 0.30
0 . - 0.20
0.33 C.8J
0.2Ő 0.2 i
0.09 0.05
0.04 C.09
C.1G 0.63
0.04 O.lu
O.u8 C.28
0.30 0.32
0.38 O.tO
0.38 0.29
0.10 1.40
0 .— 0 . .
1.4') o.oa
0.67 0.53
C.tXJ 0.87
0.31 0 . -
1.5.9 1.69
l.U l l.S í

-=•■3

A Párisi nagy áruház tiizétöl megmentett házban, Kerepesi-ut 52.
le l tá r  u tán  m ég a következő áruk adatnak el becslés i á ro n  a lu l:

MŰVÉ’  
USZETI 
KÖNWTÁR

SZERKESZTI :

KORÓNOHl
LIPPICH ELEK =
■■ ■ ■ ■ ■  A  aavéizetl
K ő e y v tir  KÉPZŐMŰVÉSZETI 
MONOGRÁFIÁK sorozata E 
nőmben magyar nyelven úttörő 
vállalat. — Nem száraz adatok 
összehalmozAaa hanem lelkiis
meretes kutvtások alapján nép- 
szerben megírt élvezetes és ta
nulságos olvasmányok gyűjte
ménye. Nagy mQvészeti KOR
SZAKOKNAK, nagy MŰVÉSZ- 
EQYÉN1SÉOEKXEK az életébs 
világit bele, oktat és nemes szó
rakozást nynjt MŰVÉSZETI 
SEGÉDKÖNYVEK alakjában 
minden művelt embernek. (MZ 
=  KORSZAKOKBAN. IRÁ
NYOKBAN ÉS EGYÉNISÉGEK- 
BEN FELDOLGOZZA A MŰ
VÉSZET EGÉSZ TÖRTÉNETÉT, 
s bematatja a MŰVÉSZETI 
IPART Is maijában és jelené
ben egyaránt ..............................
S  Évente 3 4 kötet jelenik meg. 
A MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
TÍZ KÖTETÉNEK ELŐFIZE
TÉSI ÁRA. -  a 10 kötet átvé
teli kő elezettsége mellett ( ( 
DI8ZKÖTÉ8BEN 80 KORONA. 
■sQrendelheto rézzlstflzstézre la. 
Minden kötet önálló, bsftjeistt mü, 

ntly kUlla »  Kapható.

bIVALh KORNÉL =
HŰD' PEST MŰVÉSZETE A 
TŐRÖK HÓDOLTSÁG ELŐTT.

I
Csányi KároL 10 eredeti 
építészeti rajzával és 40 kép
pel. Ára fűzve 6 korona, 
dlszkőtésben Z Z Z Z (  korona.

ÉBER LÁSZLÓ =
DONATELLÓ. 10 milmeUéklet 

és 84 szövegbe nyomott kép
pel. Ára fűzve 6 korona, 
dlszkőtésben .' S korona.

P1ELLER SIMON =
MICHEL-ANGELO BUONA-

I
ROTTI. 17 melléklet és 83 
szövegbe nyomott képpel. 
Ára rázva 8 korona, dlaz- 
kötésben 10 korona.

Kaptató ntlndsakinyvkersaksdézbsn 
van a kiadósát 

LAMPEL R.
(Wodtenar F. ás Fial)
os. ás k. ndv. könyv

kereskedésében 

Budapest, V I., 
A ndrássy-út 21

I

1 elegáns flanel! p o n g y o la _____  becsár 6.—, cladábl
1 remek delein pongyola_________ „ 12.—.
I gyönyörű selyem batUzt pongyola „
1 feltűnő elegáns báli balieztrubs_ „
1 finom szöveiruha m inden színben ,,
1 legfinomabb selyemblúz ... _. „
1 franciéban,ztbluz, rem ek  színek „
1 remek Ccstüm, kabát éa alj ........  „
1 va.ódí azöime-gallér, 70 cm, hossan „
1 donbl szöv. tgallér, kockás bélóstel „
1 vattás poeztóga llér_________  _  „

a.5o,

4  50,

.. 4 —
„ 8 .50  
„ 10—
n

1 60
„ la. -

le—

1 gyermekköpeny, b é le lt... ..............  becséi 9 .—, eladási ár 4 .-
1 finom aelyem rah a, elegáns, dns diRzités 46 .—, „  „ 1 2 . -
1 báli belépő brokátból, to lldÍ6szel____________ __ _____ 4 . -

Röfös-áru osztá ly  :
1 ruhára való remek delein, 7 mtr. minden színben __ _  8.76  
1 gyönyörű selyme* szövet, dnplaszéles kelme, 1 mtr. _  4 —
1 ruhára való te k e te  cam garn, 120 széles. 6 m tr. _  6.26 
1 menya' saouyi ruhára való aelyem brocát (fehér), 12 mtr. 9 .50
1 miitne-ko^z ru, fátyollal együtt _— _______________ 8 —
1 teljes rabára való fekete selyem, virágos v. színes, 12 mtr. 12— 
1 vég rumbnrgl vászon, 88 mtr. _ _  _ _  ______ 9.76

1 vég damsszt cslnvat ágynemű, csíkos
1 vég cérna kanavász 8C r ő f   _ . _  _
1 vég minden színben 80 r ő f ____ __
1 égy és asztalkéBzlet (3 d r b ) ____ __
A 1* gflnomabb n ehéz m in ő s é g ű ____
1 ablakra való s z ö v e t lü g g ö n y _______
A legfinomabb _ _  _ ___________
1 tucat finom zsebkendő _  ___ __ __
A le g ű n o m a b b _______________ __
A legfinomabb cérna batiazt, tet _ _
1 báli belépő brooáiból, tolldiszszel _  
1 kész vászonlepedö_________ _______

vagy virágos _  8 60
— ____________ 4  96
_______________ 3 20
_________________ 6.25
_______________ 8  50
_______________ 116
____ ____________ 2 .5 0

Z — Z Z  — — 1 25
_______________ 1.60

Minden vevő INGYEN kap életnagysága remek krétarajz arcképet.
Ü z l e t  in é ig - c s a k  4 l i ó n u p i | r  á l l  f e n n .

FÉRFIAK cs NŐKNEK
Biztos gyógyulást keresőknek

kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint húgycső és bólyagbajok, hagyesöszűkfilstek, vizelési 
zavarok, éjjeli n agöm'.ésSK. sebek és bajakóros bánuümak 
(syphiiisi az önfertösé* ukobaj ilként fellépő idogbajok, 
k o r a i  f é r f i c r o  e lg y e n g ü lé s ,  bármily bőrklfiV-sok 
a ll. női né. fehérfulyAs. mely bajok a la p o s ,  g y o r s  os 
g y a k o r s a  g y ó g y ítá s á r a ,  s z ig o r ú a n  t u d o m á -  
n y o a  és  l e lk la m e r e t e a  g y ó g y m ó d já n á l  fo g v a  

legjobban ajánljak

D r . Garai Antal
v. ss. ás kir. osztály főorvos o rs z á g o s  h ír ű  é s  le g 

r é g ib b  80 éve fennálló rondeió-intázet

Budapest, VI. kér., Andrássy-nt 24. íz.,
Rendelés naponta 10—4-ig és — 8-ig este. Idült hugyeaó 
és bólyagbajok vizsgálata villamos baryc*őtüköraegély ér-?l
Vidékiek levelekre kimerítő választ és szakszerű tani 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lasz. Titok 

tartás biztosítva.
K ö k n e k  k ü lö n  v á r ó te r e m .

legmaknesabb hnvcny és idillt folyásoknál befecskendezés

ESS!,**,-í*; „S an id  lab d acso k"
bizonyultak. Egy doboz 100 isbdsos Unalommal és pontos 
ha- nálad o'.asitássnl 6 korona. Vidékre utánvétel me!M. dis- 
kréten ktUd n , ,M a g y a r  1 4 lrá ly “  g y é g y a z e r td r  B n d a p e s t, 

V .,  M a r o k k ó im c a  3 . ss. (Erzs'bet-t r sarok/.

A v ilág  leg jobb, legolcsóbb,
legtisztább és legegészségesebb fűtőanyaga az

i i . m :
p o ro s z  s z é n b r ik e t
1000 drb házhoz szállítva 10 kor., 500 tírb házhoz szállítva 8  kor. 

M e g re n < le lh e (d  a  v esé rk á p s lN e ld séK iie i :
B udapest, V., H a rm in c a d -u lc z  6.
T e le fo n  4 7 - 9  >. T e le lő n  47 20.

GUmmi és HALHÓLYAG,
valódi frane'a, tucatonként 1, 8 , 4 , « , 10 K., ame-_ valódi frane'a, tucatonként 1, 8 , 4 , « , 10 »....
riktl varrás nélküli 4, 7, io , 14 K. Gyűjtemény

rés,érc, 25 drb sok újdonságokkal M K. Női óvszer 
szerint » K Ujdonsági

urak
al’ossarium ocloslvum*

minták árjegyzékkel no  fl'lér
M. Miiller &  Cie. ■ ..^"w JS .'S 1*11****ic rs tra s s e  18.

PSERH O FER J. 
VÉRTISZTITÓ  
LABDACSAI

Á R A K :
1 doboz =■ 15 labdacs 
21 krajezár, 1 tekercs 

6 doboz frt 105.
A pénz előzetes bekül

dése után bérmentve.
1 tekercs — frt 1.25
2 tekercs — frt 2.30
3 tekercs — frt 3.35 

10 tekercs — frt 9 20
évtizedek óta el vannak terjedve az egész világon s kevés azon csa
lád, ahol ez a páratlan házigyógyszer hiányzik. E labdacsokat az or

vosok különösen az oly bajoknál ajanliák, amelyek nehéz emésztésnek, 
a dugulásnak következményei, mint pld. zavar az épekeringésben, májfáj-

_______ dalmak, szélbántalmak, kólika, arany r stb. stb. Vértisztitó hatásuknál fogva
kiválóan jó hatást gyakorolnak vérszegénység eseteiben s az ebből szár
mazó bajoknál, mint Ideges fejfájás, sápkór stb. E vértisztitó labdacsok 
nagy előnye, hogy szelíden hatnak, fájdalmat nem okoznak s így 
leggyöngébb szervezettel bíró egvénck, sőt gyermekek is bátran 

használhatják. — Használati utasítás mellékelve.
— Egyedüli készítő és szétküldési főraktár: —

PSERHOFER I. gyógyszertára^
BÍXS, I., SlngrrNtraftse 15.

Főraktár Budapesten Török J ö u e f  gyógyszer- 
tára, Király-utca 12. szára.

Elterjedliégüknél fogva 
e labdacsok a legkülön
bözőbb alakokban és 
nevek alatt utánoztat- 
nak, tehát mindenki 
csak „Pserh9fer“-féle 
vértisztitó labdacsokat 
kérjen s csak azok v a ló 
diak. amelyek dobozai

nak piros színben 
„P ssrh ofsr“ kézírása 

látható.

KATAPHORESE
l 'J  g y ó g y m ó d  1 - ^ 3

F ö liilm u lh n t.T tla n  gyógyhatású

I 1 > I £ O - ,  N E M I - ,
b ő r- , v é r b e te f f N é s e l í ,  b n j a k ó r o s  (siphilis) 
b e t e g s é g e k ,  ö n f e r t ó z é s  n tó h a jn l és f é r f ln i  
eyen c;e fcéci á l la p o t o k ,  im p o te n t ia  gyökerei 
gyógyításira. T a p a s z ta lt  r a d lk á liw  és g y o r *  
e r e d m é n y e k  fo ly tá n  h o n o r á r iu m  t e l j e s  
C T Ó gysIk er u tá n  Ű ze th e tő . Elsőrendű intézet 

mintaszerű gyógytermeivel.
B u d ap est, T e ré z -k ö ru t  4 4 . I. em

D r. M itz g c r  T iv a d a r
Személyes vezetése alatt nyitva egész nap. 

Levelekre di talanul válasz.

^ I e í i \U S 1í '

s í r v k ö t ő t a !

K e le t i - f é le  le< -  
n ja b b  ea . é s  k i r  
s z a b . a é r r k ö tő  

pnennatlkM pe ottával a legtőkéie- 
tesebb a maga aeaiMea! Nem 
csúszik, nem okoz kellemaüei 
nyomást és rendkívül kitűnő 
fekvése által fölülmúl minden 

más gyártmányt.
Ánk 1 ^QYoldalulKéteMala 
A laKt 12 korona. | 24 korona 
Testearyenésteti gyáraimban tel
jes Jótállás mellett készülnek 
továbbá: járó- és támgépek,

fflzák ferdénnóttek részére.
mülábak és kezek
haaktUk, goBart-giroaér- 

fcarisnyák atb atk . VaM 
fraada I M klllal 
gaaaigak araSaS 

eeoaiagaláaáoA.
Arak koromértáfcbaa: 

Tsoatoaként 2,4 ,6 ,8 , Kk
ijSkbb, 1908 . é v i, k « rO lta » IA l 8 0 0 0  < !» * •■  f t r A t  

n a * 4  é r jo g y s é h e l  tltn k fM rtftn  m e l le t t  k tt ld  
In g y e n  éé b é rm e n tv e

KELETI J. onros sebészeti raú- és köt
szer-gyára (alap. 1878.) 

B p e s t ,  IV ., K o r o n a h e r c e g - u t c a  17. i



I S .  számi Budapest, azerda BUDAPESTI NAPLÓ 1904. ja n u á r  13. IS

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Cfl. K IR . G P E R A H A Z .
Szerda, 1904. január hó 13-án.

Z árva.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1904. január hó 13-án.

M aeb eth .
felvonásban. Irta Shakespeare. Fordította

Szász Károly.
Személyek:

Molnár Menthet Mőszávo s
Beregi Catness Pálffy

Donelbain Náday B. Lady Maebeth Jászai
Macboth Szacsvay Lady Macduff Nagy Ib.
Banquo Gál Hecate Paulaynó
Macduff Bakó Boszorkány Dolli

Pethos Fát Sz.
Kösse Mihályt! • Lenkei

Kezdete 7 érakar.

FŐVÁROSI ORFEUM I
Vln riaar9rma.6-u.toa 1T.Ma 6a mindennap

r V é n u s z  a  f ö l d ö n
H i r t e l e n  h a r a g(Tarka Ssinpad)

L e s  F l e u r s  d ’ O r a n g e .Klöaaör Budapesten.
L e s  F l o r i d o sés a remek januári műsor.A télikertben reggeli 5 óráig: Vttrft. Elek eigáaysane- kara haugversenjea.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1904. január hó 13-án. 

J ó z s i .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Molnár Ferenc. 

Személyek:
Dr. Sebó Hegedűs Attila Tanay
Dr. Verpeléti Góta Micu Fábián
Csongrády Fenyvesi Péter Szerómy
Csongrádyné Varsányi Poldi Tapoiczai
Lajos bácsi Vendrei Franci Bárdi
Tóthné Kor'ész Józof Győző

Kezdete 7’/« órakor.

K É P S Z 1N H A Z .
Szerda, 1904. január hó 13-án.

A z e z ü s t  p a p u cs .
Fantaszt;kus nagy operolte egy előjáték és 2 felvo
násban. Irta Owon Hall. Forditoita és magyar színre 

alkalmazta Heitai Jenő. Zonéjo Loslie Stuart-tól. 
S z e m é l y e k :

Humayer Wrenn Rédei Sz.
Kíiry Sir Viktor Ny árai
Batizfalvi Berkeley Riakó
Harmath Brenda Kápolnai

Szentmiklósy Louis Szirmai
Sámuel Tvrenks Kovács M. Misa Bella Krecsányi

Kercete 7 órakor.

Vénusz kir. 
Stella 
Judicia 
Aroria 
Gillan

K I R A L Y -S Z IN H A Z .
Szerda, li04 . január hó 13-án.

M a k r a n c o s  h ö lg y e k .
Operett 2 felv. Irta Bolton Buekers, fordították Mol

nár F. és Faragó J. Zenéjét szerz. Lincke Pál. 
Személyek:

Kerenczy PolixoThemisztoklea
Lysistrata
Ilachis
Chrysisz
Plautiass
Niki asz

Fedák
Szam osi
Bánó
Torma
Oláh

Leonidaaz
Nulpiosz
Ámor
Paulina
Cbloe

Kezdeti “ >/3 órakor.

Verő
Thury
Papp

Saentgyörgyi
Csatai
Hidvéghy

—  T ÍZ  ÉV.-
Tíz évvel ezelőtt indult inog 
Tutsek Anna szorkesz:é3ében a 
• Magyar Lányok-, hogy eredeti 
mugyar olvasmányt nyújtson a 
fiatal leányoknak és lelkes, igaz 
magyar honleányokat nevoljen. 
Büszkén tekinthet vissza tízéves 
múltjára, mert amit maga után 
hagyott, az mind csak buzdítás, 
lelkesítés a kezdet folytatására. 
A most mogjolent kar esonyi 
szám íb olyau tartalmú, hogy 
szinteöröm végiglapozni. Regény, 
elbeszélések, költemények, szá
mos apró cikkek, szebbnél-szobb 
képek kötik le a fiatal leányok 
érdeklődését és fejlesztik, neme
sítik gondolatvilágát. A „Magyar 
Lányok" előfizetési ára négyed- 
évonkint 3 korona. Mutatvány
számot ingyen küld a kiadóhiva
tal: Budapest, Andrássy-ut 10.

M Ű V ÉSZETI K Ö N Y V T Á R
r «e.e K É P Z Ő M Ű V É S Z É T ! M O N O G R Á F IÁ K  

S O R O Z A T A  - -  K E R E K K E L  G A Z D A G O N  
D ÍS Z ÍT V E  « «  S Z A K B E L I K IV Á L Ó  ÍR O K  
K Ó Z R E M Ű K Ó D E S E V E L  A M Ű V E L T  M A  

G Y Á R  K Ö Z Ö N S É G  SZ Á M Á R A  
S Z E R K E S Z T I

KORONGHI LIPPICH ELEK
A  „OVÉSZETI KÖNYVTÁR etil. .  « M  
siet Ismeretének ienesxteee. Feltárn i a magyar 
bórönstg elölt korszakoknak, oagy egyem  
aégeknek az eleiét. «■« Nem lélektelen (ejte
getések es egymásra halmozott száraz adatok

gyűjteményt lesz a tervezett művek sorozata, hanem szeretettel, az elet nyelvet! 
megírt élvezetes és tanulságos olvasmányok, a a  A nagy muveszegyenisegéle elet- 
írása egy-egy kimagasló emberi tehetségnek sz öt megelőző, s az öt körülvevő kor 
összes viszonyaiból való kialakulását, kiemelkedését, a salai korához való viszonyát, 
s a következő korokra való hatását fog,a nagy gondossággal megírt, es kepékkel 
gazdagon díszített szövegben feltárni, Majd pedig midőn egy-egy nagy korszak
nak és művészet! iránynak mibenlétet csak több egyerttku muveszegyemseg egymás 
mellé, vagy egymás után sorakozása és egymásra való vonatkozása lelleineznet . egy- 
egy ily kötetben kitalálhatok lesznek t i  egymásra ható összes tényezők arai S ms, 
mikor a müveit embert szellem művészetet kétes mindenben, a mi őt otthonában és 
a külső vűagban körül veszt, egy szóval: mikor •  szép nek társaságán kívül sivárnak, 
ridegnek érzi az életet, s arra törekszik, hogy tevékenységét legyen az bármely 
szakra utalva, mindenkor a nemesebb ízlés vezesse. —  egészen természetes, hogy 
a Művészeti Könyvtár programijából a m övéuatl ipar sem hiányozhatik. 
Módszerben és szellemben rs teljesen a hazat viszonyok és szükségletek ismert fa 
alapján halad a Művészeti K önyvtári todományos mélységet a szellem derűjével, 
komoly megbízhatóságot előadásban való clevenséggvl kíván  egyeztetni. mm 
A Művészed Könyvtár köteteiben örömét lelheti a komoly U rur. 1 a fiatat eszes 
növendék egyaránt, az irodalmi csemegékhez szokott úrnő éppen ügy. mint sz 
egyszerű, müveit családi asztalkor, és egyáltalán mindenki. •  ki Ismereteit száraz 
adatok és okoskodások kínzásaitól menten akarja kiegészítem Művészeti segédköny
veket ad a M űvészeti Könyvtár az iskolának és minden mövelt embernek, mm 
M inden kötet öaállö, befejezett mű lesz. m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m  

mmm M egjelentek eddig a következő kötetek) mmm  
Budapest művészete a lórak hódoltság elótt Díváid Kor- 
néhol. Gsanyi Karoly 10 eredeti építészét! rajzával és 
49 képpel. Fűzve ö korona, diszkötesbcn 8 korona, mm 
D onatdlo  Ebet Lászlótól. 10 melléklet <a 64 szövegbe 
nyomott képpel. Fűzve 6 kor., diszkötésben 8 kor. mm  
M id id  cAnado Buonarolti M«Ucr Simontól. 17 melléklet
ü l és Z2 szövegbe nyomott képpeL Fűzve 8. diszk. 10 kor. 

mmm A kővetkező kötetek moziLában vannak 1 mmm  
Liontrdo da Vinci R -iffte l Vócktin dl k ó rt
F-idrasa János Pasi LásaU tA  barbisoni IskoU 
Munkdcsg M diáig Szikéig Bertalan aA fiatalok.

mm A  művészetek elmúlt korszakainak és egyéniségeinek egész sorozata fog ezek 
után következni, nem mellőzve sem a hazat, sem a külföldi mövéazctck tegűjabb- 
kori felvirágzásának jelenségeit és kimagasló alak jait nem. Évenklnl 3—4 kötet 
jelenik meg. A  díszes, d< könnyen kezelhető, gazdagon illusztrált kötetek ára terje
delem szerint, előreláthatólag fűzve 6 ts 8. kötve 8 és 10 kor. között fog váhakoxnL 
mm T íz  kötetből siló sorozat elöfizetási ára (kötve) 80 korona. M inden kötet külön* 
álló művei UrVlm azván. külön ts megszerezhető, mm Egyes kötetek, valamint tíz 
kötetből álló sorozatok megrendelhetők minden könyvkereskedésben vagy s Művészeti 
K önyvtár kiadojánáL •  mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

L A M P E L
CS- ES unt UDV. KŐNY

I F.ÉÉ FIAI)
LSEN. CUDAPESTEN. Vu ÁNDRÁ5SY UT a.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1904. január hó 13-án.

S h e r r y .
Operett 8 felvonásban. Irta Ordonneau. Fordította 
Ruttkai György és Mérei Adolf. Zenéjét sserzettc 

Félix Hugó.
Toll ági Pepita
Kornai Leonardy
Ráthonyi Auricia

Mae Sherry 
Jaus 
Anatol 
Pistin grette Zöldi E. Katalin

Kezdete 7’/s  órakor.

Szentgyörgyi
Szabó
Sziklai

Tomcsányi
Egyházi urat edények, kereslteid kannák, 

ékszerek, evőeszközök 
w r  részletfizetésre IS-*USa
Javításokra és vidéki mogremii-lenekre kOlönös 
gondol foidítok - A r je g y  ék  2OOO ra jzza l 

in g y e n  és  barmentve.
P O L G Á R  K Á L M Á N

R n d a p e a l,  l-' .r x n é b e l-k ö r o t  21). sz á m .
•  •  •

D É L I V A S Ú T .

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda, 1904. január hó 13-án.

A  m o d o r a  a s s z o n y .
Irta Ráth István.

Kezdete 7V, érakor.

F E L O S Z L IK !
A H E L Y IS É G  Á T A D Á SA  M IA T T I  

a z  A n d r á s s y - u t  3. s z . a l a t t i
ID E IG L E N E S  . -

A L K A L M I S Z 0  V E T Á R U H A Z .

AZ Ö S S Z E S  ÁRUK  
m in d e n  e l f o g a d h a t ó  á r b a n ,  
n a g y b a n  s  k i c s i n y b e n  a d a t 
n a k  e l ,  —  T é l i  é s  n y á r i l  
g y a p j ú s z ö v e t e k ,  m o s ó - á r u k |

b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l .  
C s a k  j a n u á r  h ó  3 1 - i g  t a r t ó |

k i v é t e l e s  a l k a l o m .
M ln l ik  a v i d é k r e  i .  k ü l d e t i

Nagy butoreladás!
ta  üzlet feloszlatása miatt
m ólyen  le s z á ili to t t  á ra k !
A legmodernebb háló- i s  ebidlö-berend:tisek:
JELINEK B. A. ós FIA

K e r ep cs i-u t 8 . ,  fö ld sz in t .

A  háló és közvetlen  kocsik  forgalm a B udapest d. v. p á lya
udvarról a té li  m enetrendben. É rvényes 1903. évi 
október hó 1-től.

I. 11. oszt. hálókocsi. Budapest d. ▼. Velence (Veuczia) között.
Pragerhof-Nabresina-Cormonaon át.

Bpest d. ▼. ind. este 8 óra 00 porc Velence ind. d. u. 2 óra 10 perc 
Velence _ _ érk. d. u. 2 ,  10 „ Budapest d. v. crk. d. e . ... 9 ,  35 ■

Menettartam: 18 */< óra, Menettartam. 19 •/< óra.
1. II. o s z t .  k ö z v e t le n  k o c s i .

B u d a p e s t  d. v . F r a n z e n s f e s t e  k ö z ö t t  n é g y  I. o sz t . h á ló h e ly ly e l
Pragerhof-Marburgon át.

Budapestd. ▼. ind. este 8 óra 00 pero Franzonsfcatebűl indul d. u. 5 ó. 58 p. 
Franzensfestébeérk. d.u. 12. 17 .  Budapest d. v. érk. reggel 9óra55 p.

Menettartam: 16 >/« óra. Mencttartam: 16 óra.
I. 11. o s z t .  k ö z v e t l .  k o c s i .  B p e s t  d . v . V e le n c e  (V e n e z la )  k ö z ö tt

Pragerhof-Nabresiua-Gormonson áu
Budapest d. ▼. ind. esto Hóra 00 porc Velence ind. d. u. — — 2 óra 10 pero
V elonco........órk. d. u. 2 .  10 ,  Budapest, d. v. órák d. e. 9 .  55 .

Menettartani: 18 ’/< óra. Menettartani: 19 •/< óra.
B u d a p e s t  d . ▼. A b b á z ia —F iu m e  k ö z ö t t . Pragorhof—St-Peteren át 

Budapest d. v. ind. esto 8 ó/aOOperc Fiume ... ind. este . . .  ...7 óra 52 p.
F iu m e   érk. d. e. 9 » 38 .  Budapest d. v. érk. d. e. 9 ,  55 ,

Menettartam: 13 lZs óra. Monettartam: 14 óra.
B u d a p e s t  d . v . T r i e s t  k ö z ö t t .  Pragorhofon át.

Bpest d. y. ind. reggel 8 óra 00 pero T r ies t____ ind. reg _____7 óra 55 p
T r ie s z t   érk. esto 9 .  05 ,  Budapest d. v. érk. esto ... 9 ,  20 ,

Menettartam : 13 óra. Mencttartam; 13 Vé óra.
B u d a p e s t  d. ▼. P ak rác között. Nagy-Ranizsa— Barcson át.

Budapest d. v. ind. este 10órá t0 perc Pakrác ind. d. u . ----------2 óra 50 p.
Pakrác ... érk. d. u . _1 óra 20 .  Budapest d. v. érk. reggel 6 ,  30 ,

Menettartam: 151 /> óra. Mcnottartam: 15 c/é óra.

S z ín h á z a k  h e ti m Usoea.

IW* a  l e g j o b b a k .
E r y .d t t l l  fó r n k tftr  tf . n a g y b a n i e la d ó *

Muskát és Társa
oéjTnől

K z e r e o s e n > u t o a  1 O .Nagy választék cérna- és kOlönbözö kextyO- kQlönlegessögskben.
w zA m .

1 '
Nagy. kir. Opera. Nemzőt! ezinház Vigszlitiaz Nepnlahár Magyar sziaház Király színház Uránia színház

C sálérták A Walkür
Megjött a papa
Az attaohó Józsi EsQst papucs

Toldi

Sherry
Arany virág Modern asszony

l*énMK Brankoyica
Györgr

Egyenlőség Józsi Ezüst papucs Sherry
Makrancos
hölgyek Modem asszony

klem  bal
1

ííoharózsa
A törpe 

gránátos
Egyenlőség Józsi Esüst papucs Sherry Makrancos

hölgyek
Modem asszony

: «. n.
: Vasáraar
1 CMC Toeca

l'iabo vesze
delem

Egyenlőség

Józsi

Józsi

Falu rossza

Ezüst papucs

Á drótostót

Sherry

Makrancos
hölgyek

Aranyvirág

Az éjféli nap 
országa

Modern asszony



lé B udapest, szerda B U D A PE ST I NAPLÓ 1904. január 13. 1 3 .  szátn.

lilixlni Ut • ( T S S S l i  beiktzOu 
nonpareíUo betűkből 4 f l l lé r .  ¥a » -  

ta r a k k  k e tf lk k ö l 8  f l l lé r .

aaerkoutóségi telefon epém : fi« —Ifi.
Lovóibob tadakosódUra ingyen adónk felnUfUiitírt,

] APRÖ HÍROETESEK
ank  » r t t a m  zzokséew bityegot kell mellékelni- Tudakozódásoknál a hirdetés számát

A hirdetésekre díjmentesen ad fok 
vüágositást a kiadóhivatal:

V i l i . ,  K e r e p e s l - n t  2 5 .  s zá m .

Kladótiivais'.i teleton.száiu: 64 -20 . 
kiadóhivatallal mindig közölni kell

A pró k lr f le t é s e k e t  
t t e r e p e a l- a t  i t& .  sz. 
a la t t  (Te’efon 54—39.) 
kő -.ponti lrodonkbtux ée ere-
deli nyugta mellett még a
tóvetkező fiókokban lőhet fii

adul :
B le c k n e r  J.

hirdetési Iroda 
IV. Bütö-utea 6. »«Anx.

B r e u e r  n ő v é r e it
dór. áay tőzsde,’o

Teróo-körnt 64. e»ám a latt
D ö n ts é k  R ik sá tó l  

▲nurássy-m tó. 
E e k a ie ln  B e r n i t  

tiliMeUsó iroda 
V. kér. Pfirdö-ntoa 4. zzám. 

E n c c lm a n n  H é r
dobánytózsde

IV . kar . Kálvln-tér A szám. 
P r a n k e  F á i

kőnyvkvreekedéae 
IV ., Őrei Czirááy-f-le palota, 
Keaszui Uajoe-utra, Kigyó-tér,

Koron ohorong-ntoa sarkin.)
F is é k o r  J .  D .

hirdetési Iroda 
IV., Gerlóery-ntoa 1.

F a lk e n s t e in  N o n a

I liz a flsá c .
Két barátom, fiatal gyéroaok, 
Izraeliták, nős Ölni óhajtanak, 
vállalatuk kibtvitéae v-gett.
Megkivántatlk niindagyiknél 

8 -1 0  miile korona hozomány 
Írásbeli ajánlatok Pél-utoa 7
III. em. 30. alá lutézendők.

A r a n y k é z -s z á llo d a
IV. Régi poa a-u. 0. állandóén 
ruthtt szobák 6 0  Mr. tói föl
jebb. 17107

G y ő r i V ilm o s
rivhánytózsdo, Vámhaz-körotlé.

G o ld k o r g e r  A . V.
hirdet -el Iroda 

IV. kar., Vael-ntoa 17. száza. 
G o ld n e r  J o z e fla  

Andrá.sy-ut 50.
( s s i d r m b e r  H ó r

G r o s ir a a n n  J á z ó
z/er- éz végjén sere* kedése 

5 és környéké i ' 
*tó.»k fair ételi Iro

H w co le io  e» Veglor
hirdetési Iroda

. kar., Dorotryo-utca 9. szám. 
J a ia b r ik o v l t s  

dobén/tözsdé-e
Karoposl-ui 6v- (Takarékp.épflL)

K e r n k e r g  R o z á lia
dohánytól->d«;a 

vin. kar., Mnzau.-u-kórat 10.
K copold  G y u la

hirdetési lrvdéja 
VI!., Krz-áboVsörat 54. I. Oia. 

H ő s s é  R u d o lf  
hirdetést iroda 

IV.. Ferenolek-irra A 
H e t e i  A n ta l 

hl metéld Iroda 
rv. kor., Kszü-at 9. - * - 1  

f le m e ts e k  A . J .  
Ojság-araitja

IV. kér., Petófl-tér S. zzám.
MJ. V a s é i Ó n é

könyvkereskedő 
Muzenm-kórul 2. az. (Nemzeti 

Színház bérhá/a.) 
R o h o n c i l  I lo n a  

dobé'iytózadöje 
VL, András*;-ni tó. szám. 

S ík  r a j  S a n ta  
hirdetés1 iroda

VI. kér- Vool körút 88. ozéza. 
S ó ly o m  J a k a b

hirdetéel iroda
IV. kertiét, Farén oisk-baséra.

B o p r e n y l V.
dohánynagyáras 

TOL kar., kerepes Int 1. Máza. 
S z á n té  M ér
dohán ytőzeuéjo

TV., Kéeekemétl-utoa 14 száza.
S v á b  F.llz

4o.uJ*ylázadója Nagymezőre. IS 
S c k t v a n  J ó z s e f  

hirdetési iroda
V. tar., Marokkól-ntea 4. ez. 

N e M a w a ld  f > r c n e n é
dohán vözsdéjs 

Fareno-kCrnt 32. száné 
N ck öd l G y u la

ér bény örsde és postagy Oj tó
té i/ V. Upót-kóru, 8. 
T e a c s e r  G y u la

hírnevest Iroda
V. kar., Baorviia-tor ó. anátó,

T o ld i l.a jo a
k éayrk ero« k ed éaa 

n. kar., Fő-ute* 2. ajkéra,

T n s á k  J a n k a
dohényVcadéjr Pártsl-u. 7.
Vf e lc s e n  fé ld  J a k a b

IUrá.y-atc« l
W ln C er éti Vagry

Magyar-utca 6.
Miadea apróhirdetés, melyet itt • «rair r«i*na»a. 
mér másnap rne.kJelenik aBaAmpesU &api«haa.

J á n o s .
UárazQyae felt*tel alatt vasár
napra el»ér lak, ha asm jóiéi 
iifitlen lessek, semmiféle kifo
rrhat nőm lamorok el, mondd, 
■•ogy anyádat látni akarod, 
’ .gy ma* kifogtál, okvetlenül 
jöjj, ha nem pasa, késő leaz, 
mindenáron itt legyél, ha össze 
veardnk la. Nem ezerrMv, külön. 
r>en tudasd, mit kell tenned, 
vlázonUétéera Anyuskéd. 1715g

S é a A la l é b a jt
réezv.-társao- gi hl ráülnek, tó 
évse, lzr„ 8400 kor. éri jövede- 
mmmal, özvugy, harmadfélévre 
Daoekájáról anyai öröksége 
révéé gondoskodva ven, mér 
nem Salai, szigorúan erkólésöe 
■cotM t«lkO növel, kínok 8000 
korona hoaoménya var.. A Jén
átok a kiadóba .E rkölcsi*  

i imaa kéretnek. 4617

S z o m b a to n  e s t e  
aMlllenium-kávóhAzban alapra 
flgyelnie»totett vlléfroakók ru
hás, béjoa hölgyet kéri a vele 
•zeniben Olt bamulója, hogy az 
ismerete gleh 'tségea-e? Válasz 
„Miiléniám" elmen e lap kiadó
hivatalába kéretik. 1712T

K I
pártfogolna tanulmányaiban tö
rekvő fiatal jogászt. Hálából 
celládból nősülne. Ajánlatok 
„Becaületes szándék* Jeligév. 1 
a kiadóhivatalba. 24C0

K a c é r
Személyét ismeretség Ara rea
gálok, ha teljes oimü levelét 
poatereetanto „önérzetee“ je
lige alatt a nédor-utoal postára 
intézi. 17164

KERESLET.

G é p ír ó k a t  
é s  (FépirOnöküt. valamit.t
gyorairónőkot di.jiaianul ajánl 
Glogowsky ée ír"ftRencln rtoti- 
irógép telepe Andr<Usy-nt 12. 
Tel'fon az. 18—09. Állás1 kereső 
gépírók és géplrönök, úgyszin
tén pyorairónők címeit njio'és 
céljából szintén díjmentesen 
előjegyezzük.

T a n u ló
[ó fizetésed, azonnal felvétetik 
norlnbergi jétékárn-fizletb«n. 
Váczi-köiut 7B. 17134

K gy c s in o s
szőke gazdars/ony állást keres. 
Vili. kor. Madách-ntce 16. III. 
em. ajtó 12. 17150

K e fe  é s  m e s z e lf fg y á r i  
m ű v e z e tő , ki baaonló minő
ségben mér működött, e szakma 
minden égébau teljesen jértaN, 
kot estetik. Ajánlatok a fizetési 
Igények megjelölésével „Biztos 
övó" jelige alatt a kiadóba 

küldendők. 2459

N y u g d íja z o tt
S a la i  kataiiaáiM zt m a 
g a sa b b  r a n g b a n , k i  a 
m a g y a r  n é m e t éa  sz  Av 
n y e l t e t  t ö k é le t e s e n
b ír ja , m e g fe le lő  fo g -  
ln lk o zA st k e r e k , m in t  
g y á r  für<IŐ, bérhA z ■.(!,. 
g o n iln n k u , p fn ztA r -
n e k i .  n agy  b á r m e ly  h l. 
zn liu i Á llást e l  in g e d .  
K özve íM ők  d íj a z , a t-  
n a b . A já n la to k  »B. *1.
H." J e lig e  a la t t  a  k i

a d ó b a .

K gy a r a s á g i  In a s
kinek hosszabb biaonyitvénya 
van Aa a sicrvirozést is Arii 
a magyar Aa német nyelvet tö
kéletesen bírja, urtháznél azon
nal felvétetik, fizetésén kívül 
ó mellékjövedelme l» van. Olm 

a kia-ióbon. *006

Z A lo g c é d n lá lta t
Sérn.lrői. v dskrő* la, bútorokat, 
ruhákat, rAvlaégeket, öreg  h a
tnia fogak at, úgymint minden 
elfő adhatói vea* Wischogrod 

Jakab, Nagyfuvaroe utca 7.
Levelezőlapra azonnal jövök.

17142

H é t  g tm n á z la r a o t
végzett, árva fiatalember irodai 
vagy neveiéi állást keret. Cím 
a kiadóhivatalban.

i l l á n  n é lk ü l i  
Intelligens, jó fellépésű agy^  
nek fordul enak bizalommal a 
K orvin K Atyát Erdélyi Könyv- 
ksrnrke 16 Héezvény téraaséghoa 
K oloaavar. 2448

L a p v á lla la th a s ,
amelynek nagy Jövője van, mert 
te  jc-«n uj a maga nemében 
Magyarom, igon, társat keresők 
pér e z e r  kor mával. A társ 
lehet nő is. Ajánlatok a klaiö- 
hlvatalboz intézendök „Lap- 
v á lla la t-‘ jelige alatt. 4918

K ö n y v e k e t .
könyvtárakat, legjobb áron vá
sárai Biódy F. Badapest, Véd- 
körút 28. 2441
P k Í n a l a t T "

1 AdML
M ű k e d v e lő k

figyelmébe !! Előkészít szava
latok a, magán jelenetekre aü - 
kedV'lőket. Elvállal színdara
bok. hangversenye- rendezését 
a >egjii ént oeahb feltételek mel
lett E téren n -gyez  kiemeret- 
tel ée s/aktndéesal biró fiatal
ember. Szives megkereeéeaaet 
„TeneteAg* jeligével e lap kl- 
adóhiv italába kér. 8493

f in t o r
kereset használt éa nj, (vesz 
elad) teljes háló, ebédlő óe »za- 
lonberendezéeeketórláBi rálaez- 
tőkben a legolcsóbb árban. Föl
des, Kéroly-kőrnt 11. udvari 
raktér. 17167

T is z t v i s e lő  k ö lc s ö 
n ö k e t állami, megyei, rároal 
hivatalnokoknak ée katonatlez 
toknok, 15 érés amortizációra 
levonás nólkill 16 nap alatt e-*z- 
közlök ki k eze e  nelkfll is  kö
te le z v é n y  ellenében. Meglevő 
kölcsönöket konvertálok ée kl- 
eszküzlöm a  legm agasabb  
kölcsönt E lőzetes  k le d é t  
nincs. Szenet A. Oyér-ntca 6. 
I. em. ő. 3461

G j .r .t r S M n t r a
magyarra, németté, bárkit 3 
hónap alatt teljesen betanítok. 
Állandó elmem: Welnetoek Ig- 
néc, Kerepesi-ut 84. 17146

F ia ta l  p á r is i
hölgy még néhány ssabad órá
val rendelkezik. Cím: BzCvet- 
ség-ntca 28/b. föblsz. 8 a Ma
gyar Színházzal szemben. 17152

G o b e lin
ajonr, smirnn, tark» hímzés, ol
csón vélialtatik. Kálvária-tér 3- 
ajtó 23. 24 6

F ű s z e r -  é s  csem eir©  
ü z le t  vidéki varosban a m e
g y e  M özp on tjd n  n a g y o b b  
v& llH lutok m in it  e liu ld . 
Leveliket a kiadóhivatal .E lA -  
nyti«“ jellge alátt továbbit.

492

Á r v e r é n r k l
vásárolt, uras.goktól b«cser41t 
többféle hálószobák, ebédlők, 
konzol tflkrók, araion berende
zések. asztal, székek, dlvánok, 
előszoba- és konyha-berendezé
sek, darabonként la oleaón el-

«.

S z e m é ly  k ito lt  
kezet nélkül katouaUaateknek, 
hlvata'nokoknsk, nyugdíjasok
nak, kereskedőknek. Iparosok
nak, földbirtokra, házakra, 4 
százalékra kiesi közöl. Marton, 
Rottsablller-ntoa B/o. 17145

S z a lo n  sz a b ó n ő
ajénlja magét hazakhoz Hn- 
nysdy-tór 7. III. sm. 82. 17144

A m erll& al Í r ó a s z ta lt
keres azonnali étvételre Dr. 
Bcbwarz József, Bzéezrégen

24168

Ó vd a  f e l e s é r e d  !
Minden esalé<ira nézve legfon
tosabb könyveta gyermekáldás
ról több mint tJHMj köMiöiiőlrát 
tél, dlskrete küld 60 fillér ma

gyar levélbMyeg ellenében 
(nyitva 70 Dllér) A Kaapa 
arazony Berlin, B. W. 257. 
Lindonetraeae 50.

I r á s á p e *  ,
különféle rendszerűek Jutányo
sán eladók. Lovéltudakozódé- 
sokat „Jutányo-." jeligével a 
kiadóhlvaial továbbit.

K lliin tt  M n b ónS
kt szakmájában lelj. reu jártat, 
ajánlkozik a legdivatosabb a 
.{-„•egyez, rübb ruhák k->«,zlté- 
aére helyben én vidéken 5 írttól 
fűijebh. Szentkirályi-otoa 22.

P é n z k ö lc s ö n t
A lla m h ltn tn ln o k o h , vA-
r o z l h lv a ta lu a M o k , fc«- 
to n n tla zte U  részére !00—1000 
koronáig, rövid Időtartamra 
r ö g t ö n  f  ly é a lt . Törlesztőid 
köic-önt előnyösen lebonyolít 
U n ttm n n n  bannkképvlaelő, 
Kerepesl-ut 64. 17094

H A S sen rn ő  
éa h ld e g v iz g y  A gyk ezéW -n6 r e n d k ív ü li  ü g y en , 
a já n lja  m a g á t p r iv á t  b á  
z a h h o z  V U ., O v o d a -o te a  
19. fö ld e s , a j tö  fi. f iro a e  
F á n n y .

K lső r e a d tt  f é s i i lő n é
ajánlkozik házakhoz. Alkalmi 
frizurákat elvállal fetenklnt 80 
krért. Bérkoeale-n. 23. fez. 2.

F in o m  f e h é r 
varrónő i szakmájában kitűnő) 
mérsékelt dljaaáriórt ajánlko
zik házakhoz. Pspp Gizella, 
zabella-tér 2. fa Int, fi.

I M z fü s v ö n y ta r ló
gyűrűkkel, két méter bárminő 
■entiniétor hosszú, olcsón eladó, 
-.ötvör-utca t. szám. Hl. eme.et.

V é ia i le c é l iy .é r ,  
degeer -'g, álmatlan "ág, vala

mint terokhajpk ellen ki'ünö 
ezer legfinonabh esemego- 
(yógyméaem. ötkJds posudo- 
>ozzal 7 korooáórt ntáuvé tel 
bérmentvo bárhová küldök. 
Klein Regina, Toloeva. 2446

A n g o lt , f r a n c i á t
vagy n ém etets l.p os^ n  tanltja 

gy Up.aztait magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer 
Kitűnő aj nlaiok. Lakás: O ée  
pár Rernrtt tolmáceés fordító 
V l„  V o r o e m a r ty -n . SUA^ 
21. a j t ó .

D a m e  rr a n ^ a la e
diplomáé ayant enoore qaalques 
beures llbres, eherehe lelőne 
duók fám 11 les distingnees. VII. 
Hornád-utca 80. 1. 13. 1692

I 'o d r á s z n ö ,
rendkívül ügyes, ismeretség 
hbnyában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waldná, VI., Vöröemarty- 
moa 48. 11. 21.

• >V. . • . 4ÍS4

KIADÓ SZOBÁK

K é t  e le g á n » a n
bútorozott fa ltotlen  ttssta , 
nteol kűlöabejáratn szoba egy 
vagy két nr részére fürdőszoba 
használattal, egybe, vagy kfi- 
iéu kfilön, elsejére kiadó kilá
tás a körútra. Weasoiányi-atoa 
47. B, áJU 1A 4920

K a k á ito k a t
•sekély 4ij mellet, kSzvattt FŰ-

Lajoe-utoa lő.

E C 7 TtláC M
otoal alkovoa szoba konyhával 
azonnal kiadó VIIL, Map-otoa 
6. szám.

F e z  s z é p e n
bútorozó t szoba 1—S hölgy 
részére, eaetleg teljen ellátássá 
kiadó. Klráiy-ntca 50, 1, em. 4,

17181

B zo k s
nő részére esetleg osobstérz 
msgánostiöhöz, Lővöldetér 2/z 
1. em. 14. ei. 17156

F ia t a l
magányos nrnónél oalnoaaa 
torizott szoba agy vagy kát nr 
részére arannal kledé. Oyöngy- 
tynk-ulca 8. 111. 26. 17164

0 ^ 0

A  F E S T Ő ®  
M Ű V É S Z E T  

R E M E K E I
□ = 0

1 2 0

Világhírű k lassz ik u s fest
mények rem ek k iv ite lű  
szín nyomatú gyűjteménye.

A bevezetést irta >«««*»  
Dr. TÉREY GÁBOR 
a szépművészeti muzeum 

igazgató őre

G yön yörű  
színes kép

A régi mesterek leghíresebb 
alkotázainak gyűjteménye. Ez 
•  gyűjtemény mindenkinek szol
gál atot tesz, aki szereti s  roü- 
véezAtot. Minden kép kartonra 
van Illesztve, ógy, hogy a képek 
keretbe téve, falra felfüggesztve, 
díszes hézl képtárt alkotnak. 
Hal sorozatra oszlik a gyűjte
mény. Húaz-hóaz pompás re
produkció egy egy sorozatot al
kot és díszes tokban kapható. 
Minden sorozat jeles magyaré- 
*'»' zittál van ollétva.

A  h a t so r o z a t  ára

■ m - 2 4 0  kor-
E g y -e g y  so r o z a t

4 0  konA festőművészet remekei 
részletfizetésre is megren
delhető.
A képek jegyzékét kivánatn 
k é s z s é g g e l megküldjük.

Kaphatók minden könyv
kereskedésben és a kiadónál

L A M P E L  R .
(WODIANER F. ÉS FIAI)
a .  éa k. ndv. könyv kereskedésben

=  BUDAPEST ~  
VL, Andráuy-ut 21. sz.

C'alm b a lo m  
rd w zletre la olcsón kapható 
melyről képea nagy érjeiryz k 
bénnentve kapható öntauui.tal 
cimbalom lak la 4 koron-, leg
nagyobb cimbalom gyártás az 
Alföldön Varga Pélnés, Makó.

IVem
valódi a pen,«t«fü-enkarka B«tby név nélkül. 28Ő2

p n lg ö r l  I s k o la i  m agfin- 
v lz s g o k r a  előkészít rövid Idő 
alatt bizioe alke^rfl, mértékeit 
d la r ie .r t „M a*A n>annlatt 
h m íu ly a m a '*  Budapest, VII., 
Demblnhzky-nlcza 22. 1L e, 16

G U M M I
Ó V S Z E R E K .

Legvégéi zhatóek fkaeeU gyér4 
■aanj f*rd részére.

tó a n in il 19 drb. fin. mlaéség 
kisebb I  írt.

tta e a a a l 19 drb. tta. alsóság 
nagyobb 1.9d.

é ia m a a l 19 drb. legfinomabb 
kisebb fi frt.

f ia m n á l 19 drb. legfinomabb 
nagyobb S irt.

f s p o t  amrnealn (rövid) Ifi 
drb. letrflnomabb 9.A4.
■ e lh d ly e *  19 drb. logfln. 
f i . - ,  S — éa 0 frt.

N lm t> g y ttjte m « n y  9b  d r k .  
minden fájtéból 4 frt.

N e w r lp  19 d -b legf. legvéke- 
nyabb és lep kellemesebb férfi 
óvszer b frt.

S é rv  b o té  legjobb ragévá
drbja 9 , S és fi frt. 

l e n p r a k o r  (bervtertó) drbja
9A. fto kr. és I frt.

D le n n -ö v  (havi bej ellenidbje 
9.n«». és SJtO.

Ir r lg A te r  'eljeaen felszerelve
I..1O és 9  frt.

M inden rsndeléahee kópéé 
á rje g y z é k e t - z  h asználati 
ntABltAsi m e lléke lek . -  Szét- 

kildós Utoktarlée mellett.

T r o p p  M ó r  
B n S a|M B t,V 1I/> . < J 4  
K e r e p  é t i - é t  O  as
lluezér-ntce sarkén. Központi 

pélyandvar közelében.

A rtik  b ead ó

E
öiiyőrü szép szőke 7 érce 
iy óe egy 5 *• f4l*-v> a stők " 
lány, szegénység végett. Brkel- 
ntca 18. ajtó 4.

F r  ■ a « a ls e
ohe-cha matinéé oa logona i 
< onvewatlons ans-l *-ebangc do 
diner. Franoalae 004. iBposta.

461fl

Ifől r y e r n ie lL m lia
éa pongyola kée*iu»t elvállal 
ügyen szabónő, Caőmöri-ut II. > 
1. em. 6. 17091

K c j e t e n ie t
végzett Unérjelölt cerropettter- 1 
nak ajánlkozik elemi ée közép
iskolai tenni ók mellé esetleg 
irodai mánkét la elvéllal F. J. 
VU1. Légaseas-n. 6. ajtó 9. 4816

SORSJEGYEKRE
é r té k p a p ír *  l í r a

vidéki takarékFénztár 
részvényekre

(viaezaAaetbetó >ei*zé< 
riatl kisebb r-esletekbea 
Íz), bérm llv őaaze

lgwn olosón ed

Köváry Ármin

E le k tr o m o s
■ •b ld in p n , mindig hasznaink

ra kész.
Kgy köny- 

nyfi nyomén az 
ujjal éa fényét 
Villeni,vllégl ás 
sugara közéjjel. 
Tolj esen veszély 
tóién, zsebben 
könnyen ée ké
nyelmeden hord 
b .tó. KioxerAl
ii ető battéria. 

Hónapokig tar
tó világítás. Ára 
dnpla erős 4 K. 
potbatterla I K. 
50 flU. Hrétkfil- 
dés ntén vét mel

lett H ó m ig  J .. W ie n  VII. kér. 
Weetbahnsir. 98 Vlezonteléro- 

aitóknak tzézalék.
ÍV . ,  F e re e e le k -te re  e.

Őröl Cztraky-palote.

= S Z A R .W A L M A K A T z :

é r t é k e sít ő  v á ll a l a t

PÁSZTOR (terv. bej. cég)
B U P A P E S T ,

Erzsébet-körut 17. sz.
Mrrszrrw. é tíkfát és í íu á f l

szabadalmat, ’SSaS*
é s  m od ell olta lm at.

— ptlvllágcsités dljialan. —

A n ti-r o u g e
VOtÖS OTT
óe vörös  

k o zo k  ellen 
ezerszere

sen bevált!
A  álkor
, b iz to s  ! 
Ára S kor.

U aov. ttcl küldi K tn n  
Xg-néo, Bécs, II., L U len - 

bruangasao No. 17.

Ré g i  e z ü s t  t á r 
g y a k a t  veizek és
e la d o k  mindonnomü 
arany és ékszerárat, 
úgymint r é g lx é g e h e t
dréirakövekot, arany-ée 
ezüít diákat, láncokat, 

gyűrűket, e z ü s t  ev ö v e zttó -  
aökeu Kérjen képe» árjegyző- 

kot ingyen.

Fuchs Dávid utóda

XM/6V8 szhoz.
K lii-c le tr a O n y .

A magyar királyi állam vas
otok aradi Ozletvezet őségének 
kezelése alá tartozó hódmezö-

vésárhely-tnakó nogysz-nt- 
mlklósl vonalrészo Mnkó-Ujvá
ros, Apátfalva, Őa-Caanád éi 
Nazy-Szent-Miklós állomások
kal, továbbá Nagy-9tentrMiklós 
felső pályaudvar rakodó élo- 
m ástál, Mai.ó-Uj vá-értér éa 
Mogyar-Caanéd megálló rako
dóhelyekkel s  Kékás kitérővel 
f. évi deczember hó 21-én a 
nvllvénoa forgalomnak átada
tott.

Valamennyi állomás éa Nagy- 
Szeat-Mlklós felső pályaudvar 
rakó-ló állomás az ösezoa for
galomra, Mák ó-Uj vés ártér éa 
Magyar-Csanéd n ogálló-rako''d- 
belyek pedig esek a azemély, 
podgyées- és koosir&kommyl 
teheréru forgalomra vannak be
rendezve.

Kékéé kitérő •  forgalomra 
■em szolgál.

Budapest, 1903. december 21.
Az igazg.tóeAg.

(Uténnnvoraés t.om díjaz tátik.

,TRIAS‘!
ea •gpedfill megbízható szer 
tltkue betegségek ellen, 
mert as 2—3 napi befeoR- 
kendezésael a folyást utóbaj 
és fájdalom nélkül teljesen 
megszünteti. — Férfiaknak 
2.72 fiU., nőknek 3.64 fii. 
beküldése ntán bérmentve 
és Mtoktortéx n-.e leit küldi 
Papp rydryezertAm  
T leatk A zeiitiin ir, Fő-utca 
A ksca-ondót. 1 köröné-rt 
•cémlUetnak. Raktér: Td- 
ttók J. gyógysz-Ttéréban, 
Király-utca 12. éz Aadréaay-

ut.

Mégy. kir. íil&mva»utak.

Hirdetmény.
Tárgy: A tőketerubes— 

váránnói h. 6. vasúti vo
nal menetrendje.)

A tőketerobes varannói 
h. é. vasúti vonalon a 
megnyitás napjától kordvo 
mindkét irányban két-két 
vegyee-vonat fo g  naponta 
kÖz<ekedni.

A tékderebez-varannói 
irányban az (*1b6 vonat 
TSketerebesr ól röggel 8 
óra .’>0 perckor indul és 
Varannóra dólelőtt 10 óra 
42 perekor érkozik; a 
a második vonat Tőke* 
te re beiről délután 3 óra 
20 perekor indul és Va
rannóra délután 5 óra 45 
parkkor érkezik.

Az ellenkező irányban 
as elaé vénát Varaiméról 
reggel 4 órakor indul és 
Tókoterebeare reggel 5 
óra 52 perckor érkéz k; 
a második vonat pedig 
Varaonóról délután 12 
óra 2« porckor indul és 
Tóketerebosre délután 2 
óra 15 perekor érkezik.

A részletez menetren
dekre nézve az állomá
sokon kifüggeeztott hir
detmények nyújtanak bő
vebb felvilágosítást.

Az igazgatóság.
Nyomatott a ^Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, CL,

7CA cm . ó f l i a
L o r a la y -h a lg m t l .  Uto- 
lsm fóliáiéit kunóoe fő bnvf 
h a a tn ú la ta  ütés Srte« sl 
Ezen kenőcs az egyedüli sxs- 
a haj ápolására, a növés slS- 
niozGitáekra, a lejbőr sröslté
téi e, uraknál erős és teljes 
•zakállt növeszt és már rövid 
Idei használat nt\n li avy a 
hajnak, mint szak ainak tsrtné- 
i/etes fényt éa teltaéget oöl- 
csőn őz és megóvja ex-rőt a 
korai megősriUéHtól egé«a a 

ké»6 aggkor!*.
Ffl-jr föflre/v  
1t 5 , 3  é s  6 t f i .  

Postai szétküldés u iconkéotaa 
összegnek előre való beküldése 
uién vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova dón rendelés Intézendő.

C s i l l a g  A n n a
Wien, L, Őrsben II.

B U T 0 K 0 K
részletfizetésre I

Háló- éa übédlőssnt.a-bor-nde- 
zé«ak, valamint egyes darabok 
a n jitt  b d e a itn iü n y ü  divé- 
a s k ,  mAlrakeok, sodrw ny- 
é < y b e tv t r k ,  fü g g é lA n tp A k  
Ingaórák olcsóbban mint bérből 
előny öa fizetési felt-telek mellett

Kathán Ignácnál,
hu törtei epe

Bndipe«t, VIIL. Jim t- 
körut 26.

Z en sk ed v& ü ih

Ü g y e i m é b e  !
A közelmúltban nagy si

kert aratott
Tarka Szinpad

1. szám :
Vas-e teketséiató**, Ooup- 
let. Saöveget irta Pásztor 
Árpád. Zenéjét szerzetté 
Máder Raoul. Ara 2 kor.

2. szám :
„Vén kocáié dala“. Szövö
get irta: Holtai Jenő. 
Zenéjét szerzet e Tarnay 
A la jo s____ Ára 3 kor.

3. szém :
„A diófa remifto«“. Szöve

gét irta: Molnár Ferenc. 
Zenéjét szeraette: lonli 
Józs. A ra_____1.50 kor.

Az Uránia , ' s M "
sordarabja.

Magyar lant Írták t Bitója-
Ianovics <enő ée Körösi 
AmzIÓ. Karsxó amból álló 

dalgyűjtemény. Karsvó-
l a m ___________7» All.
Zenekisérettal   é kor.

D a le n k ö a y v e K .  
Magyar Arioa. Harrach J.-

től 1. rész. 4 fOz, fiiáa- 
máe hangra, ára egy Tö
retnek 1 kor. H. réea, A 
füzet, más-más hangra, 
egy füzet ára 1.30 kor., 
zenekisérettal: 2 részben
á r a ___________é kér.

EiQet hárfa. Rrődi Ernő
től. L rész Kgy és két- 
szólamo dalok 1 kor. 60 
flllér, II. rész két, három 
és négyszólamú dalok

3.50 kor.
Arany bent Harraoh Jó- 

zseftöL 3 részben. 3.60 
koreav Zene»is érettel 2
r é s z b e n ____ 3.60 kor.

Kapható minden könyvke
reskedésben, vagy a ki

adónál, l> am pól R .
(W a d la n e r  F . é«  F ia l)  
es. éa kir. udvari könyv 
kereskedésében Budapest.
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